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1   Eravisci Danubian Celts denarius (1st c. BC) Dembski 1547;
silver; 16 mm; 3,44 g Av: Head of Jupiter to right Rv: Griffin
leaping to right; thyrsus below Av: Jupiter feje jobbra nézve Rv:
Jobbra ugró griff; alatta egy thürszusz

80

2   Eravisci Danubian Celts denarius (1st c. BC) Dembski 1547;
silver; 17 mm; 3,31 g Av: Head of Jupiter to right Rv: Griffin
leaping to right; thyrsus below Av: Jupiter feje jobbra nézve Rv:
Jobbra ugró griff; alatta egy thürszusz

80

3   Eravisci Danubian Celts Silver denarius (1st c. BC) Dembski
1548-1549 Jupiter-Griff; silver; 18 mm; 3,34 g Av: Head of Jupiter
to right Rv: Griffin leaping to right; thyrsus below Av: Jupiter feje
jobbra nézve Rv: Jobbra ugró griff; alatta egy thürszusz

150

4   Eravisci Danubian Celts denarius (1st c. BC) Dembski 1547;
silver; 18 mm; 3,29 g Av: Head of Jupiter to right Rv: Griffin
leaping to right; thyrsus below Av: Jupiter feje jobbra nézve Rv:
Jobbra ugró griff; alatta egy thürszusz

80

5   Celtic Boii obol Athena Alkis type (2nd-1st c. BC) Němčice S.
184; silver; 9 mm; 0,75 g Av: Hump. Rv: An abstract figure
(Athena Alkis) with a bird-like head, looking to the left, with a dot
and a pointed angle under each arm. Av: Púp. Rv: Absztrakt alak
(Athéna Alkis) madárszerű fejjel balra nézően, mindkét karja alatt
egy-egy pont és egy hegyes szög.

20

6   Celtic Boii obol Athena Alkis type (2nd-1st c. BC) Němčice S.
184; silver; 9 mm; 0,65 g Av: Hump. Rv: An abstract figure
(Athena Alkis) with a bird-like head, looking to the left, with a dot
and a pointed angle under each arm. Av: Púp. Rv: Absztrakt alak
(Athéna Alkis) madárszerű fejjel balra nézően, mindkét karja alatt
egy-egy pont és egy hegyes szög.

30



7   Celtic obol Gjurgjevac type (2nd-1st c. BC) Göbl 1973.46,
Dembski 871, Flesche 585; silver; 12 mm; 0,82 g Av: Celticized
head of Apollo to left, wearing three-strand pearl diadem. Rv:
Celticized horse prancing left. Av: Apollón kelta stílusú feje balra
néz, háromszálú gyöngydiadémot visel. Rv: Kelta stílusú, balra
ugráló ló.

130

8   Central Europe Pannonia, Velem type obol (2nd-1st c. BC)
Flesche 535, Paulsen 670; silver; 8 mm; 0,67 g Av: Celticized
head to right. Rv: Horse to left. Av: Kelta stílusú fej jobbra nézve.
Rv: Ló balra nézve.

130

9   Central Europe Pannonia, Samobor type obol (3rd-2nd c. BC)
Paulsen 675; silver; 10 mm; 0,96 g Av: Stylized head facing right;
four dots in place of the face; on the left side, a spike formed by
radial lines arranged in a semicircle, integrated with the hair and
beard Rv: Horse facing left, relatively realistic depiction, with a
dotted mane, dotted hooves, and a stringy tail. Three dots on the
horse’s shoulder blade Av: Stilizált fej jobbra, arc helyett 4 pont,
bal oldalon félkör alakban sugár irányú vonalakból tüske haj
szakállal egybeépülve Rv: Ló balra, viszonylag reális ábrázolás,
pontsörénnyel, pontforgós vonallábak, szálas farok. Ló lapockáján
3 pont

100

10   Carpathian region, Uncertain tribe, 'Audoleon monogram'
type (3rd-2nd c. BC) Tetradrachm; Dembski 1343, Flesche 563;
silver; 22 mm; 13,12 g Av: Celticized laureate head of Zeus to
right. Rv: Celticized horseman to right, raising his left hand; below
horse, stylized Audoleon monogram; before, lyre-shaped
ornament; above and to right, zigzag ornaments. Av: kelta
stílusú, babérkoszorús Zeusz-fej jobbra nézően. Rv: kelta stílusú
lovas jobbra nézően, bal kezét felemelve; a ló alatt az Audoleon-
monogram stilizált ábrázolása; előtte líra alakú dísz; felette és
jobbra cikk-cakk minták.

600



11   Middle Danube, Uncertain tribe, 'Dreizack und Triskeles' type
(2nd c. BC) Tetradrachma; Dembski 1334, Flesche 549; silver; 23
mm; 13,46 g Av: Celticized laureate head of Zeus to right. Rv.
Celticized horseman to right, wearing helmet with long crest; to
upper left, trident head; above, ΛΠΙV; to right, Y above zig-zag
pattern; below foreleg, triskeles. Av: Zeusz kelta stílusú,
babérkoszorús feje jobbra nézve. Rv: Kelta stílusú lovas jobbra
nézve, hosszú taréjjal ellátott sisakban; bal felső sarokban
háromágú szigony feje; felette: ΛΠΙV; jobbra: Y betű cikk-cakk
mintázat felett; az elülső láb alatt triskeles.

900

12   Central European, Dacian Plain, Baumreiter type (3rd c. BC)
RRR! Tetradrachm; OTA 129; silver; 23 mm; 13,85 g Av: Laureate
and bearded head of Zeus right Rv: Horseman riding left, wearing
crested helmet, holding palm branch, animal device to left, leaf
ornaments below Av: Koszorús, szakállas Zeusz feje jobbra néző
Rv: Balra lovagló lovas, címeres sisakban, pálmaágat tartva, bal
oldalon állati motívum, alul levéldíszek

1'700

13   Celtic Stater Ambiani (60-50 BC) UNC stater; ABC 16, De la
Tour 8710; gold; 18 mm; 6,28 g Av: Plain bulge Rv: Large
disjointed horse right; ornaments around; solid exergual line
above pellets-in-crescents Av: Sima kidomborodás Rv: Nagy,
tagolt ló jobbra; körülötte díszítések; tömör szelvényvonal, alatta
félholdakban lévő golyók

1'200

14   Celtic Gallo‑Belgic Senones type (1st c. BC) potin; Sear-143,
BM-389; 18 mm; 3,96 g Av: Head r., with wild hair. Rv: Horse
galloping l., tail ending in pellet, two larger pellets before and
below. Av: Jobbra néző fej, bozontos hajjal. Rv: Balra vágtázó ló, a
farok végén egy pont, előtte és alatta két nagyobb pont.

20



15   Celtic Gallo‑Belgic Senones type (1st c. BC) potin; BMC-395;
18 mm; 2,38 g Av: Helmeted head left; pellet to upper left. Rv:
Horse standing left; pellets around. Av: Balra néző sisakos fej;
pont a bal felső sarokban. Rv: Balra néző ló, körülötte pontokkal.

20

16   Sequani Celtic (100-50 BC) Quinarius (half denarius);
Depeyrot, NC IV, 269; D&T 3245.; silver; 13 mm; 1,95 g Av: A
helmeted head looking to the left. Rv: A horse galloping to the
left; "Q DOCI" at the top, "SAM F." at the bottom. Av: Balra néző
sisakos fej. Rv: Balra vágtázó ló; felül „Q DOCI”, alul „SAM F.”
felirat.

20

17   Macedonia Tragilos (450-410 BC) hemiobol; SMN ANS 903;
silver; 8 mm; 0,31 g Av: ear of grain in dotted border Rv: T-Ρ-I-A
within quadripartite incuse square Av: gabonakalász pontozott
keretben Rv: T-Ρ-I-A négyrészes, bemélyített négyzetben

50

18   Kingdom of Paeonia, Patraus (335-315 BC) Tetradrachm;
Astibus or Damostia SNG ANS 1031; silver; 25 mm; 12,36 g Av:
Head of Apollo with a laurel wreath, facing right. Rv: ΠΑΤΡΑΟ-Υ;
an armored horseman stabs a fallen soldier carrying a
Macedonian shield with his lance. Av: Apollón feje
babérkoszorúval, jobbra néző. Rv: ΠΑΤΡΑΟ-Υ; egy páncélos lovas
lándzsájával leszúr egy földön fekvő, macedón pajzsot tartó
katonát.

350



19   Kingdom of Macedon, Philip II (359-336 BC) Tetradrachm;
SNG ANS 555; silver; 24 mm; 14,0 g Av: The ornate head of Zeus
facing right Rv: A young man on horseback facing right, holding
the reins and a long palm branch; below him, AP; to the right,
under the horse’s raised leg, a vase with the head of Janus. The
inscription ΦΙΛΙΠ Π•Υ runs around the edge. Av: Zeusz díszes feje
jobbra Rv: Lovon ülő fiatalember jobbra, kezében a gyeplőt és
egy hosszú pálmaágat tart; alatta AP, jobbra a ló felemelt lába
alatt Jannus fejű váza. Körbe ΦΙΛΙΠ Π•Υ felirat.

600

20   Thrace Kingdom, Lysimacheia Macedonia (305-281 BC)
drachm; Price L18; silver; 17 mm; 4,3 g Av: Head of Herakles
right, wearing lion skin headdress Rv: ΛΥΣΙΜΑΧΟΥ vertical to
right, BΑΣΙΛΕΩΣ in exergue. Zeus Aëtophoros seated left; in left
field, lion forepart left above monogram; below throne, head of
griffin left. Av: Herakles feje jobbra néz, oroszlánbőr fejdíszt visel
Rv: ΛΥΣΙΜΑΧΟΥ függőlegesen jobbra, az exergában a BΑΣΙΛΕΩΣ
felirat. Zeus Aëtophoros balra ülve; a bal oldali mezőben egy
oroszlán elülső része balra néz a monogram felett; a trón alatt
egy griff fej balra néz.

150

21   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC) drachm;
Sarades Price 2637 AΛΕΞΑΝΔΡΟΥ; silver; 17 mm; 4,26 g Av: Head
of Heracles facing right, wearing a lion’s skin. Rv: AΛEΞANΔPOY.
Zeus seated on the left on a throne, holding an eagle and a
scepter; Artemis Phosphorus standing, facing forward, holding
two torches; monogram beneath the throne. Av: Herakles feje
jobbra néz, oroszlánbőrt visel. Rv: AΛEΞANΔPOY. Zeusz bal
oldalon trónon ül, kezében egy sast és egy jogart tart; Artemisz
Phosphorus előre nézően áll, kezében két fáklyát tart; a trón alatt
monogram látható.

130



22   Kingdom of Macedon, Philip III Arrhidaeus (323-317 BC)
lampsakos drachm; ΦIΛIΠΠOY Price P123; silver; 17 mm; 4,07 g
Av: Head of Herakles to right, wearing lion skin headdress. Rv:
Zeus Aëtophoros seated to left, holding sceptre; ΦΙΛΙΠΠΟΥ to
right, monogram in left field, "A" beneath throne. Av: Jobbra néző
Herakles feje, oroszlánbőr fejdísszel. Rv: Balra néző ülő Zeus
Aëtophoros, jogarral a kezében; jobbra a „ΦΙΛΙΠΠΟΥ” felirat, a bal
oldali mezőben monogram, a trón alatt egy „A” betű.

50

23   Kingdom of Macedon, Philip III, Lysimachos (323-280 BC)
drachm; Price 2727; silver; 16 mm; 3,34 g Av: The head of
Heracles clad in a lion’s skin, facing right. Rv: ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeus
seated on a throne, holding a scepter and an eagle, facing left Av:
Herakles feje oroszlánbőrben, jobbra néző. Rv: ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ
Trónon ülő Zeusz, jogarral és sassal, balra néző

100

24   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC, Teos 310-301
BC) drachm; Price 2286; silver; 18 mm; 4,22 g Av: Head of
Herakles to right, wearing lion skin headdress. Rv: [A]ΛEΞANΔPOY
Zeus seated left on low throne, holding long scepter in his left
hand and eagle standing right with closed wings in his right; to
left, monogram of ΔΗ; below throne, monogram of HAP. Av:
Herakles feje jobbra néz, oroszlánbőr fejdíszt visel. Rv:
[A]ΛEΞANΔPOY Zeusz balra ül egy alacsony trónon, bal kezében
hosszú jogart tart, jobb kezében pedig egy jobbra néző, összezárt
szárnyú sast; balra a ΔΗ monogram; a trón alatt a HAP
monogram.

100

25   King Philip V of Macedon (221-179 BC) (black glossy patina)
Æ; Cop1250; bronze; 21 mm; 9,49 g Av: The young face of
Heracles, wearing a lion skin, looking to the right. Rv: Kneeling
goats looking to the right. Above them, "BA"; below them, Φ Av:
Jobbra néző Herakles fiatal arca, oroszlánbőrben. Rv: Jobbra néző,
térdelő kecske. Felettük "BA", alattuk Φ

20



26   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC) drachm;
Lampsakos I.Antigonos Monophthalmos AΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Price 1406;
silver; 17 mm; 4,1 g Av: Head of Heracles right, wearing lion skin
headdress, paws tied before neck Rv: AΛEΞANΔPOY, Zeus seated
left on backless throne, right leg drawn back, feet on ground line,
eagle outstretched in right hand, grounded scepter in left; ME
monogram below throne. Av: Herakles feje jobbra néz,
oroszlánbőr fejdíszt visel, mancsai a nyaka elé vannak kötve Rv:
AΛEΞANΔPOY, Zeusz balra ül egy háttámla nélküli trónon, jobb
lábát hátrahúzta, talpa a talajvonalon áll, jobb kezében kinyújtott
sast tart, bal kezében a talajra támasztott jogart; a trón alatt a
ME monogram.

100

27   Alexander the Great, Macedon (323-320 BC, Amphipolis 320-
317 BC) Tetradrachm; Price 113; silver; 25 mm; 16,71 g Av: Head
of Heracles right, wearing lion skin headdress, paws tied before
neck Rv: BAΣIΛEΩΣ-AΛEΞANΔPOY, Zeus seated left on backless
throne, left leg drawn back, feet on ground line, eagle in
outstretched right hand, grounded scepter in left; crested
Macedonian helmet in left field. Av: Herakles feje jobbra néz,
oroszlánbőr fejdíszt visel, mancsai a nyaka elé vannak kötve Rv:
BAΣIΛEΩΣ-AΛEΞANΔPOY, Zeusz balra ül egy háttámla nélküli
trónon, bal lábát hátrahúzta, talpai a talajvonalon állnak,
kinyújtott jobb kezében sas, bal kezében a talajra támasztott
jogar; a bal oldali mezőben egy tollas makedón sisak látható.

180

28   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC) Tetradrachm;
Price-; silver; 26 mm; 16,88 g Av: Head of Herakles right, wearing
lion skin Rv: AΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeus seated left with eagle and
sceptre Av: Herakles feje jobbra nézve, oroszlánbőrben Rv:
AΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeusz balra ülve, sas és jogar kíséretében

180



29   Kings of Thrace, Macedonian. Lysimachos. (305-281 BC)
Tetradrachm; Thompson 49, Müller 399, HGC 3, 1750b, SNG BN
2548–9; 30,90 mm; 16,43 g Av: Diademed head of the deified
Alexander right, with horn of Ammon Rv: BAΣIΛEΩΣ ΛYΣIMAXOY,
Athena Nikephoros seated left, left arm resting on shield,
transverse spear in background; monogram to inner left; in
exergue, crescent left. Av: Az istenné avatott Sándor diadémos
feje jobbra néz, Ammon szarvával Rv: BAΣIΛEΩΣ ΛYΣIMAXOY,
Athéné Nikephoros balra ülve, bal karja a pajzsra támaszkodik, a
háttérben keresztirányú lándzsa; bal belső sarokban monogram;
az exergában balra néző félhold.

350

30   Macedonia under Roman rule, Amphipolis (158-150 BC)
Tetradrachmia; AMNG III, 176; silver; 29 mm; 16,33 g Av: A
Macedonian shield bearing a bust of Artemis Tauropolos, facing
right. Rv: ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ / ΠΡΩΤΗΣ A mace, with one monogram
above it and two monograms below it, all within a wreath of oak
leaves; a bundle of lightning bolts on the left side of the field. Av:
Makedón pajzs Artemis Tauropolos mellszobrával, jobbra nézően.
Rv: ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ / ΠΡΩΤΗΣ Buzogány, felette egy monogram,
alatta két monogram, mindez tölgyfalevél-koszorúban; a mező
bal oldalán villámcsomó.

160

31   Thrace Chersonesos (386-338 BC) hemidrachm; SNG Cop.
836; silver; 13 mm; 1,62 g Av: Forepart of lion right, looking back,
right foreleg raised. Rv: Quadripartite incuse, kerykeion and pellet
in fields. Av: Jobbra néző oroszlán, feje hátra pillantva, jobb első
mancsát felemeli. Rv: Négyrészes dombornyomott mező,
amelyeken kerykeion és pont látható.

20



32   Attica. Athens (147-146 BC) Tetradrachm; SNG Copenhagen
124, HGC 4, 1602; 30 mm, 13,98 g Av: Head of Athena right,
wearing triple-crested Attic helmet Rv: Owl standing right on
amphora; trident-head to right, EY below, magistrates AΔ-EI and
HΛIO; all within wreath. Av: Athéné feje jobbra nézően,
háromcsúcsú attikai sisakban Rv: Jobbra néző bagoly egy
amfórán állva; jobbra tridentfej, alatta az „EY” felirat, a
magistrátusok jelölései: AΔ-EI és HΛIO; az egész koszorúval
körülvéve.

350

33   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC, Temnos 188-
170 BC) Tetradrachm; Price 1686; silver; 36 mm; 16,08 g Av:
Head of Herakles to right, wearing lion's skin headdress. Rv.
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeus seated left, holding in outstretched right hand
eagle standing right, and long scepter in left; in left field, two
monograms above vine-tendril with grapes around an oenochoe.
Av: Herakles feje jobbra néz, oroszlánbőr fejdíszt visel. Rv:
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeusz balra ülve, kinyújtott jobb kezében egy
jobbra néző sast, bal kezében pedig egy hosszú jogart tart; a bal
oldali mezőben két monogram látható egy szőlőindán felül,
szőlőfürtökkel körülvéve egy oenochoét.

180

34   Alexander the Great, Macedon (336-323 BC, Temnos 188-
170 BC) Tetradrachm; Price 1688; silver; 36 mm; 16,24 g Av:
Head of Herakles to right, wearing lion's skin headdress. Rv.
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeus seated left, holding in outstretched right hand
eagle standing right, and long scepter in left; in left field, two
monograms above vine-tendril with grapes around an oenochoe.
Av: Herakles feje jobbra néz, oroszlánbőr fejdíszt visel. Rv:
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Zeusz balra ülve, kinyújtott jobb kezében egy
jobbra néző sast, bal kezében pedig egy hosszú jogart tart; a bal
oldali mezőben két monogram látható egy szőlőindán felül,
szőlőfürtökkel körülvéve egy oenochoét.

180



35   Thrace Thasos (148-90 BC) Tetradrachm; ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ _
ΣΩΤΗΡΟΣ _ ΘΑΣΙΩΝ_ MH SNG Cop. 1046-1048; silver; 29 mm;
16,26 g Av: Head of Dionysus facing right, wearing an ivy wreath.
Rv: ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ / ΣΩΤΗΡΟΣ / ΘΑΣΙΩΝ. Standing figure of Heracles
facing left, holding a club and a lion’s skin. A control mark on the
inner left side "MH". Av: Jobbra néző Dionüszosz fej,
borostyánkoszorúval. Rv: ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ / ΣΩΤΗΡΟΣ / ΘΑΣΙΩΝ.
Héraklész balra néző álló alakja, kezében buzogánnyal és
oroszlánbőrrel. Verdejel a bal belső részen "MH".

180

36   Thrace Thasos (148-90 BC) Tetradrachm; SNG Cop. 1040-
1045; silver; 31 mm; 16,78 g Av: A beardless head of Dionysus
wearing a diadem, facing right, with a wreath of ivy. Rv:
HPAKΛEOYΣ / ΣΩTHPOΣ / ΘΑΣΙΩΝ A naked Heracles stands in a
frontal view, his head turned to the left, leaning on his axe, with
the lion’s skin draped over his left shoulder. Av: Dionüszosz
szakálltalan, diadémes feje jobbra néz, borostyánkoszorúval. Rv:
HPAKΛEOYΣ / ΣΩTHPOΣ / ΘΑΣΙΩΝ Meztelen Herakles elölnézetben
áll, feje balra fordul, baltájára támaszkodik, az oroszlánbőr a bal
vállára van vetve.

180

37   Thrace Thasos (146 BC) Tetradrachm; SNG Cop. 1040; silver;
31 mm; 16,3 g Av: A beardless head of Dionysus wearing a
diadem, facing right, with a wreath of ivy. Rv: HPAKΛEOYΣ /
ΣΩTHPOΣ / ΘΑΣΙΩΝ A naked Heracles stands in a frontal view, his
head turned to the left, leaning on his axe, with the lion’s skin
draped over his left shoulder. Av: Dionüszosz szakálltalan,
diadémes feje jobbra néz, borostyánkoszorúval. Rv: HPAKΛEOYΣ /
ΣΩTHPOΣ / ΘΑΣΙΩΝ Meztelen Herakles elölnézetben áll, feje balra
fordul, baltájára támaszkodik, az oroszlánbőr a bal vállára van
vetve.

200



38   Thrace Thasos (480-463 BC) stater; HGC 6, 334; silver; 23
mm; 9,44 g Av: Satyr facing right, carrying off protesting nymph
Rv: Quadripartite incuse square. Av: Jobbra néző Szatír, aki egy
tiltakozó nimfát visz el Rv: Négyrészes, bemélyedő négyzet.

390

39   Athena Attica (454-404 BC) Tetradrachm; Kroll 8, HGC 4;
silver; 24 mm; 17,09 g Av: Head of Athena to right, wearing
crested Attic helmet ornamented with three olive leaves above
visor and spiral palmette on bowl, round earring with central
boss, and pearl necklace. Rv: Owl standing to right with head
facing, olive sprig and crescent behind, ΑΘΕ before; all within
incuse square. Av: Athéné feje jobbra nézve, csúcsos attikai
sisakot visel, melyet a sisakpajzs felett három olajág, a
sisakkalapján pedig spirális palmettadísz díszít; közepén domború
kerek fülbevalót és gyöngysort visel. Rv: Jobbra álló bagoly,
fejével előre nézve, mögötte olajág és félhold; előtte az „ΑΘΕ”
felirat; mindez egy bemélyített négyzet keretei között.

300

40   Athena Attica (480-407 BC) Tetradrachm; HGC 4 1597, SNG
Cop 31-40, Kroll 8; silver; 23 mm; 17,07 g Av: Head of Athena to
right, wearing crested Attic helmet ornamented with three olive
leaves above visor and spiral palmette on bowl, round earring
with central boss, and pearl necklace. Rv: Owl standing to right
with head facing, olive sprig and crescent behind, ΑΘΕ before; all
within incuse square. Av: Athéné feje jobbra nézve, csúcsos
attikai sisakot visel, melyet a sisakpajzs felett három olajág, a
sisakkalapján pedig spirális palmettadísz díszít; közepén domború
kerek fülbevalót és gyöngysort visel. Rv: Jobbra álló bagoly,
fejével előre nézve, mögötte olajág és félhold; előtte az „ΑΘΕ”
felirat; mindez egy bemélyített négyzet keretei között.

350



41   Athena Attica (350-320 BC) Tetradrachm; BMC 132 pl. 5/3,
Sv.28 pl. 20; silver; 21 mm; 17,0 g Av: Head of Athena to right,
wearing crested Attic helmet ornamented with three olive leaves
above visor and spiral palmette on bowl, round earring with
central boss, and pearl necklace. Rv: Owl standing to right with
head facing, olive sprig and crescent behind, ΑΘΕ before; all
within incuse square. Av: Athéné feje jobbra nézve, csúcsos
attikai sisakot visel, melyet a sisakpajzs felett három olajág, a
sisakkalapján pedig spirális palmettadísz díszít; közepén domború
kerek fülbevalót és gyöngysort visel. Rv: Jobbra álló bagoly,
fejével előre nézve, mögötte olajág és félhold; előtte az „ΑΘΕ”
felirat; mindez egy bemélyített négyzet keretei között.

200

42   Athena Attica (350-320 BC) Tetradrachm; BMC 132 pl. 5/3,
Sv.28 pl. 20; silver; 23 mm; 17,07 g Av: Head of Athena to right,
wearing crested Attic helmet ornamented with three olive leaves
above visor and spiral palmette on bowl, round earring with
central boss, and pearl necklace. Rv: Owl standing to right with
head facing, olive sprig and crescent behind, ΑΘΕ before; all
within incuse square. Av: Athéné feje jobbra nézve, csúcsos
attikai sisakot visel, melyet a sisakpajzs felett három olajág, a
sisakkalapján pedig spirális palmettadísz díszít; közepén domború
kerek fülbevalót és gyöngysort visel. Rv: Jobbra álló bagoly,
fejével előre nézve, mögötte olajág és félhold; előtte az „ΑΘΕ”
felirat; mindez egy bemélyített négyzet keretei között.

200

43   Ptolemy II Philadelphus (285-246 BC) Tetradrachm; Svoronos
1045; silver; 26 mm; 11,99 g Av: The head of Ptolemy I Diademus
faces right Rv: ΠTOΛEMAIOY-ΣΩTHPOΣ; an eagle with folded
wings stands on a thunderbolt to the left; in the left field, above
the monogram A, there is a monogram ΓΑ. Av: I. Ptolemaiosz
Diademosz, arca jobbra néz Rv: ΠTOΛEMAIOY-ΣΩTHPOΣ; bal
oldalon egy összecsukott szárnyú sas áll egy villámon; a bal oldali
mezőben, az A monogram felett egy ΓΑ monogram látható.

130



44   Ptolemaic, Kings of Egypt, Ptolemy VI Philometor (163-145
BC) Tetradrachm; Sv.1455 (2 ex.), Cop.568; silver; 24 mm; 14,36
g Av: The diademed head of Ptolemy VI facing right, holding the
aegis. Rv: ΠTOΛEMAIOΥ - BAΣIΛEΩΣ / LΛ / ΣA An eagle standing to
the left on a lightning bolt, with its wings folded. Av: VI.
Ptolemaiosz diadémes feje jobbra, az égidával. Rv: ΠTOΛEMAIOΥ -
BAΣIΛEΩΣ / LΛ / ΣA Balra álló sas egy villámon, behajtott
szárnyakkal.

250

45   Apulia Tarentum (280-272 BC) drachm; SNG Cop 958; silver;
15 mm; 2,67 g Av: Head of Athena l., wearing Attic crested
helmet, decorated with a Skylla Rv: [TAPANTINΩN], owl standing
facing, slightly r., with open wings on winged thunderbolt at r.,
ΣΩΣ. Av: Athéné feje balra nézően, attikai sisakban, Skylla-
díszítéssel Rv: [TAPANTINΩN], szembenéző bagoly, kissé jobbra
fordulva, kinyújtott szárnyakkal, jobbra szárnyas villámon állva,
ΣΩΣ.

40

46   Lucania, Metapontion (510-470 BC) Stater; Noe-Johnston
192, HN Italy 1482, SNG ANS 233; silver; 23,46 mm; 7,30 g Av:
Six-grained barley kernel; to the right, the inscription “META”
(retrograde). Rv: Embossed six-grained ear of barley Minor
damage at the 4 o'clock position Av: Hatmagvú árpamag, jobbra
a META felirat (retrograd). Rv: Bemélyesztett hatmagvú kalász 4
óránál apró sérülés

300

47   Bruttium, Kroton (480-430 BC) Stater; HN Italy 2108, SNG
ANS 288-290, SNG Ashmolean 1491, HGC 1, 1451; silver; 22,43
mm; 7,51 g Av: ϘPO (retrograde), Tripod with legs terminating in
lion's feet Rv: Incuse eagle flying right Av: ϘPO (retrográd),
háromlábú állvány, amelynek lábai oroszlánlábakba végződnek
Rv: Mélynyomott, jobbra repülő sas

400



48   Kings of Elymais. Kamnaskires III, with Anzaze. (82/1-73/2
BC) Tetradrachm; Haaff Type 7.1; silver; 28 mm; 14,39 g Av:
Conjoined busts of Kamnaskires III, diademed and draped bust
and wearing long beard and torque, and Anzaze, draped and
wearing stephane and necklace, left; to right, Nike c/m in incuse
rectangle over anchor symbol Rv: IΛCIΛEΩC above,
[K]Λ(MNN)ΛCKIPO[Y] to right, KΛI IΛCIΛICCHC to left, ΛNZΛZIIC
below, Zeus-Belos enthroned left, holding in outstretched right
hand right hand Nike, standing right and holding wreath, and
scepter in left; MAKEΔΩN to inner left; BΛΣ (date) in exergue. Av:
Kamnaskires III. és Anzaze összekapcsolt mellszobrai: bal oldalon
Kamnaskires III. diadémmal és drapériával, hosszú szakállal és
torquesszel; jobbra Anzaze drapériával, stephane-nal és
nyaklánccal; jobbra Nike c/m egy süllyesztett téglalapban,
horgony szimbólum felett Rv: felül IΛCIΛEΩC, [K]Λ
(MNN)ΛCKIPO[Y] jobbra, KΛI IΛCIΛICCHC balra, ΛNZΛZIIC alul,
trónon ülő Zeus-Belos balra, kinyújtott jobb kezében a jobbra álló,
koszorút tartó Nikét, bal kezében pedig jogart tart; MAKEΔΩN a
belső bal oldalon; BΛΣ (dátum) az exergában.

250

49   Kings of Characene, Attambelos I (47/46-25/24 BC)
Tetradrachm; Hill, Attambelos Type C, 23-24; silver; 28 mm;
11,15 g Av: Diademed head of Attambelos I to right. Rv:
[B]AΣIΛEΩ[Σ] / ATTAMBHΛO[Y] - ΣΩTHPOΣ / [K]AI EYEPΓE[TOY]
Herakles seated left, holding club set on knee; in upper left field,
monogram; in exergue, COΣ. Av: I. Attambelos diadémmal
díszített feje jobbra nézve. Rv: [B]AΣIΛEΩ[Σ] / ATTAMBHΛO[Y] -
ΣΩTHPOΣ / [K]AI EYEPΓE[TOY] Herkules balra ülve, a térdén
pihenő buzogányt tartva; a bal felső mezőben monogram; az
exergában: COΣ.

200



50   Persia, Kingdom of Persis, Napad (Kapat) (100 BC - AD 100)
hemidrachm; Alram 614, Sunrise 640; silver; 9 mm; 0,42 g Av:
Bearded bust left, wearing diadem and Parthian-style tiara. Rv:
Bearded bust left, wearing diadem; blundered legend. Av:
Szakállas mellszobor balra nézően, diadémmal és pártus stílusú
tiarával. Rv: Szakállas mellszobor balra nézően, diadémmal; hibás
felirat.

30

51   Persia, Kingdom of Persis, Napad (100 BC - AD 100) obol;
Alram 625, Sunrise 640; silver; 14 mm; 1,42 g Av: Bearded bust
left, wearing diadem and Parthian-style tiara. Rv: Bearded bust
left, wearing diadem; blundered legend. Av: Szakállas mellszobor
balra nézően, diadémmal és pártus stílusú tiarával. Rv: Szakállas
mellszobor balra nézően, diadémmal; hibás felirat.

30

52   Pisidia Selge (4th c. BC) obol; SNG Kayhan 1058; silver; 8
mm; 0,56 g Av: Facing gorgoneion. Rv: Athena’s helmeted head
facing right; an astralago in the background. Av: Előre néző
gorgoneion. Rv: Jobbra néző Athéné sisakos feje; a háttérben egy
astralago.

15

53   Pisidia Selge (4th c. BC) obol; SNG Kayhan 1058; silver; 9
mm; 0,89 g Av: Facing gorgoneion. Rv: Athena’s helmeted head
facing right; an astralago in the background. Av: Előre néző
gorgoneion. Rv: Jobbra néző Athéné sisakos feje; a háttérben egy
astralago.

15

54   Pisidia Selge (350-323 BC) trihemiobol; SNG Aulock 5278;
silver; 10 mm; 0,98 g Av: Facing gorgoneion. Rv: Head of Athena
right; astralagos behind. Av: Előre néző gorgoneion. Rv: Jobbra
néző Athéné fej; a háttérben egy astralagos.

20



55   Caria, Satrap Pixodarus (340-334 BC) quarter drachm, head
of Apollo; BMC Caria 185; silver; 10 mm; 0,69 g Av: Laureate
head of Apollo facing slightly right Rv: P-I-X-W-D-A-R-O-U around
eight-pointed star. Av: Apollón koszorús feje, kissé jobbra fordulva
Rv: P-I-X-W-D-A-R-O-U felirat egy nyolcágú csillag körül.

15

56   Cilicia Seleukeia (2nd-1st c. BC) (black glossy patina) Æ; SNG
BN 898; bronze; 23 mm; 7,97 g Av: Helmeted head of Athena
right; ΣΑ in field to left. Rv: ΣΕΛΕΥΚΕΩΝ ΤΩΝ ΠΡΟΣ ΤΩΙ
ΚΑΛΥΚΑΔΝΩΙ. Nike advancing left, holding wreath and palm frond;
to left, AΘH / AΘH. Av: Athéné sisakos feje jobbra néző; bal
oldalon a mezőben ΣΑ. Rv: ΣΕΛΕΥΚΕΩΝ ΤΩΝ ΠΡΟΣ ΤΩΙ
ΚΑΛΥΚΑΔΝΩΙ. Balra haladó Niké, koszorút és pálmaágat tartva;
bal oldalon AΘH / AΘH.

50

57   Kingdom of Bithynia; Prusias I (238-183 BC) Æ; SNG Cop 628-
9; bronze; 21 mm; 4,0 g Av: Laureate head of Apollo right Rv:
[ΒΑ]ΣΙΛΕΩΣ / ΠΡΥΣΙΟΥ , legend downwards to right and left of bow
and quiver. Av: Jobb oldalon álló, koszorús fejű Apollón Rv:
[ΒΑ]ΣΙΛΕΩΣ / ΠΡΥΣΙΟΥ, a felirat lefelé halad az íj és a tegez jobb
és bal oldalán

10

58   Philip I Philadelphos (95-75 BC) Antioch Tetradrachm; SNG
2803; silver; 25 mm; 15,31 g Av : Diademed head right. Rv :
ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΕΠIΦΑΝΟΥΣ ΦIΛΑΔΕΛΦΟΥ Zeus seated left
with Nike and sceptre, two monograms. Av: Diadémos fej, jobbra
néző. Rv: ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΕΠIΦΑΝΟΥΣ ΦIΛΑΔΕΛΦΟΥ Ülő
Zeus, balra néző, Nike-val és jogarral, két monogrammal.

80



59   Kingdom of Cappadocia, Ariarathes V Eusebes (163-130 BC)
drachm; Simonetta 23a; silver; 18 mm; 4,0 g Av. Diademed head
of Ariarathes to right. Rv. BAΣΙΛΕΩΣ APIAPAΘOY ΕΥΣΕΒΟΥΣ,
Athena standing left, holding Nike on her extended right hand
and spear and shield with her left; monograms to outer and inner
left; in exergue, ΓΛ (date). Av: Ariarathész diadémos feje jobbra
nézően. Rv: BAΣΙΛΕΩΣ APIAPAΘOY ΕΥΣΕΒΟΥΣ; Athéné balra
nézően áll, kinyújtott jobb kezében Nikét, bal kezében pedig
lándzsát és pajzsot tart; monogramok a bal oldalon kívül és belül;
az exergában: ΓΛ (dátum).

20

60   Kingdom of Cappadocia, Ariarathes VI Epiphanes Philopator
(130-116 BC) drachm; Tyana Simonetta p. 32 12a. BAΣΙΛΕΩΣ
APIAPAΘOY EΠIΦANOY; silver; 18 mm; 4,05 g Av: Diademed head
right . Rv: BAΣΙΛΕΩΣ APIAPAΘOY EΠIΦANOY. Athena Nikephoros
standing left. Av. Jobbra néző diadémos fej Rv: BAΣΙΛΕΩΣ
APIAPAΘOY EΠIΦANOY Athena Nikephoros balra nézően állva.

20

61   Kingdom of Cappadocia, Ariarathes VII Philopator (115-101
BC) drachm; Mazaca BMC.4 - GC.7291 var. BAΣIΛEΩΣ AΡIAΡAΘOΥ
ΦIΛOMHTOΡOΣ; silver; 19 mm; 4,04 g Av: The king’s head
wearing a diadem, facing right. Rv: ΒΑΣΙΛΕΩΕ / AΡIAPAΘOV /
ΦΙΛΟMΗΤΟΡΣ / Θ Athena Nike, wearing a helmet and a cloak,
standing and facing left. On the left side of the field, to the right,
the monogram Λ. Av: A király diadémes feje jobbra nézően. Rv:
ΒΑΣΙΛΕΩΕ / AΡIAPAΘOV / ΦΙΛΟMΗΤΟΡΣ / Θ Sisakos és köpenyes
Athéné Niképhor, balra nézően állva. A mező bal oldalán, jobbra a
Λ monogram.

20



62   Kingdom of Cappadocia, Ariobarzanes I Philoromaios (96-63
BC) drachm; Kapadokia HGC 7, 846. BAΣIΛEΩΣ APIOBAPZANOY
ΦIΛOPΩMAIOY; silver; 16 mm; 3,55 g Av: Diademed head of
Ariobarzanes I right Rv: ΒΑΣΙΛΕΩΣ-ΑΡΙΟΒΑΡZΑΝΟΥ-ΦΙΛΟΡΩΜΑΙΟΥ
Athena standing left, Nike in right hand, left hand resting on
grounded shield, spear behind; ΓA monogram in inner left field, Λ
(date) below. Av: Ariobarzanész I. diadémes feje jobbra nézően
Rv: ΒΑΣΙΛΕΩΣ-ΑΡΙΟΒΑΡZΑΝΟΥ-ΦΙΛΟΡΩΜΑΙΟΥ Athéné balra
nézően áll, jobb kezében Niké, bal keze a földön fekvő pajzsra
támaszkodik, mögötte lándzsa; a bal belső mezőben ΓA
monogram, alatta Λ (dátum).

20

63   Kingdom of Cappadocia, Ariobarzanes III (52-42 BC) drachm;
SNG Copenhagen 162 ARIOBARZANOY PHILOPATOROS; silver; 17
mm; 3,85 g Av: Diademed, bearded head of king right. Rv:
Athena standing left, holding Nike on outstretched right hand and
shield and spear in left hand. Av: Diadémos, szakállas királyfej
jobbra nézően. Rv: Athéné balra nézően áll, kinyújtott jobb
kezében Nikét, bal kezében pedig pajzsot és lándzsát tart.

30

64   Kingdom of the Bosporus, Panticapaeum (310-304 BC) Æ
(obol); MacDonald 72; bronze; 12 mm; 2,0 g Av: Head of Pan
right. Rv: ΠΑΝ / TI. Quiver. Av: Jobbra néző Pán fej. Rv: Tegez,
alatta TI, felette ΠΑΝ

15

65   Kingdom of the Bosporus, Panticapaeum (303-283 BC) Æ;
SNG BM 883-9; bronze; 19 mm; 6,09 g Av: Wreathed head of Pan
left. Rv: ΠAN Lion's head left; below, sturgeon left. Av: Balra néző,
koszorús Pán fej. Rv: ΠAN Balra néző oroszlánfej, alatta balra
néző tokhal.

30



66   Apameia Phrygia (88-40 BC) Æ; MBC Se-1700; bronze; 24
mm; 7,70 g Av: Bust of Athena wearing a Corinthian helmet,
facing right. Rv: Eagle in flight, facing right; below, the caps of
the Dioscuri and an inscription. Av: Athéné mellszobra korinthoszi
sisakban, jobbra néző. Rv: Repülő sas, jobbra néző; alatta a
Dioszkürok sapkái és egy felirat.

15

67   Egypt, Nero (AD 66-67) tetradrachm; RPC I 5293; billon; 24
mm; 13,27 g Av: (NЄPΩ) KΛAV KAIΣ ΣЄB ΓЄP radiate head right.
Rv: AY(TOKP)A helmeted and cuirassed bust of Roma right, LIΓ
(date) in right field. Av: (NЄPΩ) KΛAV KAIΣ ΣЄB ΓЄP sugár koronás
fej, jobbra néz. Rv: AY(TOKP)A sisakos és páncélos Roma-
mellszobor jobbra néz, LIΓ (évszám) a jobb oldali mezőben.

50

68   Egypt, Nero (AD 54-68) tetradrachm; RPC 5284; billon; 24
mm; 11,67 g Av: ΝΕΡΩ ΚΛΑΥ ΚΑΙΣ ΣΕΒ ΓΕΡ Radiant head of Nero,
facing right. Rv: ΑΥΤΟΚΡΑ, ΛΙΑ Standing eagle holding a palm
branch and a simplum, facing left. Av: ΝΕΡΩ ΚΛΑΥ ΚΑΙΣ ΣΕΒ ΓΕΡ
Nero sugár koronás arcképe, jobbra néző. Rv: ΑΥΤΟΚΡΑ, ΛΙΑ Álló
sas, pálmaágat és simplumot tartva, balra néző.

50

69   Alexandria, Hadrian (AD 132-133) tetradrachm; silver/billon;
RPC III 5822; 26 mm; 13,67 g Av: ΑΥΤ ΚΑΙϹ ΤΡΑΙΑΝ - ΑΔΡΙΑΝΟϹ
ϹΕΒ Laureate draped and cuirassed bust of Hadrian, right, seen
from rear Rv: Nilus reclining on crocodile, left, holding reed and
cornucopia Av: ΑΥΤ ΚΑΙϹ ΤΡΑΙΑΝ - ΑΔΡΙΑΝΟϹ ϹΕΒ Hadrianus
koszorús, páncélos mellszobra, jobbra néző, hátulról látható Rv: A
Nílus folyó, balra fekve egy krokodilon, kezében nádszálat és
bőségszarvat tartva

130



70   Alexandria Egyipt, Hadrian (AD 117-138) tetradrachm; silver;
RPC III 5796; 26 mm; 10,97 g Av: ΑΥΤ ΚΑΙ - ΤΡΑΙ ΑΔΡΙΑ ϹΕΒ
Laureate draped and cuirassed bust of Hadrian, right, seen from
rear Rv: Sarapis seated, left, on throne decorated with two Nikai,
holding sceptre; to left, Cerberus Av: ΑΥΤ ΚΑΙ - ΤΡΑΙ ΑΔΡΙΑ ϹΕΒ
Hadrianus díszes köntösben és páncélban ábrázolt mellszobra,
jobbra néző, hátulról Rv: Sarapis ülő alakja, balra néző, két Nikai-
szoborral díszített trónon, jogart tartva; bal oldalon Kerberosz

50

71   Hadrian Eusebia, Cappadocia (AD 117-138) hemidrachm;
SNG6411; silver; 15 mm; 1,33 g Av: ΑΥΤΟ ΚΑΙϹ ΤΡΑΙ ΑΔΡΙΑΝΟϹ
ϹΕΒΑϹΤ Laureate head right, with drapery on left shoulder. Rv:
Mount Argaeus surmounted by Helios standing left, holding globe
in right hand and sceptre in left; ΕΤ-Δ across field. Av: ΑΥΤΟ ΚΑΙϹ
ΤΡΑΙ ΑΔΡΙΑΝΟϹ ϹΕΒΑϹΤ Jobbra néző diadémos fej, bal vállán
drapéria. Rv: Az Argaeus-hegy, fölötte balra álló Helios, jobb
kezében földgömböt, bal kezében jogart tartva; a mezőn átlósan:
ΕΤ-Δ.

20

72   Hadrian Eusebia, Cappadocia (AD 117-138) hemidrachm;
Syd256; silver; 15 mm; 1,28 g Av: AYTO KAIC TPAI AΔPIANOC
CEBACT Laureate, draped and cuirassed bust right Rv: ETΔ, Nike
advancing right, holding wreath and palm. Av: AYTO KAIC TPAI
AΔPIANOC CEBACT Koszorús, drapériával és páncélzattal díszített
mellszobor jobbra nézően Rv: ETΔ, jobbra lépő Nike, koszorút és
pálmaágat tartva.

20

73   Hadrian Eusebia, Cappadocia (AD 117-138) hemidrachm;
Syd255; silver; 14 mm; 1,50 g Av: AYTO KAIC TPAI AΔPIANOC
CEBACT Laureate, draped and cuirassed bust right Rv: ETΔ, Nike
advancing right, holding wreath and palm. Av: AYTO KAIC TPAI
AΔPIANOC CEBACT Koszorús, drapériával és páncélzattal díszített
mellszobor jobbra nézően Rv: ETΔ, jobbra lépő Nike, koszorút és
pálmaágat tartva.

25



74   Alexandria, Antonius Pius (AD 141-142) tetradrachm; RPC
367, Geissen 1375; silver; 23 mm; 11,76 g Av: ΑΥΤ Κ Τ ΑΙΛ ΑΔΡ
ΑΝΤωΝΙΝΟϹ Laureate-headed bust of Antoninus Pius wearing
cuirass and paludamentum, right. Rv: L Ε. Poseidon, nude,
standing with foot on prow, right, holding trident and dolphin Av:
ΑΥΤ Κ Τ ΑΙΛ ΑΔΡ ΑΝΤωΝΙΝΟϹ Antoninus Pius koszorús mellszobra,
páncélban és paludamentumban, jobbra néző. Rv: L Ε. Poszeidón,
meztelenül, lábát a hajóorrra támasztva, jobbra néző, háromágú
szigonyt és delfint tartva

100

75   Rome; M. Aburius M.f. Geminus (132 BC) denarius; Crawford
250_1. RBW 1027; silver; 19 mm; 3,73 g Av: GEM Head of Roma
to right, wearing winged helmet; before, star (mark of value). Rv.
C•ABVRI / ROMA Sol in quadriga to right, holding whip in his right
hand and reins in his left. Av: GEM-fej, jobbra néző, szárnyas
sisakban; előtte csillag (értékjelölés). Rv: C•ABVRI / ROMA
Napisten négyesfogatban, jobbra néző, jobb kezében ostorral, bal
kezében gyeplővel.

50

76   King Juba I of Numidia, vassal of the Roman Republic (60-46
BC) denarius; REX IV.BA; GC 6607; silver; 17 mm; 3,40 g Av : REX
IVBA Buste diadémé, barbu, drapé et cuirassé de Juba Ier à
droite, le sceptre sur l’épaule Rv : Inscription néo-punique (IOBA/
HMMLKT) Temple octostyle surmonté d’un fronton triangulaire,
posé sur trois marches Av: REX IVBA Juba I. diadémes, szakállas,
drapériás és páncélos mellszobra jobbra nézően, a jogar a vállán
Rv: Új-pun felirat (IOBA/ HMMLKT) Három lépcsőfokon álló,
háromszögletű timpanonnal koronázott nyolc oszlopos templom

80

77   Octavian (Augustus) (44-27 BC) denarius; RIC 267; silver; 21
mm; 3,66 g Av.: Bare head of Augustus right. Rv.: IMP. CAESAR
on triumphal arch surmounted by Augustus in quadriga. Av:
Augustus meztelen feje jobbra nézően. Rv: „IMP. CAESAR” felirat
egy diadalíven, amely felett Augustus négyesfogatban ül.

400



78   Colonia Patricia, Augustus (19 BC) denarius; RIC I 86a; silver;
19 mm; 3,52 g Av: CAESAR-AVGVSTVS Bare head of Augustus
right Rv: SIGNIS / RECEPTIS Round shield inscribed CL • V
between aquila and signum; S-P/Q-R around. Av: CAESAR-
AVGVSTVS Augustus meztelen feje jobbra nézően Rv: SIGNIS /
RECEPTIS Kerek pajzs, rajta a CL • V felirat az aquila és a signum
között; körülötte S-P/Q-R betűk.

150

79   Augustus, Lugdunum (27-14 BC) denarius; RIC 210; silver; 14
mm; 3,52 g Av: Laureate head of Augustus right; CAESAR
AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv: Gaius and Lucius with
spears and shields, with simpulum and lituus; C L CAESARES
AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT. Av: Augustus koszorús feje
jobbra nézően; CAESAR AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv:
Gaius és Lucius lándzsákkal és pajzsokkal, simpulummal és
lituusszal; C L CAESARES AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT.

100

80   Augustus Caesar (7-6 BC ) denarius; RIC 207; silver; 19 mm;
3,58 g Av: CAESAR AVGVSTVS DIVI. F. PATER. PATRIE His laureate
head right. Rv: C.L. CAESARES AVGVSTI. F. COS. DESIG. PRINC.
IVVENT Caius and Lucius Caesars standing facing, shields and
spears between them; above, between the spears, simpulum and
lituus turned inwards. Av: CAESAR AVGVSTVS DIVI. F. PATER.
PATRIE Jobb oldalra néző, babérkoszorús fej. Rv: C.L. CAESARES
AVGVSTI. F. COS. DESIG. PRINC. IVVENT Caius és Lucius Caesars
egymással szemben állnak, közöttük pajzsok és lándzsák;
felettük, a lándzsák között, befelé fordított simpulum és lituus.

100



81   Augustus, Lugdunum (27-14 BC) denarius; RIC 207; silver; 14
mm; 3,86 g Av: Laureate head of Augustus right; CAESAR
AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv: Gaius and Lucius with
spears and shields, with simpulum and lituus; C L CAESARES
AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT. Av: Augustus koszorús feje
jobbra nézően; CAESAR AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv:
Gaius és Lucius lándzsákkal és pajzsokkal, simpulummal és
lituusszal; C L CAESARES AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT.

150

82   Augustus Caesar, Lugdunum (27-14 BC) denarius; RIC 207;
silver; 21 mm; 3,7 g Av: Laureate head of Augustus right; CAESAR
AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv: Gaius and Lucius with
spears and shields, with simpulum and lituus; C L CAESARES
AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT. Av: Augustus koszorús feje
jobbra nézően; CAESAR AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv:
Gaius és Lucius lándzsákkal és pajzsokkal, simpulummal és
lituusszal; C L CAESARES AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT.

170

83   Augustus, Lugdunum (27-14 BC) denarius; RIC 207; silver; 14
mm; 3,72 g Av: Laureate head of Augustus right; CAESAR
AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv: Gaius and Lucius with
spears and shields, with simpulum and lituus; C L CAESARES
AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT. Av: Augustus koszorús feje
jobbra nézően; CAESAR AVGVSTVS DIVI F PATER PATRIAE. Rv:
Gaius és Lucius lándzsákkal és pajzsokkal, simpulummal és
lituusszal; C L CAESARES AVGVSTI F COS DESIG PRINC IVVENT.

180



84   Nero, Lugdunum (AD 54-68) sestercius; RIC 393; bronze; 33
mm; 29,63 g Av: NERO CLAVD CAESAR AVG GER P M TR P IMP P
P, laureate head left Rv: Triumphal arch surmounted by statue of
emperor in quadriga accompanied by Pax and Victory, flanked by
two soldiers; a nude, helmeted statue of Mars in side niche of
arch; S-C across fields. Av: NERO CLAVD CAESAR AVG GER P M TR
P IMP P P, babérkoszorús fej balra néző Rv: Diadalív, tetején a
császár szobrával négyesfogatban, Pax és Victory kíséretében,
két katona között; az ív oldalsó fülkéjében Mars meztelen, sisakos
szobra; S-C felirat a mezőkön át.

350

85   Vespasian (AD 69-70) denarius; RIC 109; silver; 17 mm; 2,66
g Av: Cabeza laureada a izq IMP TITVS CAES VESPASIAN AVG P M.
Rv: Silla curul con corona encima TR P IX IMP XV COS VIII P P. Av:
babérkoszorús fej balra néző IMP TITVS CAES VESPASIAN AVG P
M. Rv:: kurus szék, tetején koszorúval TR P IX IMP XV COS VIII P P.

30

86   Rome, Traian victoria (AD 98-117) denarius; RIC 58; silver;
18 mm; 3,29 g Av: Laureate bust to right of Trajan Rv: Victory
standing to front, looking left, half-draped, holding wreath and
palm Av: Díszes mellszobor, jobbra néző Traianus Rv: Előre néző,
balra tekintő, félig leplezett Győzelem, koszorút és pálmaágat
tartva

50

87   Hadrian (AD 117-138) denarius; RIC 282; silver; 18 mm; 3,0
g Av: HADRIANVS AVG COS III P P Laureate head right. Rv:
VICTORIA AVG Victory standing right, drawing out fold of dress
and holding branch. Av: HADRIANVS AVG COS III P P Jobbra néző,
babérkoszorús fej. Rv: VICTORIA AVG Jobb oldalon álló Győzelem,
aki ruhája redőjét simítja, és egy ágat tart a kezében.

40



88   Hadrian (AD 117-138) denarius; RIC 176; silver; 18 mm; 3,16
g Av: HADRIANVS - AVGVSTVS Laureate bust of Hadrian facing
right, draped over the left shoulder Rv: COS - III Pudicitia
(Modesty), veiled and draped, standing facing left Av: HADRIANVS
- AVGVSTVS Hadrianus koszorús mellszobra jobbra nézően, bal
vállára vetett köntösben Rv: COS - III Pudicitia (a Szemérmesség)
fátyollal és köntössel, balra nézően állva

50

89   Antoninus Pius (AD 138-161) denarius; RIC 260; silver; 18
mm; 3,75 g Av: ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II Laureate head
right. Rv: TR POT XX COS IIII Annona standing right, foot on prow,
holding rudder and modius. Av: ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II
Jobb oldali, babérkoszorús fej. Rv: TR POT XX COS IIII Jobb oldalon
álló Annona, lábát a hajóorrra támasztva, kezében
kormánylapátot és modius-t tartva.

50

90   Rome, Antoninus Pius (AD 138-161) denarius; RIC III 273;
silver; 18 mm; 3,23 g g Av: ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II
Laureate head right Rv: TR POT XXI COS IIII Roma seated left on
cuirass and shield, holding Victory and parazonium. Av:
ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II Jobbra néző, babérkoszorús fej
Rv: TR POT XXI COS IIII Roma balra nézve ül, mellvértjén és
pajzsán, kezében a Győzelem és a parazonium.

30

91   Rome, Antoninus Pius (AD 138-161) denarius; RIC III 273;
silver; 16 mm; 1,95 g Av: ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II
Laureate head right Rv: TR POT XXI COS IIII Roma seated left on
cuirass and shield, holding Victory and parazonium. Av:
ANTONINVS AVG PIVS P P IMP II Jobbra néző, babérkoszorús fej
Rv: TR POT XXI COS IIII Roma balra nézve ül, mellvértjén és
pajzsán, kezében a Győzelem és a parazonium.

30



92   Rome, Diva Faustina (AD 140-141) as; RIC 1178; bronze; 25
mm; 10,89 g Av: DIVA FAVSTINA Draped bust of Faustina to right,
her hair piled on top of her head and bound with pearls. Rv:
AVGVSTA / S - C Ceres, veiled, standing facing with her head
turned to left. Av: DIVA FAVSTINA Faustina jobbra néző, köntösbe
burkolt mellszobra, haja a feje tetején felhalmozva, gyöngyökkel
megkötve. Rv: AVGVSTA / S - C Ceres, fátyollal eltakarva,
szembenézően áll, fejét balra fordítva.

20

93   Rome, Commodus (AD 177-192) denarius; RIC III 233; silver;
17 mm; 3,62 g Av: L AEL AVREL COMM AVG P FEL Laureate head
right. Rv: P M TR P XVII IMP VIII COS VII P P Fides standing left
holding standard and cornucopiae, star in right field. Av: L AEL
AVREL COMM AVG P FEL Díjazott fej, jobbra néző. Rv: P M TR P
XVII IMP VIII COS VII P P Fides balra állva, zászlót és bőségszarvat
tartva, jobb oldalon csillag.

20

94   Septimius Severus (AD 193-211) denarius; RIC 200; silver; 18
mm; 3,36 g Av: SEVERVS PIVS AVG Laureate head to right. Rv: P
M TR P XIII COS III P P Annona standing front, head to left, holding
grain ears over modius in her right hand and cornucopiae in her
left. Av: SEVERVS PIVS AVG Koszorús fej, jobbra néző. Rv: P M TR
P XIII COS III P P Álló Annona, fejét balra fordítva, jobb kezében
gabonacsöveket tart a modius felett, bal kezében pedig
bőségszarvat.

30

95   Rome, Septimus Servus (AD 193-211) denarius; SEVERVS
AVG PART MAX,PM TR P VIII COS II PP; RIC 150; silver; 17 mm;
2,63 g Av: SEVERVS AVG PART MAX Laureate head right Rv: P M
TR P VIII COS II P P Victory flying left holding open wreath in both
hands over round shield set on low base. Av: SEVERVS AVG PART
MAX Jobbra néző, babérkoszorús fej Rv: P M TR P VIII COS II P P
Balra szálló Győzelem, aki mindkét kezében nyitott koszorút tart
egy alacsony talapzaton álló kerek pajzs felett.

30



96   Caracalla (AD 196-198) denarius; RIC 150; silver; 20 mm; 2,5
g Av: ANTONINVS PIVS AVG Laureate head facing right. Rv: VOTA
SVSCEPTA X Caracalla, veiled and standing facing left, offering a
sacrifice with a patera on an illuminated altar. Av: ANTONINVS
PIVS AVG Jobbra néző, babérkoszorús fej. Rv: VOTA SVSCEPTA X
Balra néző, álló, fátyolos Caracalla, aki egy megvilágított oltár
előtt áldozatot mutat be egy páterával.

30

97   Rome, Caracalla (AD 198-217) denarius; RIC11; silver; 17
mm; 3,17 g Av: IMP CAES ANTONINVS AVG. Bust Rv: Mars with a
spear and a trophy, stepping to the right MARS VICTOR Av: IMP
CAES ANTONINVS AVG. Mellszobor Rv: Mars lándzsával és
trófeával, jobbra lépő MARS VICTOR

20

98   Rome, Philip I (AD 224-249) antoninian; IMP M IVL PHILIPPVS
AVG- VIRTVS AVG; RIC IV 52; silver; 22 mm; 4,6 g Av: IMP M IVL
PHILIPPVS AVG Radiate, draped and cuirassed bust to right Rv:
VIRTVS AVG Virtus standing left with spear and branch, foot set
on helmet. Av: IMP M IVL PHILIPPVS AVG Sugárkoronás,
drapériával és páncélzattal díszített mellszobor, jobbra néző Rv:
VIRTVS AVG Virtus balra nézően áll, lándzsával és ágacskával,
lábát sisakra támasztva.

30

99   Gordian III (AD 238-244) denarius; IMP GORDIANVS PIVS FEL
AVG AETERNITATI AVG; RIC111; silver; 15 mm; 2,92 g Av: IMP
GORDIANVS PIVS FEL AVG Laureate, draped and cuirassed bust to
right. Rv: AETERNITATI AVG Sol standing to right, head to left,
holding globe. Av: IMP GORDIANVS PIVS FEL AVG Jobb oldalra
néző, babérkoszorús, köpenyes és páncélos mellszobor. Rv:
AETERNITATI AVG Jobb oldalra néző, fejét balra fordító,
földgömböt tartó Sol.

20



100   Gordian III (AD 238-244) antoninianus; IMP GORDIANVS
PIVS FEL AVG PROVID AVG; RIC IV.III 150; silver; 23 mm; 3,71 g
Av: IMP GORDIANVS PIVS FEL AVG Radiate, draped, and cuirassed
bust of Gordian III right Rv: P-ROVIDE-N-TIA AVG Providentia
standing facing, head left, wand in lowered right hand over globe
at feet before, grounded scepter in left. Av: IMP GORDIANVS PIVS
FEL AVG Gordianus III. sugárkoronás, drapériás és páncélos
mellszobra jobbra nézően Rv: P-ROVIDE-N-TIA AVG Providentia
állva, előre nézően, feje balra fordul, jobb kezében leeresztett
pálcát tart a lábai előtt fekvő földgömb felett, bal kezében pedig
a földbe szúrt jogar.

20

101   Gordian III (AD 238-244) antoninianus; RIC 210; silver; 22
mm; 3,38 g Av: Radiate bust of Gordian III to right, around IMP
GORDIANVS PIVS FEL AVG Rv: Fortuna seated to left, holding
rudder and cornucopiae, wheel below seat, around FORTVNA
REDVX Av: Gordianus III. mellszobra jobbra nézően, körülötte az
IMP GORDIANVS PIVS FEL AVG felirat Rv: Fortuna ülő alakja balra
nézően, kormányt és bőségszarvat tartva, a szék alatt kerék,
körülötte a FORTVNA REDVX felirat

30

102   Constantius II (AD 337-361) UNC solidus; RIC 81; gold; 22
mm; 4,19 g Av: FLIVL CONSTAN TIVS PERP AVG Diademed,
draped and cuirassed bust right. Rv: GLORIA REI PVBLICAE /
SMANA. Roma and Constantinopolis, with foot set upon prow,
seated facing on double throne, each holding sceptre and
supporting shield between them inscribed VOT / X X / MVLT / XXX
Av: FLIVL CONSTAN TIVS PERP AVG Diadémmal övezett,
drapírozott és páncélozott büszt jobbra. Rv: GLORIA REI PVBLICAE
/ SMANA Roma és Constantinopolis, lábukat hajóorron nyugtatva,
szemben ülnek egy kettős trónon, mindketten jogart tartanak, és
egy pajzsot támasztanak meg maguk között, amelynek felirata:
VOT / X X / MVLT / XXX

1'800



103   Anastasius (AD 491-518) tremessis; MBR 11; gold; 15 mm;
1,47 g Av: D N ANASTA-SIVS PP AVG Diademed, draped and
cuirassed bust of Anastasius facing right, in three-quarter profile
(A’a); pearl diadem Rv: VICTORIA [A]VGVSTORVH / CONOB Victory
advancing right, holding a wreath in her right hand and a globus
cruciger in her left; a star in the right field Av: D N ANASTA-SIVS
PP AVG Anasztáz diadémmal díszített, drapírozott és páncélozott
mellszobra jobbra néz, háromnegyedes profilból (A’a); gyöngyös
diadém Rv: VICTORIA [A]VGVSTORVH / CONOB Jobbra lépő
Viktória, jobb kezében koszorút, bal kezében keresztes
országalmát tart; a mezőben jobbra egy csillag

300

104   Heraclius, with Heraclius Constanine (AD 610-641) solidus;
Sear 738; gold; 20 mm; 4,47 g Av: Facing bust of Heraclius with
short beard, and smaller facing bust of Heraclius Constantine,
both wearing chlamys and elaborate crown with cross; cross
above Rv: Cross potent on three steps; CONOB in exergue Av:
Hérakleiosz rövid szakállas szemközti mellszobra és Hérakleiosz
Kónsztantinosz kisebb szemközti mellszobra, mindketten
chlamyst és díszes, kereszttel ellátott koronát viselnek; felettük
kereszt Rv: Három lépcsőn álló kereszt (crux potent); a
szelvényben CONOB felirat

500

105   Mauritius Tiberius (AD 582-602) tremessis; Sear 488; gold;
18 mm; 1,46 g Av: D N (TIЬЄ)RI P P AVI, pearl-diademed, draped
and cuirassed bust to right Rv: VICTORI MAVRI AVϚ, cross potent;
CONOB below Av: D N (TIЬЄ)RI P P AVI, gyöngydiadémmal
díszített, drapírozott és páncélozott büszt jobbra Rv: VICTORI
MAVRI AVϚ, talpas kereszt; alul CONOB

300



106   Michael VII Ducas (1071-1078) histmenon nomista; Sear
1868; gold; 26 mm; 4,52 g Av: Half-length bust of Christ
Pantokrator facing; IC-XC across fields Rv: ⧾ MIXAHΛ RACIΛ O Δ,
half-length bust of Michael facing, wearing crown with pendilia
and loros, holding labarum with pellet on shaft and globus
cruciger Av: Krisztus Pantokrátor szemközti félalakos büsztje; a
mezőben IC-XC felirat Rv: ⧾ MIXAHΛ RACIΛ O Δ, Mihály szemközti
félalakos büsztje, pendiliás koronát és lóroszt visel, kezében
labarum golyóval a nyelén és országalma

400

107   Ghaznavidák Mahmúd ibn Szebüktegin (AH 389–421 /
999–1030 ) dinar; Album 1606–1607; gold; 25 mm; 4,06 g Regnal
titulature: Yamin al-Dawla wa Amin al-Milla Abu'l-Qasim. The
dinars of the Ghaznavid rulers struck in Nishapur (Naysabur), in
present-day northeastern Iran, are known for their fine gold
content and elaborate, highly artistic epigraphic style. Uralkodói
titulatúra: Jamín ad-Daula va Amín al-Milla Abu l-Kászim. A mai
Északkelet-Irán területén található Nisápurban (Najszábúr) vert
gaznavida dinárok finom aranytartalmukról és kidolgozott,
rendkívül művészi felirataikról ismertek.

350

108   Sulayhids, Queen 'Arwa bint Ahmad (AH 484–532 /
1091–1137) 1/2 dinar; Album 1078.1; gold; 17 mm; 1,22 g Av:
Shiite Kalima in three lines across field; blundered mint and date
formula around Rv: The name of her deceased husband, al-
Mukarram Ahmad b. 'Ali with his title in four lines across field;
citing the Fatimid caliph al-Mustansir with his title as "amir al-
muminin" Av: Síita kalima három sorban a mezőben; körülötte
elrontott verdehely és dátumformula Rv: Elhunyt férje, al-
Mukarram Ahmad b. 'Ali neve és címe négy sorban a mezőben;
hivatkozás al-Mustansir fátimida kalifára az „amir al-muminin”
címmel

500



109   Selim II - Sultani 974 (1567) Egypt 20mm 3,40g Pere 239
Friedberg 1 Album 1324 II.Selim - Sultani 974 (1567) Egyptom
20mm 3,40g Pere 239 Friedberg 1 Album 1324

350

110   Austria Eberhard II. (1200-1246) denar; CNA-CA 17; silver;
20 mm; 1,21 g

15

111   Austria Bernhard (1202-1256) denar; CNA-CB 14; silver; 18
mm; 0,92 g

15

112   Austria Bernhard (1202-1256) denar; CNA-CB 14; silver; 20
mm; 1,01 g

15

113   Austria Bernhard (1202-1256) denar; CNA-CB 14; silver; 16
mm; 0,68 g

15

114   Austria Bernhard (1202-1256) denar; CNA-CB 14; silver; 18
mm; 0,99 g

15

115   Raimondo della Torre, Patriarchate of Aquileia (1273-1299)
denarius; Biaggi 156, Bernardi 27; silver; 21 mm; 1,03 g Av.:
RAIMONDV PA, thronender Patriarch mit Kreuzstab u. Buch. Rv.:
AQVILEGENSIS, Turm. Av: RAIMONDV PA, trónon ülő pátriárka
keresztpálcával és könyvvel. Rv: AQVILEGENSIS, torony.

80



116   Strasbourg, anonymous episcopal bracteate (12th-13th
century) silver; 12 mm; 0,47 g

70

117   Strasbourg, anonymous episcopal bracteate (12th-13th
century) silver; 11 mm; 0,46 g

70

118   Stephan I (1001-1038) denar; ÉH 1; silver; 15 mm; 0,82 g
Av: +STEPHANVS·REX Isosceles cross in a pearlring, wedges in
between Rv: +REGIA CIVITAS* Isosceles cross in a ring, wedges in
between Av: +STEPHANVS·REX Egyenlő szárú kereszt
gyöngygyűrűben, közöttük ékek Rv: +REGIA CIVITAS* Egyenlő
szárú kereszt gyűrűben, közöttük ékek

150

119   Stephan I (1001-1038) denar; ÉH 1; silver; 16 mm; 0,64 g
Av: +STEPHANVS·REX Isosceles cross in a pearlring, wedges in
between Rv: +REGIA CIVITAS* Isosceles cross in a ring, wedges in
between Av: +STEPHANVS·REX Egyenlő szárú kereszt
gyöngygyűrűben, közöttük ékek Rv: +REGIA CIVITAS* Egyenlő
szárú kereszt gyűrűben, közöttük ékek

150

120   Andreas I (1047-1060) denar; ÉH 5; silver; 15 mm; 0,57 g
Av: +REX ANDREAS Cross shaped triple lines within line circle;
dots between lines, circle in the middle. The outside double lines
are segmented by the triple lines. Rv: +PANONEIA Isosceles cross
in a ring, wedges in between Av: +REX ANDREAS Kereszt alakú
hármas vonalak egy körön belül; pontok a vonalak között, kör a
közepén. A külső kettős vonalakat a hármas vonalak szakítják
meg. Rv: +PANONEIA Egyenlő szárú kereszt egy gyűrűben, ékek
között

100



121   Andreas I (1047-1060) denar; ÉH 5; silver; 15 mm; 0,48 g
Av: +REX ANDREAS Cross shaped triple lines within line circle;
dots between lines, circle in the middle. The outside double lines
are segmented by the triple lines. Rv: +PANONEIA Isosceles cross
in a ring, wedges in between Av: +REX ANDREAS Kereszt alakú
hármas vonalak egy körön belül; pontok a vonalak között, kör a
közepén. A külső kettős vonalakat a hármas vonalak szakítják
meg. Rv: +PANONEIA Egyenlő szárú kereszt egy gyűrűben, ékek
között

100

122   Solomon (1063-1074) denar; ÉH 8; silver; 17 mm; 0,57 g
Av: S-ALOM-ONIRE-X Stylized king facing front from knee above
Letter S in lettering is mirrored Rv: +PANNONENI +A Isosceles
cross in a ring, wedges in between Av: S-ALOM-ONIRE-X Stilizált
király, térdtől felfelé, elölnézetben Az „S” betű a feliraton
tükörképszerűen van ábrázolva Rv: +PANNONENI +A Gyűrűben
elhelyezett egyenlő szárú kereszt, közötte ékek

120

123   Solomon (1063-1074) denar; ÉH 10; silver; 17 mm; 0,33 g
Av: +REX SALOMONI King's crowned head facing, near his right
hand is clean place, in his left hand a cross Rv: +PA / NON / IA
Lettering in three lines in linecircle Av: +REX SALOMONI A király
koronás feje előre néz, jobb keze mellett üres hely látható, bal
kezében keresztet tart Rv: +PA / NON / IA Három sorban
elrendezett felirat kör alakú keretben

50

124   Solomon (1063-1074) denar; ÉH 10; silver; 14 mm; 0,22 g
Av: +REX SALOMONI King's crowned head facing, near his right
hand is clean place, in his left hand a cross Rv: +PA / NON / IA
Lettering in three lines in linecircle Av: +REX SALOMONI A király
koronás feje előre néz, jobb keze mellett üres hely látható, bal
kezében keresztet tart Rv: +PA / NON / IA Három sorban
elrendezett felirat kör alakú keretben

50



125   Ladislaus I (1077-1095) denar; ÉH 15; silver; 18 mm; 0,70 g
Av: +LADISLAVS REX Isosceles cross within inner pearl circle,
wedges in between Rv: + PANONAI Isosceles cross within inner
line circle, wedges in between Av: +LADISLAVS REX Egyenlő
szárú kereszt belső gyöngyös körben, ékek között Rv: + PANONAI
Egyenlő szárú kereszt belső vonalkörben, ékek között

150

126   Ladislaus I (1077-1095) denar; ÉH 20; silver; 20 mm; 0,73 g
Av: LAD ISL AVS REX Isosceles cross ending in further crosses
within inner pearl circle, crosses in between Rv: +LADISLAVSRE
Isosceles cross within inner line circle, wedges in between Av:
LAD ISL AVS REX Egyenlő szárú kereszt, amely a belső gyöngyös
körön belül további keresztekbe torkollik, közöttük keresztek Rv:
+LADISLAVSRE Egyenlő szárú kereszt a belső vonalkörön belül,
közöttük ékek

120

127   Coloman (1095-1116) denar; ÉH 26; silver; 12 mm; 0,39 g
Av: +CA LV MA RE Isosceles cross within inner pearl circle,
wedges crossing and at the end of the stems Rv: LADILAVSRE
Isosceles cross within inner line circle, wedges in between Av:
+CA LV MA RE Egyenlő szárú kereszt a belső gyöngyös körön
belül, egymást keresztező ékek a kereszt szárainak végén Rv:
LADILAVSRE Egyenlő szárú kereszt a belső vonalkörön belül, ékek
között

500

128   Coloman (1095-1116) denar; ÉH 28; silver; 13 mm; 0,49 g
Av: +COLVMBANVS RE Isosceles cross within inner pearl circle
Mirrored lettering Rv: +LADISLAVS RE Isosceles cross within inner
line circle, wedges in between Av: +COLVMBANVS RE Egyenlő
szárú kereszt a belső gyöngyös körön belül Tükörképszerű felirat
Rv: +LADISLAVS RE Egyenlő szárú kereszt a belső vonalkörön
belül, ékek között

50



129   Coloman (1095-1116) denar; ÉH 35; silver; 12 mm; 0,24 g
Av: +CA LV MA RE Isosceles cross within inner pearl circle,
wedges crossing and at the end of the stems Rv: LADILAVSRE
Isosceles cross within inner line circle, wedges in between Av:
+CA LV MA RE Egyenlő szárú kereszt a belső gyöngyös körön
belül, egymást keresztező ékek a kereszt szárainak végén Rv:
LADILAVSRE Egyenlő szárú kereszt a belső vonalkörön belül, ékek
között

50

130   Stephan II (1116-1131) denar; ÉH 38; silver; 11 mm; 0,28 g
Av: Large central cross, 4 dots and 4 crosses in between stems,
two crescents hugging the end of each stem Rv: Cross with 4
wedges in inner circle, lines and crosses between inner and outer
line circle Av: Nagy központi kereszt, 4 pont és 4 kereszt a szárak
között, két félhold, amelyek mindegyik szár végét körülölelik Rv:
Kereszt 4 ékkel a belső körben, vonalak és keresztek a belső és a
külső vonalkör között

20

131   Stephan II (1116-1131) denar; ÉH 39; silver; 12 mm; 0,28 g
Av: Cross with four dots with four hunks, tiny crosses at hunk
junctions Rv: Cross with four dots with four hunks, tiny crosses at
hunk junctions Av: Kereszt négy ponttal és négy szegmenssel,
apró keresztek a szegmensek találkozásainál Rv: Kereszt négy
ponttal és négy szegmenssel, apró keresztek a szegmensek
találkozásainál

15

132   Stephan II (1116-1131) denar; ÉH 42; silver; 10 mm; 0,23 g
Av: Isosceles large cross wedges at the end of stems, crosses and
wedges in between Rv: Cross within inner line circle, lines Av:
Széles, egyenlő szárú kereszt alakú ékek a szárak végén,
közöttük keresztek és ékek Rv: Kereszt a belső körvonalon belül,
vonalak

20



133   Stephan II (1116-1131) denar; ÉH 42; silver; 12 mm; 0,35 g
Av: Isosceles large cross wedges at the end of stems, crosses and
wedges in between Rv: Cross within inner line circle, lines Av:
Széles, egyenlő szárú kereszt alakú ékek a szárak végén,
közöttük keresztek és ékek Rv: Kereszt a belső körvonalon belül,
vonalak

15

134   Stephan II (1116-1131) denar; H 47; silver; 12 mm; 0,55 g
Av: Three parallel long crosses the middle one with an orb in its
middle; two dotted crescent above. TE and mirrored TE outside
crosses, while letter S between the crosses. Rv: Smaller cross
within inner circle, wedges between stems Av: Három
párhuzamos hosszú kereszt, amelyek közül a középső közepén
egy gömb látható; felettük két pontozott félhold. A keresztek
külső oldalán a „TE” és a tükörképes „TE” felirat, a keresztek
között pedig az „S” betű. Rv: Kisebb kereszt egy belső körön
belül, a keresztkarok között ékek

20

135   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 43; silver; 12 mm; 0,35 g Av:
BELA REX Triangle shaped crowned head facing forward; lines Rv:
Cross within inner line circle with 4 parallel lines; lines or signs
between inner and outer circles Av: BELA REX Előre néző,
háromszög alakú, koronás fej; vonalak Rv: Kereszt egy belső
körvonalon belül, 4 párhuzamos vonallal; vonalak vagy jelek a
belső és a külső kör között

20

136   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 46; silver; 9 mm; 0,17 g Av:
Three dots in the center surrounded by 4 times three dots
enclosed in crescents. Inner circle is pearl circle. Crescents
decorate space between inner and outer circle Rv: Cross in inner
circle with four wedges; lines between inner and outer circle Av:
Három pont a közepén, amelyet 4-szer három pont vesz körül,
félholdakkal keretezve. A belső kör gyöngyös kör. A félholdak a
belső és a külső kör közötti teret díszítik. Rv: Kereszt a belső
körben, négy ékkel; vonalak a belső és a külső kör között

20



137   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 48; silver; 11 mm; 0,18 g Av:
Small central cross ending in orbs surrounded by four concave
crescents and dots Rv: Cross with four wedges in inner circle,
lines between inner and outer circles Av: Kis központi kereszt,
amely gömbökben végződik, körülötte négy homorú félhold és
pontok Rv: Kereszt négy ékkel a belső körben, vonalak a belső és
a külső kör között

20

138   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 49 ; bronze; 9 mm; 0,22 g Av:
Vertical pearl pillar in middle with 3 orbs at top, bottom and
center, two arcs with orbs at each end and two crosses to the
side, four wedges at the bottom and top Rv: Cross in inner circle
with four dots; lines between inner and outer circle Av: Középen
függőleges gyöngyös oszlop, tetején, alján és középen egy-egy
gömb, két ív, mindkét végén gömbökkel, és két kereszt az
oldalán, alul és felül négy ék Rv: Kereszt a belső körben, négy
ponttal; vonalak a belső és a külső kör között

20

139   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 51; silver; 11 mm; 0,22 g Av:
Six arcs and four crosses surround two longer parallel pillars and
two smaller ones. A dot and two crosses in the center Rv: Cross
and four dots within inner circle, lines, dots and crescents
between inner and outer circles Av: Hat ív és négy kereszt veszi
körül a két hosszabb, párhuzamos oszlopot és a két kisebb
oszlopot. A közepén egy pont és két kereszt Rv: Kereszt és négy
pont a belső körön belül, vonalak, pontok és félholdak a belső és
a külső kör között

20

140   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 52; silver; 12 mm; 0,29 g Av:
Large cross on rims in center four large concave crescents, each
with a dot in its arc Rv: Cross in inner circle with four dots; lines
between inner and outer circle Av: Nagy kereszt a peremeken,
középen négy nagy, homorú félhold, mindegyik ívében egy
ponttal Rv: Kereszt a belső körben, négy ponttal; vonalak a belső
és a külső kör között

20



141   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 52; silver; 12 mm; 0,37 g Av:
Large cross on rims in center four large concave crescents, each
with a dot in its arc Rv: Cross in inner circle with four dots; lines
between inner and outer circle Av: Nagy kereszt a peremeken,
középen négy nagy, homorú félhold, mindegyik ívében egy
ponttal Rv: Kereszt a belső körben, négy ponttal; vonalak a belső
és a külső kör között

20

142   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 53; silver; 12 mm; 0,55 g Av:
Large overhanging cross in inner pearlcircle with dots, lines and
letters E between inner and outer pearl circle Rv: Cross in inner
circle with four wedges; lines between inner and outer circle Av:
Nagy, kiugró kereszt a belső gyöngyös körben, pontokkal,
vonalakkal és „E” betűkkel a belső és a külső gyöngyös kör között
Rv: Kereszt a belső körben, négy ékkel; vonalak a belső és a
külső kör között

20

143   Bela II (1131-1141) denar; ÉH 53; silver; 12 mm; 0,40 g Av:
Large overhanging cross in inner pearlcircle with dots, lines and
letters E between inner and outer pearl circle Rv: Cross in inner
circle with four wedges; lines between inner and outer circle Av:
Nagy, kiugró kereszt a belső gyöngyös körben, pontokkal,
vonalakkal és „E” betűkkel a belső és a külső gyöngyös kör között
Rv: Kereszt a belső körben, négy ékkel; vonalak a belső és a
külső kör között

20

144   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 56; silver; 8 mm; 0,15 g Av:
Small cross in the center, four dots close to origo, wedges and
lines around Rv: Cross built by wedges and four dots within inner
line circle, no outer circle Av: Kis kereszt a közepén, négy pont az
origó közelében, ékek és vonalak körülötte Rv: Ékekből kialakított
kereszt és négy pont a belső vonalkörön belül, külső kör nincs

30



145   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 59; silver; 11 mm; 0,18 g Av:
Long narrow S and its mirror at the sides of a tall pearl pillar Rv:
Cross within inner circle with four dots; lines and crescents
between inner and outer line circles Av: Hosszú, keskeny „S” betű
és annak tükörképe egy magas gyöngyoszlop oldalain Rv: Kereszt
egy belső körön belül, négy ponttal; vonalak és félholdak a belső
és a külső körvonalak között

30

146   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 64; silver; 13 mm; 0,21 g Av:
Long horizontal pearl line ending in wedges crossed by a shorter
line in center, also ending in wedges; four circle in the middle
surrounded by two crescents extended by two lines Rv: Rimmed
small central cross and four dots in inner circle; no outer circle
Av: Hosszú, vízszintes gyöngysor, amely ék alakú végződésekkel
zárul, és amelyet középen egy rövidebb, szintén ék alakú
végződésű vonal keresztez; középen négy kör, amelyet két
félhold vesz körül, és amelyeket két vonal hosszabbít meg Rv:
Keretes kis központi kereszt és négy pont a belső körben; nincs
külső kör

100

147   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 65; silver; 12 mm; 0,24 g Av:
Longstemmed cross on horizontal line 4 wedges at its origo; kufic
motifs as decoration Rv: Tiny rimmed cross with four wedges and
four dots within inner line circle; no outer circle Av: Hosszú szárú
kereszt vízszintes vonalon, kiindulási pontjánál négy ék;
díszítésként kufi motívumok Rv: Apró, keretes kereszt négy ékkel
és négy ponttal a belső körvonalon belül; külső kör nincs

30



148   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 69; silver; 11 mm; 0,17 g Av:
Pearl cross in the center, four concave pearl semicircles around
ending in dots; 4 tiny rimmed cross in the semicricles, 4 dots at
the end of the stems of the cross Rv: Standing cross on a
horizontal line ending in dots two diagonal lines above the line, a
large U shaped line and two smaller lines below within a line
circle Av: Középen gyöngyös kereszt, körülötte négy homorú
gyöngyös félkör, amelyek pontokban végződnek; a félkörökben 4
apró, keretes kereszt, a kereszt szárainak végén 4 pont Rv: Álló
kereszt egy vízszintes vonalon, amely pontokban végződik; a
vonal felett két átlós vonal, alatta egy nagy U alakú vonal és két
kisebb vonal egy körvonalon belül

40

149   Geza II (1141-1162) denar; ÉH 71; silver; 12 mm; 0,18 g Av:
Long horizontal pearl line ending in wedges crossed by a shorter
line in center, also ending in wedges; 8 dots in the origo and the
end of the stems; two small crosses facing each other in line with
shorter line; rounded E letters facing inward between stems Rv:
Rimmed small central cross and four dots in inner circle; no outer
circle Av: Hosszú, vízszintes gyöngysor, amely ék alakú
végződésekkel zárul, és amelyet középen egy rövidebb vonal
keresztez, szintén ék alakú végződésekkel; 8 pont a kiindulási
pontban és a szárak végén; két egymással szemben álló kis
kereszt a rövidebb vonallal egy vonalban; lekerekített „E” betűk,
amelyek befelé néznek a szárak között Rv: Keretes kis központi
kereszt és négy pont a belső körben; nincs külső kör

20



150   Geza II (1141-1162) denar, star sigla; ÉH 72; silver; 11 mm;
0,18 g Av: Large pearl cross in center ending in smaller crosses;
small crosses connected with four pearl lines wedges outside,
four dots inside Rv: Two small crosses connected with a diagonal
line, two small crosses at the side, four dots above and below
small crosses in inner circle, no outer circle Av: Középen egy nagy
gyöngykereszt, amely kisebb keresztekbe fut össze; a kis
kereszteket négy gyöngysor köti össze, kívül ék alakban, belül
négy ponttal Rv: Két kis kereszt, amelyet egy átlós vonal köt
össze, két kis kereszt az oldalán, négy pont a belső körben a kis
keresztek felett és alatt, külső kör nincs

20

151   Stephan III (1162-1172) denar; ÉH 84; silver; 13 mm; 0,22 g
Av: Cross between large A and O, above three Ω shaped
crescents with lines; dot in the center Rv: Horizontal line crossed
by letter S within inner circle Av: Nagy A és O betűk keresztezése,
felette három vonalakkal ellátott Ω alakú félhold; középen egy
pont Rv: Vízszintes vonal, amelyet egy S betű keresztez a belső
körön belül

50

152   Bela III (1172-1196) denar; ÉH 101; silver; 11 mm; 0,19 g
Av: B ELA REX Double cross (András Cross) in shield, lettering
around Rv: Ornament from circles, dots and stars Av: B ELA REX
Kettős kereszt (András-kereszt) a pajzsban, körbefutó felirat Rv:
Körökből, pontokból és csillagokból álló díszmotívum

20

153   Bela III (1172-1196) denar; ÉH 101; silver; 12 mm; 0,34 g
Av: B ELA REX Double cross (András Cross) in shield, lettering
around Rv: Ornament from circles, dots and stars Av: B ELA REX
Kettős kereszt (András-kereszt) a pajzsban, körbefutó felirat Rv:
Körökből, pontokból és csillagokból álló díszmotívum

20



154   Bela III (1172-1196) Æ, kufic copper coin; ÉH 115; copper;
24 mm; 1,46 g Av: Unreadable Kufic Arabic script Rv: Kufic script
Av: Olvashatatlan kufi arab írás Rv: Kufi írás

20

155   Bela III (1172-1196) denar; ÉH 117; silver; 14 mm; 0,22 g
Av: B R Monarch seated facing; handing orb and sceptre Rv:
Negative of the obverse Av: B R Az uralkodó szembenéző
helyzetben ül; a világító gömböt és a jogarot átadja Rv: Az
előoldal negatívja

50

156   Bela III (1172-1196) copper coin; OPITZ 16.15; copper; 27
mm; 2,49 g Av: REX BELA REX STS Two Kings (probably Béla and
St. István) seated front on a throne, between them elongated
cross, further gothic-like crosses Rv: SANCTA MARIA Seated
Madonna with a partial glory, scepter or baby in hand Av: REX
BELA REX STS Két király (valószínűleg Béla és Szent István)
trónon ülve, elölről nézve, közöttük egy hosszúkás kereszt,
további gótikus stílusú keresztek Rv: SANCTA MARIA Ülő Madonna
részleges dicsőségkoronával, kezében jogarral vagy csecsemővel

20

157   Bela III (1172-1196) copper coin; OPITZ 16.15/1; copper; 27
mm; 2,60 g Av: REX BELA REX STS Two Kings (probably Béla and
St. István) seated front on a throne, between them elongated
cross, further gothic-like crosses Rv: SANCTA MARIA Seated
Madonna with a partial glory, scepter or baby in hand Av: REX
BELA REX STS Két király (valószínűleg Béla és Szent István)
trónon ülve, elölről nézve, közöttük egy hosszúkás kereszt,
további gótikus stílusú keresztek Rv: SANCTA MARIA Ülő Madonna
részleges dicsőségkoronával, kezében jogarral vagy csecsemővel

20

158   Bela III (1172-1196) kufic copper coin; OPITZ 16.16/20;
copper; 21 mm; 1,04 g Av: Unreadable Kufic Arabic script Rv:
Kufic script Av: Olvashatatlan kufi arab írás Rv: Kufi írás

20



159   Bela III (1172-1196) kufic copper coin; OPITZ 16.17/65;
copper; 23 mm; 1,05 g Av: Unreadable Kufic Arabic script Rv:
Kufic script Av: Olvashatatlan kufi arab írás Rv: Kufi írás

20

160   Bela III (1172-1196) copper coin; OPITZ 16.15/104; copper;
26 mm; 3,0 g Av: REX BELA REX STS Two Kings (probably Béla
and St. István) seated front on a throne, between them elongated
cross, further gothic-like crosses Rv: SANCTA MARIA Seated
Madonna with a partial glory, scepter or baby in hand Av: REX
BELA REX STS Két király (valószínűleg Béla és Szent István)
trónon ülve, elölről nézve, közöttük egy hosszúkás kereszt,
további gótikus stílusú keresztek Rv: SANCTA MARIA Ülő Madonna
részleges dicsőségkoronával, kezében jogarral vagy csecsemővel

20

161   Bela III (1172-1196) copper coin; OPITZ 16.15/245; copper;
26 mm; 2,51 g Av: REX BELA REX STS Two Kings (probably Béla
and St. István) seated front on a throne, between them elongated
cross, further gothic-like crosses Rv: SANCTA MARIA Seated
Madonna with a partial glory, scepter or baby in hand Av: REX
BELA REX STS Két király (valószínűleg Béla és Szent István)
trónon ülve, elölről nézve, közöttük egy hosszúkás kereszt,
további gótikus stílusú keresztek Rv: SANCTA MARIA Ülő Madonna
részleges dicsőségkoronával, kezében jogarral vagy csecsemővel

20

162   Period of Bela III-Bela IV bracteata, sigla variation; ÉH 118;
silver; 14 mm; 0,38 g Av: BE LA REX Triple face in inner pearl
circle Rv: Bracteata coinage (reverse is incuse of obverse) Av: BE
LA REX Három arc a belső gyöngyházszínű körben Rv: Bracteata-
pénz (a hátoldal az előlapon látható motívum dombornyomott
változata)

30



163   Period of Bela III-Bela IV bracteata; ÉH 118 ; silver; 14 mm;
0,19 g Av: BE LA REX Triple face in inner pearl circle Rv:
Bracteata coinage (reverse is incuse of obverse) Av: BE LA REX
Három arc a belső gyöngyházszínű körben Rv: Bracteata-pénz (a
hátoldal az előlapon látható motívum dombornyomott változata)

30

164   Period of Bela III-Bela IV unceertain bracteata; ÉH 122;
silver; 15 mm; 0,37 g Av: Young head facing right or left in floral
wreath Rv: Negative of the obverse Av: Virágkoszorúban jobbra
vagy balra néző fiatal fej Rv: Az előoldal negatívja

30

165   Period of Bela III-Bela IV uncertain bracteata, point sigla; ÉH
122; silver; 15 mm; 0,27 g Av: Young head facing right or left in
floral wreath Rv: Negative of the obverse Av: Virágkoszorúban
jobbra vagy balra néző fiatal fej Rv: Az előoldal negatívja

30

166   Andreas II (1205-1235) denar; ÉH 148; silver; 16 mm; 0,67
g Av: Man fighting with a panther Rv: Double cross with circle
made of arcs and leaves Av: Párduccal küzdő férfi Rv: Kettős
kereszt, ívekből és levelekből álló körrel

150

167   Andreas II (1205-1235) denar; ÉH 157; silver; 13 mm; 0,66
g Av: Two wings holding crown, cross under Rv: Cross surrounded
by eight hunks, four lilies at the junctions Av: Két szárny, amelyek
koronát tartanak, alatta kereszt Rv: Kereszt, amelyet nyolc csomó
vesz körül, a kereszteződéseknél négy liliom

100



168   Andreas II (1205-1235) denar; ÉH 160; silver; 12 mm; 0,52
g Av: No inscription. A star beneath a crescent moon, a tower
above it, and portraits facing outward on either side of the tower
Rv: No inscription. A leopard, a flower above it, a rosette on the
left, and the Hebrew letter “Tet” on the right Av: Körirat nélkül.
Félhold alatt csillag, felette torony, a torony két oldalán kifele
néző portré Rv: Körirat nélkül. Párduc, felette virág, baloldalt
rozetta, jobb oldalt héber "Tet" betű

30

169   Andreas II (1205-1235) denar; ÉH 160; silver; 13 mm; 0,59
g Av: No inscription. A star beneath a crescent moon, a tower
above it, and portraits facing outward on either side of the tower
Rv: No inscription. A leopard, a flower above it, a rosette on the
left, and the Hebrew letter “Tet” on the right Av: Körirat nélkül.
Félhold alatt csillag, felette torony, a torony két oldalán kifele
néző portré Rv: Körirat nélkül. Párduc, felette virág, baloldalt
rozetta, jobb oldalt héber "Tet" betű

30

170   Andreas II (1205-1235) denar; ÉH 184; silver; 15 mm; 0,68
g Av: Crowned head between two stars under semicircle; above
three towers, the central one with a cross Rv: Decorated cross
with four rosettes in pearl circle Av: Koronás fej két csillag között,
félkör alatt; felette három torony, a középsőn kereszt Rv: Díszített
kereszt négy rozettával gyöngyházszínű körben

100

171   Andreas II (1205-1235) obol; ÉH 185; silver; 11 mm; 0,22 g
Av: Crowned head between two stars under semicircle; above
three towers, the central one with a cross Rv: Decorated cross
with four rosettes in pearl circle Av: Koronás fej két csillag között,
félkör alatt; felette három torony, a középsőn kereszt Rv: Díszített
kereszt négy rozettával gyöngyházszínű körben

100



172   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 213; silver; 15 mm; 0,84 g
Av: +REX·BELA·QVARTVS Aguns dei, Lamb of God walking right
with cross in inner circle, lettering around Rv: VNGA· · RIE
Monarch seated on throne facing, orb in right, scepter in left hand
Av: +REX·BELA·QVARTVS Aguns dei: a keresztet tartó Isten
Báránya jobbra halad a belső körben, körülötte felirat Rv: VNGA· ·
RIE A trónon ülő uralkodó, arcával a néző felé, jobb kezében a
birodalmi gömb, bal kezében a jogar

40

173   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 213; silver; 16 mm; 0,87 g
Av: +REX·BELA·QVARTVS Aguns dei, Lamb of God walking right
with cross in inner circle, lettering around Rv: VNGA· · RIE
Monarch seated on throne facing, orb in right, scepter in left hand
Av: +REX·BELA·QVARTVS Aguns dei: a keresztet tartó Isten
Báránya jobbra halad a belső körben, körülötte felirat Rv: VNGA· ·
RIE A trónon ülő uralkodó, arcával a néző felé, jobb kezében a
birodalmi gömb, bal kezében a jogar

50

174   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 218; silver; 14 mm; 0,78 g
Av: +REX BELA+ Seated king on a dotted arch facing forward Rv:
+ MONETA REGIS HVNGARIA In the middle of a cross pearl circle,
stars between arms Av: +REX BELA+ Előre néző, pontozott íven
ülő király Rv: + MONETA REGIS HVNGARIA Gyöngyös kereszt
alakú kör közepén, a karok között csillagok

20

175   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 218; silver; 14 mm; 0,68 g
Av: +REX BELA+ Seated king on a dotted arch facing forward Rv:
+ MONETA REGIS HVNGARIA In the middle of a cross pearl circle,
stars between arms Av: +REX BELA+ Előre néző, pontozott íven
ülő király Rv: + MONETA REGIS HVNGARIA Gyöngyös kereszt
alakú kör közepén, a karok között csillagok

20



176   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 222; silver; 14 mm; 0,62 g
Av: Crowned king facing forward Rv: B E L A / R Letter R with in
circle, four letters B E L A in arms of rimmed cross Av: Előre néző,
koronás király Rv: B E L A / R R betű körben, négy B E L A betű
egy keretes kereszt karjaiban

60

177   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 225; silver; 12 mm; 0,26 g
Av: King seated on throne with orb in right, scepter in left hand in
pearl circle Rv: B E / L A R / E X Lettering divided in three line,
upper and lower segment divided vertically Av: A trónon ülő
király, jobb kezében a birodalmi gömb, bal kezében a jogar,
gyöngyös körben Rv: B E / L A R / E X A felirat három sorra osztva,
a felső és az alsó rész függőlegesen elválasztva

40

178   Bela IV (1235-1270) obol; ÉH 226; silver; 11 mm; 0,28 g Av:
King seated on throne with orb in right, scepter in left hand in
pearl circle Rv: B E / L A R / E X Lettering divided in three line,
upper and lower segment divided vertically Av: A trónon ülő
király, jobb kezében a birodalmi gömb, bal kezében a jogar,
gyöngyös körben Rv: B E / L A R / E X A felirat három sorra osztva,
a felső és az alsó rész függőlegesen elválasztva

40

179   Bela IV (1235-1270) obol; ÉH 256/c; silver; 9 mm; 0,16 g
Av: Cross divides two heads Rv: Animal with long tail walking
right Av: Kereszt, amely két fejet választ el egymástól Rv: Hosszú
farkú állat, jobbra haladva

30

180   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 228; silver; 13 mm; 0,41 g
Av: Tower between two lilies, crescent with star under Rv:
Hebrew letter Chet (ח) in a floral wreath Av: Torony két liliom
között, alatta félhold és csillag Rv: Héber „Chet” (ח) betű
virágkoszorúban

20



181   Bela IV (1235-1270) obol; ÉH 229; silver; 9 mm; 0,16 g Av:
Tower between two lilies, crescent with star under Rv: Hebrew
letter Chet (ח) in a floral wreath Av: Torony két liliom között,
alatta félhold és csillag Rv: Héber „Chet” (ח) betű
virágkoszorúban

30

182   Bela IV (1235-1270) obol; ÉH 232; silver; 10 mm; 0,34 g Av:
BELA REX Small cross in center, no inner circle, lettering around
Rv: Angel killing dragon Av: BELA REX Kis kereszt a közepén,
nincs belső kör, körbefutó felirat Rv: Sárkányt megölő angyal

30

183   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 235; silver; 12 mm; 0,47 g
Av: +REX BELA Crowned long haired head facing forward, no
inner circle, lettering around Rv: Standing eagle with open wings
facing right in pearl circle Av: +REX BELA Koronás, hosszú hajú
fej, előre néző, belső kör nélkül, körbefutó felirattal Rv: Álló sas,
kinyújtott szárnyakkal, jobbra néző, gyöngyházfényű körben

50

184   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 241; silver; 13 mm; 0,49 g
Av: VNGARIE King looking left with cross in hand Rv: Hawk
catching rabbit Av: VNGARIE Balra tekintő király, kezében kereszt
Rv: Nyulat elkapó sólyom

80

185   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 246; silver; 13 mm; 0,49 g
Av: Two towers at side, between them a crowned head with a
double cross below Rv: Crowned, winged lion to the right in pearl
circle Av: Két torony egymás mellett, közöttük egy koronás fej,
alatta egy kettős kereszt Rv: Koronás, szárnyas oroszlán jobbra,
gyöngyös körben

20



186   Bela IV (1235-1270) obol; ÉH 247; silver; 9 mm; 0,15 g Av:
Two towers at side, between them a crowned head with a double
cross below Rv: Crowned, winged lion to the right in pearl circle
Av: Két torony egymás mellett, közöttük egy koronás fej, alatta
egy kettős kereszt Rv: Koronás, szárnyas oroszlán jobbra,
gyöngyös körben

20

187   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 253; silver; 12 mm; 0,42 g
Av: MONET GARIE Head of Christ with glory facing forward Rv:
Double cross, two stars above, two heads facing forward below
Av: MONET GARIE Előre néző, dicsőségben ragyogó Krisztus-fej
Rv: Kettős kereszt, felette két csillag, alatta két előre néző fej

40

188   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 253 ; silver; 12 mm; 0,52 g
Av: MONET GARIE Head of Christ with glory facing forward Rv:
Double cross, two stars above, two heads facing forward below
Av: MONET GARIE Előre néző, dicsőségben ragyogó Krisztus-fej
Rv: Kettős kereszt, felette két csillag, alatta két előre néző fej

40

189   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 256; silver; 13 mm; 0,47 g
Av: Cross divides two heads Rv: Animal with long tail walking
right Av: Kereszt, amely két fejet választ el egymástól Rv: Hosszú
farkú állat, jobbra haladva

30

190   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH 256/B; silver; 13 mm; 0,42 g
Av: Cross divides two heads Rv: Animal with long tail walking
right Av: Kereszt, amely két fejet választ el egymástól Rv: Hosszú
farkú állat, jobbra haladva

30



191   Stephan V (1270-1272) denar; ÉH 257 ; silver; 13 mm; 0,41
g Av: · S · / TEPh / AN RE / · X Lettering in four divided lines Rv:
Bust of king facing with orb and scepter, letter M, in double circle
Av: · S · / TEPh / AN RE / · X Négy sorra osztott felirat Rv: A király
mellszobra, arcával a néző felé, országgömbbel és jogarral, M
betű, kettős körben

20

192   Stephan V (1270-1272) denar; ÉH 258; silver; 9 mm; 0,18 g
Av: Seated king with cross and orbit in hand Rv: Three fleur-de-lys
on shield three stars around Comm: Before 2017 they thought
this coin is belong to V. István, but now we know it is the coin of
Károly Róbert Av: Ülő király, kezében kereszt és pálya Rv: Három
liliom a pajzson, körülötte három csillag Megjegyzés: 2017 előtt
azt hitték, hogy ez az érme I. Istváné, de ma már tudjuk, hogy
Róbert Károly érme

70

193   Stephan V (1270-1272) denar; ÉH 268; silver; 12 mm; 0,55
g Av: MONETA·VNGARIE+ Crowned head looking left, hoop in
front in pearl circle, lettering around Rv: Back-to-back birds with
reversed heads; in field between, Hebrew alef with pellet below
Av: MONETA·VNGARIE+ Balra néző, koronás fej; előtte gyűrű
gyöngyökből álló körben, körülötte felirat Rv: Hátukkal
egymásnak forduló, fejüket hátrafordító madarak; a közöttük lévő
mezőben héber „alef” betű, alatta pont

20

194   Stephan V (1270-1272) denar; ÉH 268; silver; 12 mm; 0,42
g Av: MONETA·VNGARIE+ Crowned head looking left, hoop in
front in pearl circle, lettering around Rv: Back-to-back birds with
reversed heads; in field between, Hebrew alef with pellet below
Av: MONETA·VNGARIE+ Balra néző, koronás fej; előtte gyűrű
gyöngyökből álló körben, körülötte felirat Rv: Hátukkal
egymásnak forduló, fejüket hátrafordító madarak; a közöttük lévő
mezőben héber „alef” betű, alatta pont

20



195   Stephan V (1270-1272) denar; ÉH 268; silver; 12 mm; 0,41
g Av: MONETA·VNGARIE+ Crowned head looking left, hoop in
front in pearl circle, lettering around Rv: Back-to-back birds with
reversed heads; in field between, Hebrew alef with pellet below
Av: MONETA·VNGARIE+ Balra néző, koronás fej; előtte gyűrű
gyöngyökből álló körben, körülötte felirat Rv: Hátukkal
egymásnak forduló, fejüket hátrafordító madarak; a közöttük lévő
mezőben héber „alef” betű, alatta pont

20

196   Ladislaus IV (1272-1290) denar; ÉH 300; silver; 12 mm;
0,32 g Av: Central pillar with double arch, heads facing each
other under the arches, a bastion with cross between two star
above Rv: Dragon walking to right; in a pearl circle Av: Középső
oszlop kettős ível, az ívek alatt egymással szemben álló fejek,
felette két csillag között egy keresztet tartó bástya Rv: Jobbra
sétáló sárkány; gyöngyökből álló körben

20

197   Ladislaus IV (1272-1290) denar; ÉH 300; silver; 12 mm;
0,42 g Av: Central pillar with double arch, heads facing each
other under the arches, a bastion with cross between two star
above Rv: Dragon walking to right; in a pearl circle Av: Középső
oszlop kettős ível, az ívek alatt egymással szemben álló fejek,
felette két csillag között egy keresztet tartó bástya Rv: Jobbra
sétáló sárkány; gyöngyökből álló körben

20

198   Wenceslaus (1301-1305) denar; H 434 A; silver; 12 mm;
0,41 g Av: King seated on throne with scepter and orb, flowers on
the sides Rv: Bearded harpy to the right, lily in front in pearl circle
Av: Trónon ülő király, jogarral és országgömbbel, oldalain virágok
Rv: Jobb oldalon szakállas hárpia, előtte liliom gyöngyös körben

70



199   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH SZ 3; silver; 15 mm; 0,98 g
Av: MONETA REGIS SCLAVONIA Marten running left, rosettes
above and under in pearl circle Rv: Rimmed double cross, two
crowned heads facing each other at base, mintmark on two sides
above. On top star with a dot on the left, crescent with a dot on
the right. Av: MONETA REGIS SCLAVONIA Balra futó nyest, felette
és alatta rozetta, gyöngykörben. Rv: Peremes kettőskereszt, az
alapnál két szembenéző koronás fő, kétoldalt felül verdejegy.
Legfelül balra csillag ponttal, jobbra félhold ponttal.

40

200   Bela IV (1235-1270) denar; ÉH SZ 4; silver; 15 mm; 0,81 g
Av: MONETA REGIS SCLAVONIA Marten running left, rosettes
above and under in pearl circle Rv: Rimmed double cross, two
crowned heads facing each other at base, mintmark on two sides
above. On top star with a dot on the left, crescent with a dot on
the right. Av: MONETA REGIS SCLAVONIA Balra futó nyest, felette
és alatta rozetta, gyöngykörben. Rv: Peremes kettőskereszt, az
alapnál két szembenéző koronás fő, kétoldalt felül verdejegy.
Legfelül balra csillag ponttal, jobbra félhold ponttal.

50

201   Henrik Németújváry (1267-1270) denar hR; ÉH SZ 11;
silver; 16 mm; 1,02 g Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Marten
running left, rosettes above and under in pearl circle. Hair from
fur visible on good condition coins Rv: Rimmed double cross, two
crowned heads facing each other at base, mintmark on two sides
above h R. On top star with a dot on the left, crescent with a dot
on the right. Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Balra futó nyest,
alatta és felette rozetta, gyöngykeretben. A jó állapotú érméken a
szőrzet szálai is kivehetőek. Rv: Peremes kettőskereszt, az
alapnál két szembenéző koronás fő, felettük kétoldalt h R
verdejegy. Legfelül balra ponttal ellátott csillag, jobbra ponttal
ellátott félhold.

50



202   Ladislaus IV (1272-1290) denar BL; ÉH SZ 15; silver; 15
mm; 0,60 g Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Marten running left,
rosettes above and under in pearl circle Rv: Rimmed double
cross, two crowned heads facing each other at base, mintmark on
two sides above B L. On top star with a dot on the left, crescent
with a dot on the right. Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Balra
futó nyest, felette és alatta rozetta, gyöngykörben Rv: Peremes
kettőskereszt, az alapnál két egymással szembenéző koronás fő,
kétoldalt felül B L verdejegy. Legfelül balra ponttal ellátott csillag,
jobbra ponttal ellátott félhold.

100

203   Ladislaus IV (1272-1290) R! denar RL; ÉH SZ 17; silver; 15
mm; 0,80 g Av: MONETA REGIS P VNGARIA Marten running left,
rosettes above and under; no pearl circle Rv: Rimmed double
cross, two crowned heads facing each other at base, mintmark on
two sides above R L. On top star with a dot on the left, crescent
with a dot on the right. Av: MONETA REGIS P VNGARIA Balra futó
nyest, felette és alatta rozetta; gyöngykör nélkül Rv: Keretezett
kettőskereszt, az alapnál két egymással szembenéző koronás fő,
kétoldalt felül R L verdejegy. Legfelül balra ponttal ellátott csillag,
jobbra ponttal ellátott félhold.

130

204   Radoslav (1286-1288) R! denar RRL; ÉH SZ 20; silver; 16
mm; 0,72 g Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Marten running left,
empty stars above and under in pearl circle Rv: Rimmed double
cross, two crowned heads facing each other at base, mintmark on
two sides above R R L extra "o o". On top empty star on the left,
crescent with a hoop on the right. Av: MONETA REGIS P
SCLAVONIA Balra futó nyest, alatta és felette üres csillag,
gyöngykörben. Rv: Peremes kettős kereszt, az alapnál két
szembenéző koronás fő, kétoldalt felül R R L verdejegy, extra "o
o" jelzéssel. Legfelül balra üres csillag, jobbra karikás félhold.

100



205   Uncertain (1300-) denar; ÉH SZ 27; silver; 16 mm; 0,67 g
Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Marten running left, pearly
rosettes above and under in pearl circle Rv: Rimmed double
cross, two crowned heads facing each other at base, mintmark on
two sides above "o o". On top empty star on the left, crescent
with a hoop on the right. Av: MONETA REGIS P SCLAVONIA Balra
futó nyest, felette és alatta gyöngyrozetták gyöngykörben Rv:
Peremes kettőskereszt, az alapnál két egymással szembenéző
koronás fő, kétoldalt felül "o o" verdejegy. Legfelül balra üres
csillag, jobbra karikás félhold.

50

206   Charles Robert (1307-1308) denar; ÉH 356 ; silver; 11 mm;
0,31 g Av: Crowned, curly haired king facing forward, no lettering
Rv: Shield with four fields, Anjou lilies and Árpád stripes, four dots
outside Av: Koronás, göndör hajú király szembenézve, körirat
nélkül Rv: Négyelt pajzs, Anjou-liliomok és Árpád-sávok, kívül
négy pont

80

207   Charles Robert (1323-1333) denar; ÉH 369; silver; 13 mm;
0,68 g Av: Crowned, seated king on a wide throne with scepter
and orb Rv: + MONETA REGIS KARVLI Bird with open wings in
pearl circle, lettering outside Av: Koronás, trónon ülő király széles
trónuson, jogarral és országalmával Rv: + MONETA REGIS KARVLI
Kiterjesztett szárnyú madár gyöngykörben, kívül körirattal

60

208   Charles Robert (1308-1322) denar; ÉH 390 ; silver; 11 mm;
0,18 g Av: X X Crowned head of king facing forward divides two X
Rv: Six-pointed star with a dot under ornament between two
wings Av: X X Szembenéző koronás királyfej, két X között Rv:
Hatágú csillag, alatta pont díszítéssel, két szárny között

80



209   Louis I (1342-1382) denar; ÉH 432, EK 25/39/1; silver; 14
mm; 0,51 g Av: + MONETA LODOVICI Rv: + REGIS hVnGARIE
Comm: Incuse Av: + MONETA LODOVICI Rv: + REGIS hVnGARIE
Megj.: Incuse veret

50

210   Louis I (1342-1382) denar; ÉH 432; silver; 14 mm; 0,46 g
Av: + MONETA LODOVICI Rv: + REGIS hVnGARIE Av: + MONETA
LODOVICI Rv: + REGIS hVnGARIE

10

211   Maria (1383) denar; ÉH 442; silver; 14 mm; 0,46 g Av: +
MONETA · MARIE Double cross in pearl inner circle Rv: + REGINE ·
HVNGARIE Crown above letter M, mintmark in field within pearl
inner circle Av: + MONETA · MARIE Kettőskereszt gyöngykörben
Rv: + REGINE · HVNGARIE Korona az M betű felett, verdejegy a
mezőben, gyöngykörön belül

15

212   Maria (1383) denar; ÉH 442/f ; silver; 14 mm; 0,34 g Av: +
MONETA · MARIE Double cross in pearl inner circle Rv: + REGINE ·
HVNGARIE Crown above letter M, mintmark in field within pearl
inner circle Av: + MONETA · MARIE Kettőskereszt gyöngykörben
Rv: + REGINE · HVNGARIE Korona az M betű felett, verdejegy a
mezőben, gyöngykörön belül

20

213   Maria (1384) denar; ÉH 443/b; silver; 14 mm; 0,61 g Av: M+
MARIE · D · R · VGARIE Crown and mintmark below in pearl circle
Rv: + MONETA · MARIE · R · Double cross in pearl circle Av: M+
MARIE · D · R · VGARIE Korona és verdejegy alul, gyöngykörben
Rv: + MONETA · MARIE · R · Kettős kereszt gyöngykörben

15



214   Sigismund (1390-1427)gold florin K-L; AK 18-24 ; gold; 20
mm; 3,57 g Av: Multi-field coat of arms and inscription:
+SIGISMVNDI · D·G·R · VNGARIE Rv: Standing figure of Saint
Ladislaus with globus cruciger and halberd. The inscription:
S·LADISL AVS · REX, with the K-L mintmark on either side of the
figure Av: Több mezős címerpajzs és körirat: +SIGISMVNDI ·
D·G·R · VNGARIE Rv: Szent László álló alakja országalmával és
bárddal. A felirat: S·LADISL AVS · REX, az alak két oldalán K-L
verdejel

1'200

215   Sigismund (1433) denar nW; ÉH 450/h; silver; 17 mm; 0,68
g Av: MON.SIG ISMVNDI · Double cross, mintmark divided by
cross n W Rv: + REGIS VNGARIE ET · C · Simple 7x cut red-silver
fields shield of Hungary Av: MON.SIG ISMVNDI · Kettős kereszt, a
verdejegyet a kereszt osztja ketté n W Rv: + REGIS VNGARIE ET ·
C · Egyszerű, hétszer vágott vörös-ezüst mezős magyar címer

15

216   Sigismund (1387-1427) parvus; ÉH 451, ÉK 27/8/65; silver;
12 mm; 0,25 g Av: S - V - R Fourfold coat of arms with Árpád
stripes twice and Brandenburger eagles twice. Mintmark Rv:
Isosceles cross divides 4 crowns Av: S - V - R Negyelt címer,
kétszer Árpád-sávokkal és kétszer brandenburgi sasokkal.
Verdejegy Rv: Egyenlő szárú kereszt, amely 4 koronát választ el

20

217   Sigismund (1430-1434) quarting AV; ÉH 456k ; silver; 13
mm; 0,58 g Av: A V Long double cross, dividing the A V mintmark
Rv: Open crown Av: A V Hosszú kettőskereszt, ami az A V
verdejelet osztja ketté Rv: Nyitott korona

20



218   Wladislaus I (1440-1441) denar BN; ÉH 469/c; billon; 15
mm; 0,50 g Av: M · WLADIS LAI · REGIS Long double cross divides
mintmark N B Rv: Three semi circled decorative shield with three
fields: Cross in center, the three rotated: the Hungarian silver-red
Árpád stripes, Polish eagle, Lithuanian mounted knight Av: M ·
WLADIS LAI · REGIS Hosszú kettőskereszt választja szét a
verdejegyet: N B Rv: Három félköríves díszített pajzs három
mezővel: középen kettőskereszt, a három elforgatva: a magyar
ezüst-vörös Árpád-sávok, lengyel sas, litván lovas vitéz

15

219   Wladislaus I (1442) denar AG; ÉH 470/b; copper; 19 mm;
1,11 g Av: MONETA · WLADISLAI · DEI · GRA Polish Jagiello eagle
facing front looking left with open wings in inner line circle;
rosette starts lettering Rv: + REGIS · VnGARIE · ET · CETERA
Crowned twofold Hungarian shield divides mintmark A G Av:
MONETA · WLADISLAI · DEI · GRA Lengyel Jagelló sas
szembenézve, balra tekintve, kiterjesztett szárnyakkal, belső
vonalkörben; a feliratot rozetta kezdi. Rv: + REGIS · VnGARIE · ET
· CETERA Koronázott kettős magyar pajzs, melyet az A G
verdejegy oszt ketté.

30

220   Wladislaus I (1444) denar; ÉH 475; silver; 18 mm; 0,90 g
Av: + MONETA · WLADISLAI · DEI Jagello eagle in centre of coat of
arms Rv: + REGIS · VNGARIE ·.ET · CETE Hungarian two fold
shield in centre within inner circle Av: + MONETA · WLADISLAI ·
DEI Jagelló sas a címer közepén Rv: + REGIS · VNGARIE ·.ET ·
CETE Magyar kettős címerpajzs a belső körön belül

30

221   John Hunyadi (1446) denar N*; ÉH 485i; silver; 14 mm; 0,35
g Av: TEMPORE IO · GVBER Double cross separates mintmark N *
Rv: + M · REGNI · VNGARIE Shield of the Árpád Dynasty Av:
TEMPORE IO · GVBER Kettőskereszt választja el az N *
verdejegyet Rv: + M · REGNI · VNGARIE Árpád-házi pajzs

20



222   Ladislaus V (1442-1444) denar KP; ÉH 501, H 650a; bronze;
17 mm; 0,76 g Av: +MONETA·LADISLAI·DEI·GR / K P Twofold
Hungarian coat of arms: Árpád stripes and Double cross divides
mintmark K P. Retrograd: mirrored Hungarian shield Rv:
+REGIS·VNGARIE·ET·CETERA One headed eagle looking left with
Austrian bonds shield on chest Av: +MONETA·LADISLAI·DEI·GR / K
P Kétrészes magyar címer: Árpád-sávok és kettős kereszt, közte K
P verdejegy. Retrográd: tükrözött magyar pajzs. Rv:
+REGIS·VNGARIE·ET·CETERA Balra tekintő egyfejű sas, mellén
osztrák pólyás pajzzsal.

50

223   Matthias Corvinus (1458-1490) denar BS; ÉH 555; bronze;
15 mm; 0,48 g Av: + MOnETA · MAThIE · DE Crowned leopard
head (part of Dalmatian coat of arms) in inner circle Rv: REGIS h
VnGARIE Double cross divides mintmark B S Av: + MOnETA ·
MAThIE · DE Koronás leopárdfej (Dalmácia címerének része) belső
körben Rv: REGIS h VnGARIE Kettős kereszt választja el a B S
verdejegyet

70

224   Matthias Corvinus (1466) denar BЭ; ÉH 560; silver; 15 mm;
0,36 g Av: + MONETA · MATHI In a three-semicirled double-lined
decoration single fold shield with Hunyadi crow looking left with
ring in peak, large crown above Rv: REGIS · H VNGARI / B Э Large
double tree divides mintmark B Э Av: + MONETA · MATHI
Háromkaréjos, kettős vonalú díszítésben egyszer vágott pajzs,
benne balra néző Hunyadi-holló, csőrében gyűrűvel, felette nagy
korona. Rv: REGIS · H VNGARI / B Э Nagy kettős fa választja el a B
Э verdejegyet.

100



225   Matthias Corvinus (1458-1490) denar C lily; ÉH 562f; silver;
16 mm; 0,48 g Av: +M MATHIE · R · HVGAEIE Fourfold coat of
arms: Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian leopard
heads, Bohemian lion, in chest Hunyadi crow with ring; in inner
circle Rv: PATRON VNGARIE · / C lily Madonna in a veil with baby
Jesus in her right arms divides mintmark C lily Av: +M MATHIE · R
· HVGAEIE Négyelt pajzs: Árpád-sávok, magyar kettőskereszt,
dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán, szívpajzsban a Hunyadi-holló
gyűrűvel; belső körben Rv: PATRON VNGARIE · / C liliom Fátyolos
Madonna, jobb karján a gyermek Jézussal, a C liliom verdejegyet
kettéosztva

20

226   Wladislaus II (1490-1498) denar KSE; ÉH 638/e; silver; 16
mm; 0,62 g Av: M · WLADISLAI · R · VNGARIE · Fourfold coat of
arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion; in center shield
Bohemian lion; in inner line circle. Rv: PATRONA VNGARIE
Madonna with open crown glorified seated with glorified child on
her right arm divides mintmark K S / E Av: M · WLADISLAI · R ·
VNGARIE · Négyelt pajzs: magyar Árpád-sávok, magyar
kettőskereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban
cseh oroszlán; belső gyöngykörben. Rv: PATRONA VNGARIE
Dicsfénnyel övezett, nyitott koronás Madonna ül, jobb karján a
dicsfénnyel övezett gyermekkel, K S / E verdejeggyel elválasztva.

15



227   Wladislaus II (1500-1503) denar K n; ÉH 640a; silver; 16
mm; 0,6 g Av: M · WLADISLAI · R · VNGARIE · Fourfold coat of
arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion; in center shield Polish
Jagellon eagle with closed wings; in inner line circle Rv: · PATROn
VnGARIE · / K n Madonna with open crown not-glorified seated,
with not-glorified child on her right arm divides mintmark K n Av:
M · WLADISLAI · R · VNGARIE · Négyelt pajzs: magyar Árpád-
sávok, magyar kettőskereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán;
a szívpajzsban zárt szárnyú lengyel Jagelló-sas; belső gyöngyház
körben Rv: · PATROn VnGARIE · / K n Ülő, nem dicsfényes
Madonna nyitott koronával, jobb karján a nem dicsfényes
gyermekkel, kétoldalt K n verdejegy

15

228   Wladislaus II (1500-1503) denar KH; ÉH 640b; silver; 16
mm; 0,77 g Av: M · WLADISLAI · R · VNGARIE · Fourfold coat of
arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion; in center shield Polish
Jagellon eagle with closed wings; in inner line circle Rv: · PATROn
VnGARIE · / K H Madonna with open crown not-glorified seated,
with not-glorified child on her right arm divides mintmark K H Av:
M · WLADISLAI · R · VNGARIE · Négyelt pajzs: magyar Árpád-
sávok, magyar kettőskereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán;
a szívpajzsban zárt szárnyú lengyel Jagelló-sas; belső gyöngyház
körben Rv: · PATROn VnGARIE · / K H Ülő, nem dicsfényes
Madonna nyitott koronával, jobb karján a nem dicsfényes
gyermekkel, kétoldalt K K verdejegy

15



229   Wladislaus II (1506) denar KH; ÉH 646; silver; 16 mm; 0,56
g Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1506 Fourfold coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center shield Polish Jagellon
eagle in inner circle. Flowers divides words in lettering Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K H Madonna with open crown seated
with child on her right arm divides mintmark K H. Flowers divide
words in lettering Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1506 Negyelt
címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettőskereszt, dalmát
leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban lengyel Jagelló-sas
belső körben. A felirat szavait virágok választják el. Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K H Nyitott koronás Madonna ül, jobb
karján a gyermekkel, a K H verdejegyet kettéosztva. A felirat
szavait virágok választják el.

15

230   Wladislaus II (1508) denar KH; ÉH 646b; silver; 15 mm; 0,55
g Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1508 Fourfold coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center shield Polish Jagellon
eagle in inner circle. Flowers divides words in lettering Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K H Madonna with open crown seated
with child on her right arm divides mintmark K H. Flowers divide
words in lettering Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1508 Negyelt
címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettőskereszt, dalmát
leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban lengyel Jagelló-sas
belső körben. A felirat szavait virágok választják el. Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K H Nyitott koronás Madonna ül, jobb
karján a gyermekkel, a K H verdejegyet kettéosztva. A felirat
szavait virágok választják el.

15



231   Wladislaus II (1512) denar KG; ÉH 646c; silver; 15 mm; 0,60
g Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1512 Fourfold coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center shield Polish Jagellon
eagle in inner circle. Flowers divides words in lettering Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K G Madonna with open crown seated
with child on her right arm divides mintmark K H. Flowers divide
words in lettering Av: * WLADISLAI * R * VNGARI * 1512 Negyelt
címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettőskereszt, dalmát
leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban lengyel Jagelló-sas
belső körben. A felirat szavait virágok választják el. Rv: *
PATRONA * * VNGARIE * / K G Nyitott koronás Madonna ül, jobb
karján a gyermekkel, a K H verdejegyet kettéosztva. A felirat
szavait virágok választják el.

15



232   Wladilaus II (1506) 1 guldiner; ÉH 630, H 798; silver; 42
mm; 20,19 g Av: s SANCTVS s LADISLAVS s REX s VNGARIE s
1506 s Saint King László rides a horse to the left, crowned, but
not glorified, with light barde in hand above head. Below mint
year, above Madonna with child seated on a crescent Rv: s
MONETA s WLADISLAI s D s G s REX s VNGARI s ·KREMIZ· /
·TVRSO· Crowned eightfold coat of arms: Hungarian Árpád
stripes, Hungarian double cross, Dalmatian leopard heads,
Bohemian lion; Lambs of Bearn, Gascogne beams, French lilies,
Shield of Navarra and Aragon. In center shield twofold coat of
arms: Polish Jagellon eagle and lions of Anne of Foix-Candale
(Queen). KREMIZ - TVRSO, mintmark and mint master's name at
the side Av: s SANCTVS s LADISLAVS s REX s VNGARIE s 1506 s
Szent László király lóháton balra lovagol, koronás, de nem
dicsőített alakban, kezében a feje fölött könnyű pajzsot tart. Alul
a verés éve, felül a félholdon ülő Szűz Mária gyermekével Rv: s
MONETA s WLADISLAI s D s G s REX s VNGARI s ·KREMIZ· /
·TVRSO· Nyolcágú címer: magyar Árpád-csíkok, magyar kettős
kereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; Bearn-i bárányok,
Gascogne-i gerendák, francia liliomok, Navarra és Aragon
címerpajzsa. A pajzs közepén kettős címer: a lengyel Jagelló-sas
és Foix-Candale-i Anna (királyné) oroszlánjai. KREMIZ – TVRSO, a
pénzverde jele és a pénzverde mesterének neve az oldalán

3'500



233   Louis II (1526) denar KB; ÉH 673/a; silver; 16 mm; 0,55 g
Av: LVDOVICVS+R+VNGA+15Z6+ Fourfold coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center chest shield Polish
Jagellon eagle, in inner pearl circle Rv: PATRONA* *VNGARIE / K B
Crowned Madonna seated, with child in her right arm, divides
mintmark K B, cuts through central pearlring Av:
LVDOVICVS+R+VNGA+15Z6+ Négyelt címer: magyar Árpád-
sávok, magyar kettőskereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán;
a szívpajzson lengyel Jagelló-sas, belső gyöngykörben. Rv:
PATRONA* *VNGARIE / K B Trónon ülő koronás Madonna, jobbján
a gyermekkel, K B verdejeggyel elválasztva, a középső
gyöngykört megszakítva.

20

234   Louis II (1524) denar LR; ÉH 675m; silver; 15 mm; 0,53 g
Av: + 1524 + Fourfold coat of arms: Hungarian Árpád stripes,
Hungarian double cross, Dalmatian leopard heads, Bohemian lion;
in center chest shield Polish Jagellon eagle, no inner circle. Date
above shield between two dots, two rosettes between two dots
each at the sides Rv: Crowned Madonna seated, with child in her
right arm, no lettering, no inner circle. Mintmark L R Av: + 1524 +
Negyelt címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettőskereszt,
dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzson lengyel Jagelló-
sas, belső gyöngykör nélkül. Évszám a pajzs felett két pont
között, kétoldalt két-két pont között egy-egy rozetta. Rv: Koronás
Madonna ülve, jobb karján a gyermekkel, körirat és belső
gyöngykör nélkül. Verdejegy: L R

20



235   Louis II (1524) denar LS; ÉH 675t; silver; 16 mm; 0,51 g Av:
· 1524 · Fourfold coat of arms: Hungarian Árpád stripes,
Hungarian double cross, Dalmatian leopard heads, Bohemian lion;
in center chest shield Polish Jagellon eagle, no inner circle. Date
above shield between two dots, two rosettes between two dots
each at the sides Rv: Crowned Madonna seated, with child in her
right arm, no lettering, no inner circle. L S mintmark Av: · 1524 ·
Negyelt címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettős kereszt,
dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban lengyel
Jagelló-sas, belső gyöngykör nélkül. Évszám a pajzs felett két
pont között, két-két rozetta két-két pont között az oldalakon. Rv:
Koronás Madonna ülve, gyermekkel a jobb karján, körirat és belső
gyöngykör nélkül. L S verdejegy.

20

236   Louis II (1524) denar CC; ÉH 675b; silver; 16 mm; 0,52 g
Av: · 1524 · Fourfold coat of arms: Hungarian Árpád stripes,
Hungarian double cross, Dalmatian leopard heads, Bohemian lion;
in center chest shield Polish Jagellon eagle, no inner circle. Date
above shield between two dots, two rosettes between two dots
each at the sides Rv: Crowned Madonna seated, with child in her
right arm, no lettering, no inner circle. C C mintmark Av: · 1524 ·
Negyelt címer: magyar Árpád-sávok, magyar kettős kereszt,
dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; a szívpajzsban lengyel
Jagelló-sas, belső gyöngykör nélkül. Évszám a pajzs felett két
pont között, két-két rozetta két-két pont között az oldalakon. Rv:
Koronás Madonna ülve, gyermekkel a jobb karján, körirat és belső
gyöngykör nélkül. C C verdejegy.

20

237   Louis II (1516-1526) grosz (1522); ÉH–668/a L–B; silver; 25
mm; 2,66 g Av: MONETA.NOVA.ANNO.DOMINI.1522 Central coat
of arms, with horizontal bars, featuring a double cross on a triple
mound Rv: LVDOVICUS.D.G.R.VNGARIE The Virgin Mary, with
Jesus in her arms, flanked on both sides by LB Av:
MONETA.NOVA.ANNO.DOMINI.1522 Középcímer, vágott sávokkal,
kettős keresztel hármas halmon Rv: LVDOVICUS.D.G.R.VNGARIE
Szűz Mária, Jézussal az ölében, kétoldalt LB

150



238   Louis II (1516-1526) grosz (1522); ÉH–668/b L–K; silver; 25
mm; 2,60 g Av: MONETA.NOVA.ANNO.DOMINI.1522 Central coat
of arms, with horizontal bars, featuring a double cross on a triple
mound Rv: LVDOVICUS.D.G.R.VNGARIE The Virgin Mary, with
Jesus in her arms, flanked on both sides by LK Av:
MONETA.NOVA.ANNO.DOMINI.1522 Középcímer, vágott sávokkal,
kettős keresztel hármas halmon Rv: LVDOVICUS.D.G.R.VNGARIE
Szűz Mária, Jézussal az ölében, kétoldalt LK

150

239   John Zapolya (1527) denar; ÉH 699; silver; 16 mm; 0,47 g
Av: IOHANNES * R * VNGARI * 15Z7 * Fourfold Hungarian coat of
arms: Hungarian Árpád stripes, Double cross, Dalmatian leopard
heads, Árpád stripes; with the Zapolya wolf in the center chest
shield Rv: PATRONA * * VNGARIE Crowned Madonna with child
cuts through two pearled circle. Mintmark on both sides of
Madonna Av: IOHANNES * R * VNGARI * 15Z7 * Négyrészes
magyar címer: magyar Árpád-csíkok, kettős kereszt, dalmát
leopárdfejek, Árpád-csíkok; középen a Szapolyai farkas a
mellpajzsban Rv: PATRONA * * VNGARIE Koronás Szűz Mária
gyermekével két gyöngyös kört metszi át. A pénzverde jelölése a
Szűz Mária mindkét oldalán található

50

240   John Zapolya (1529) denar RA; ÉH 699, H881; silver; 15
mm; 0,48 g Av: IOHANNES * R * VNGARI * 15Z9 * Fourfold
Hungarian coat of arms: Hungarian Árpád stripes, Double cross,
Dalmatian leopard heads, Árpád stripes; with the Zapolya wolf in
the center chest shield Rv: PATRONA * * VNGARIE Crowned
Madonna with child cuts through two pearled circle. Mintmark on
both sides of Madonna Av: IOHANNES * R * VNGARI * 15Z9 *
Négyrészes magyar címer: magyar Árpád-csíkok, kettős kereszt,
dalmát leopárdfejek, Árpád-csíkok; középen a Szapolyai farkas a
mellpajzsban Rv: PATRONA * * VNGARIE Koronás Szűz Mária
gyermekével két gyöngyös kört metszi át. A pénzverde jelölése a
Szűz Mária mindkét oldalán található

50



241   Sigismund Báthory (1593) 1 thaler; DAV 8802; silver; 40
mm; 28,34 g Av: SIGISMVNDVS BATHORI Armored, bare-headed,
half-figure right holding scepter against shoulder, small cross
before Rv: ·PRINCEPS·TRANSSYLVANIA·1593· Crowned and
supported dragon-teeth Bathori Arms Av: SIGISMVNDVS BATHORI
Páncélos, fedetlen fejű, jobbra néző félalak, aki a vállához
szorított jogart tart, előtte egy kis kereszt Rv:
·PRINCEPS·TRANSSYLVANIA·1593· Koronás, sárkányfogakkal
alátámasztott Báthory-címert ábrázoló

3'000

242   Stephen Bocskai (1605) 3 grosz; ÉH 133, Huszár E 214, BOI-
3G-03; silver; 20 mm; 1,95 g Av:
·STEPH·D:G·HVN·TRAN·P·ET·SIC·CO· Rv: :III: / GROS:ARG /
TRIP·REGNI / ·HVNGAR· / ·1605· Küldte:
·STEPH·D:G·HVN·TRAN·P·ET·SIC·CO· Válasz: :III: / GROS:ARG /
TRIP·REGNI / ·HVNGAR· / ·1605·

70

243   Stephen Bocskai (1606) 3 grosz; ÉH 133, Huszár E 214, BOI-
3G-03; silver; 20 mm; 2,20 g Av:
·STEPH·D:G·HVN·TRAN·P·ET·SIC·CO· Rv: :III: / GROS:ARG /
TRIP·REGNI / ·HVNGAR· / ·1606· Küldte:
·STEPH·D:G·HVN·TRAN·P·ET·SIC·CO· Válasz: :III: / GROS:ARG /
TRIP·REGNI / ·HVNGAR· / ·1606·

70

244   Gabriel Báthory (1612) grosz; ÉH 187a, Huszár E 290;
silver; 21 mm; 1,23 g Av: GAB·BATHO / D:G·PRIN· / TRAN· Crown
above three-line inscription and date. Legend for "Gabriel Bathory
I Dei Gratia Princeps Transsylvaniae" Rv:
GROSSVS·REGNI·TRANSYL: Heraldic eagle right Av: GAB·BATHO /
D:G·PRIN· / TRAN· Korona háromsoros felirat és dátum felett.
Felirat: „Gabriel Bathory I Dei Gratia Princeps Transsylvaniae” Rv:
GROSSVS·REGNI·TRANSYL: Címeres sas jobbra

70



245   Gabriel Bethlen (1620) denar; ÉH 272a, Huszár E 455, Besz
BG-D-14; silver; 13 mm; 0,43 g Av: GAB·D·G·EL·H·DA·CR·SC·R· / K
B 2-fold Hungarian coat of arms divides mintmark K B Rv:
TR·PR·ET·SI·CO·1620· Seated Madonna Patrona Hungariae with
child on right hand Av: GAB·D·G·EL·H·DA·CR·SC·R· / K B A
kétszeres magyar címer elválasztja a K B pénzverdejelet Rv:
TR·PR·ET·SI·CO·1620· Ülő Madonna Patrona Hungariae, jobb
kezében a gyermekkel

30

246   Gabriel Bethlen (1621) denar; ÉH 272a, Huszár E 455, Besz
BG-D-14; silver; 13 mm; 0,57 g Av: GAB·D·G·EL·H·DA·CR·SC·R· / K
B 2-fold Hungarian coat of arms divides mintmark K B Rv:
TR·PR·ET·SI·CO·1621· Seated Madonna Patrona Hungariae with
child on right hand Av: GAB·D·G·EL·H·DA·CR·SC·R· / K B A
kétszeres magyar címer elválasztja a K B pénzverdejelet Rv:
TR·PR·ET·SI·CO·1621· Ülő Madonna Patrona Hungariae, jobb
kezében a gyermekkel

30

247   Gabriel Bethlen (1621) 1 thaler KB; Besz BG-T-02; silver; 44
mm; 28,3 g Av: A bust of Gábor Bethlen facing right; the tip of the
scepter points to the letter “L.” The circular inscription reads:
GABRIEL (Madonna with Jesus) D·G·EL·HVNGARIÆ·DAL·CR·
(Hungarian coat of arms) SCL·REX· Rv: A shield divided into four
quarters, adorned with the Hungarian crown, combining the
Hungarian and Transylvanian coats of arms, with the Bethlen coat
of arms in the central quarter. The shield divides the “K B” mint
mark in half at the bottom. The circular inscription reads:
·TRANS·PRINCEPS·SICVLOR·COM·1621· Av: Bethlen Gábor
mellszobra jobbra nézően, a jogar hegye a "L" betűre mutat. A
kör alakú felirat: GABRIEL (Madonna Jézussal)
D·G·EL·HVNGARIÆ·DAL·CR· (Magyar címer) SCL·REX· Rv: Magyar
koronával ékesített négyfelé osztott pajzsban egyesített magyar-
erdélyi, a szívpajzsban pedig a Bethlen-címer. A pajzs a K B
verdejelet kettéosztja alul. A kör alakú felirat:
·TRANS·PRINCEPS·SICVLOR·COM·1621·

3'000



248   Gabriel Bethlen (1622) 1 thaler NB; Besz BG-T-67; silver;
41,4 mm; 27,55 g Av: The bust of Gábor Bethlen faces right. The
circular inscription reads: GABRIEL (Madonna with Jesus)
D·G·EL·HVN·DAL·CRO· (Hungarian coat of arms) SCLA·REX* Rv: A
shield divided into four parts, combining the Hungarian and
Transylvanian coats of arms, crowned with the Hungarian crown;
the Bethlen coat of arms appears in the central shield. The shield
divides the “N B” mintmark in half at the bottom. There is a dot
above and below the letters of the mintmark. The circular
inscription reads: ·PRIN:TRANSYL:ET:SICVL:COMES:16ZZ· Av:
Bethlen Gábor mellszobra jobbra néz. A kör alakú felirat: GABRIEL
(Madonna Jézussal) D·G·EL·HVN·DAL·CRO· (Magyar címer)
SCLA·REX* Rv: Magyar koronával ékesített és négyfelé osztott
pajzsban egyesített magyar-erdélyi, a szívpajzsban pedig a
Bethlen-címer. A pajzs a N B verdejelet kettéosztja alul. A verdejel
betűi alatt és felett pont. A kör alakú felirat:
·PRIN:TRANSYL:ET:SICVL:COMES:16ZZ·

2'500

249   Gabriel Bethlen (1626) grosz; Huszár E 435; silver; 25 mm;
2,25 g Av: GABR·D·G·S R·IMP TRANS·PRINC· Rv:
·PAR·R·HVNG·DNS·SIC·OPRAT·DVX·16·26· Av: GABR·D·G·S R·IMP
TRANS·PRINC· Rv: ·PAR·R·HVNG·DNS·SIC·OPRAT·DVX·16·26·

80

250   Gabriel Bethlen (1629) 1 thaler NB; Huszár E 384, ÉH 246;
silver; 42 mm; 28,08 g Av: A bust of Gábor Bethlen facing right,
along with the circular inscription: GAB·D:G·SA·RO·IM·ET
·TRAN·PRIN: Rv: The coat of arms of Transylvania, flanked on both
sides by the monogram N B. The circular inscription:
PAR·REG·HVN·DOM·SIC·CO:OP.RAT·DVX·16Z9· Av: Bethlen Gábor
mellszobra jobbra nézően, valamint a kör alakú felirat:
GAB·D:G·SA·RO·IM·ET ·TRAN·PRIN: Rv: Erdélyi címer, két oldalán
verdejel: N B. A kör alakú felirat:
PAR·REG·HVN·DOM·SIC·CO:OP.RAT·DVX·16Z9·

3'300



251   Francis II Rákóczi (1705) poltura KB; ÉH 1140, H1550;
bronze; 22 mm; 2,20 g Av: POLTURA· ·A:1705· / K B Crowned
twofold coat of arms divides mintmark Rv: PATRONA · HUNGARIÆ
Madonna and Child on the right arm of Madonna. No pearlcircle
Av: POLTURA· ·A:1705· / K B A koronás, kettős címer elválasztja a
pénzverde jelet Rv: PATRONA · HUNGARIÆ Szűz Mária és a
Gyermek, a Szűz jobb karján. Nincs gyöngyös kör

20

252   Francis II Rákóczi (1705) X poltura ; ÉH 1133, ÉH 1134;
copper; 31 mm; 7,80 g Av: 17 05 Crowned shield divides date Rv:
PRO / LIBERTATE / X Wreath cartouche around "X" denomination
for 10 description PRO LIBERTATE above Av: 17 05 Koronás pajzs
osztja ketté a dátumot Rv: PRO / LIBERTATE / X Koszorús kartus
az „X” névérték körül, felette a 10-es érték leírása: PRO
LIBERTATE

30

253   Francis II Rákóczi (1706) X poltura; ÉH 1133, ÉH 1134;
copper; 31 mm; 7,0 g Av: 17 06 Crowned shield divides date Rv:
PRO / LIBERTATE / X Wreath cartouche around "X" denomination
for 10 description PRO LIBERTATE above Av: 17 06 Koronás pajzs
osztja ketté a dátumot Rv: PRO / LIBERTATE / X Koszorús kartus
az „X” névérték körül, felette a 10-es érték leírása: PRO
LIBERTATE

40

254   Francis II Rákóczi (1706) X poltura; ÉH 1133, ÉH 1134;
copper; 31 mm; 7,15 g Av: 17 06 Crowned shield divides date Rv:
PRO / LIBERTATE / X Wreath cartouche around "X" denomination
for 10 description PRO LIBERTATE above Av: 17 06 Koronás pajzs
osztja ketté a dátumot Rv: PRO / LIBERTATE / X Koszorús kartus
az „X” névérték körül, felette a 10-es érték leírása: PRO
LIBERTATE

30



255   Francis II Rákóczi (1707) poltura KB; ÉH 1140, H1550;
copper; 21 mm; 1,62 g Av: POLTURA· ·A:1705· / K B Crowned
twofold coat of arms divides mintmark Rv: PATRONA · HUNGARIÆ
Madonna and Child on the right arm of Madonna. No pearlcircle
Av: POLTURA· ·A:1705· / K B A koronás, kettős címer elválasztja a
pénzverde jelet Rv: PATRONA · HUNGARIÆ Szűz Mária és a
Gyermek, a Szűz jobb karján. Nincs gyöngyös kör

20

256   Ferdinand I (1545) denar KB; ÉH 745; silver; 15 mm; 0,46 g
Av: FERDINAND*D*G*R*VNG*1545* Fourfold curved coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center chest shield Austrian
bonds Rv: *PATRONA* *VNGARIE* / K B Crowned Madonna with
child in her right arm divides mintmark K B Av:
FERDINAND*D*G*R*VNG*1545* Négyszeresen ívelt címer:
magyar Árpád-csíkok, magyar kettős kereszt, dalmát
leopárdfejek, cseh oroszlán; a mellpajzs közepén osztrák
kötvények Rv: *PATRONA* *VNGARIE* / K B Koronás Szűz Mária,
aki jobb karjában tartja a gyermeket, elválasztja a K B
pénzverdejelet

10

257   Ferdinand I (1551) denar KB; ÉH 745; silver; 15 mm; 0,42 g
Av: FERDINAND*D*G*R*VNG*1551* Fourfold curved coat of arms:
Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross, Dalmatian
leopard heads, Bohemian lion; in center chest shield Austrian
bonds Rv: *PATRONA* *VNGARIE* / K B Crowned Madonna with
child in her right arm divides mintmark K B Av:
FERDINAND*D*G*R*VNG*1551* Négyszeresen ívelt címer:
magyar Árpád-csíkok, magyar kettős kereszt, dalmát
leopárdfejek, cseh oroszlán; a mellpajzs közepén osztrák
kötvények Rv: *PATRONA* *VNGARIE* / K B Koronás Szűz Mária,
aki jobb karjában tartja a gyermeket, elválasztja a K B
pénzverdejelet

10



258   Maximilian I (1570) denar KB; ÉH 766; silver; 16 mm; 0,40 g
Av: MAX·II·D·G·E·RO·I·S·AV·G·HV·B·R· / 1570 Fourfold curved coat
of arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion. In chest shield Austrian
bonds. Date above shield Rv: PATRONA· * ·VNGARIE / K B
Crowned Madonna seated with child on her right arm divides
mintmark K B Av: MAX·II·D·G·E·RO·I·S·AV·G·HV·B·R· / 1570
Négyszeresen ívelt címer: magyar Árpád-csíkok, magyar kettős
kereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán. A mellpajzsban
osztrák kötvények. A pajzs felett dátum Rv: PATRONA· * ·VNGARIE
/ K B Koronás Madonna ül, gyermekét jobb karján tartva, a K B
pénzverdejelet osztja ketté

10

259   Maximilian I (1577) denar KB; ÉH 767a; silver; 15 mm; 0,37
g Av: MAX·II·D·G·E·RO·I·S·AV·G·HV·B·R· / 1570 Fourfold curved
coat of arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion. In chest shield Austrian
bonds. Date above shield Rv: PATRONA· * ·VNGARIE / K B
Crowned Madonna seated with child on her right arm divides
mintmark K B Av: MAX·II·D·G·E·RO·I·S·AV·G·HV·B·R· / 1570
Négyszeresen ívelt címer: magyar Árpád-csíkok, magyar kettős
kereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán. A mellpajzsban
osztrák kötvények. A pajzs felett dátum Rv: PATRONA· * ·VNGARIE
/ K B Koronás Madonna ül, gyermekét jobb karján tartva, a K B
pénzverdejelet osztja ketté

10



260   Rudolf II (1579) denar KB; ÉH 810; silver; 16 mm; 0,43 g Av:
RVDO·II·RO·I·S·AV·GE·H·BO·R· / 1579 Curved Hungarian coat of
arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion; in center chest-shield
Austrian bonds. Emperor's title in legend; date above shield in
straight line Rv: ·PATRONA· * ·VNGARIE· Crowned Madonna with
child on her right arm divides mintmark K B Av:
RVDO·II·RO·I·S·AV·GE·H·BO·R· / 1579 Ívelt magyar címer: magyar
Árpád-csíkok, magyar kettős kereszt, dalmát leopárdfejek, cseh
oroszlán; középen, a mellpajzsban osztrák kötvények. A császár
címe a feliratban; a dátum a pajzs felett egyenes vonalban Rv:
·PATRONA· * ·VNGARIE· Koronás Szűz Mária, aki jobb karján tartja
gyermekét, osztja a K B pénzverdejelet

10

261   Rudolf II (1590) denar; ÉH 811; silver; 16 mm; 0,60 g Av:
RVD·II·RO·I·S·AV·G·H·B·R· Curved, pointed fourfold Hungarian coat
of arms: Hungarian Árpád stripes, Hungarian double cross,
Dalmatian leopard heads, Bohemian lion; on the center chest
shield: Austrian bonds Rv: PATR* 1590 *HVNG / K B Crowned
Madonna, with child on her right divide mintmarks K B, date in
the circular legend Előoldal: RVD·II·RO·I·S·AV·G·H·B·R· Ívelt,
hegyes, négyrészes magyar címer: magyar Árpád-csíkok, magyar
kettős kereszt, dalmát leopárdfejek, cseh oroszlán; a középső
mellpajzsban: osztrák kötvények Hátoldal: PATR* 1590 *HVNG / K
B Koronás Szűz Mária, jobb oldalán a gyermekkel; a pénzverdéi
jelölés K B, az évszám a kör alakú feliratban

10

262   Rudolph II (1603) 1 taler; DAV 3005; silver; 40 mm; 28,29 g
Av: RVDOLPHVS II : DG : ROM : IMP : SEM : AVG : GER : HVN : BOH
: REX. Raureate and collared bust right; ·1603· below Rv: NEC
NON ARCHIDVCES AV DVCES : BVR : COM : TIROL. Crowned coat
of arms within Order of the Golden Fleece. Av: RVDOLPHVS II : DG
: ROM : IMP : SEM : AVG : GER : HVN : BOH : REX. Koszorús és
galléros mellszobor jobbra nézően; alatta: ·1603· Rv: NEC NON
ARCHIDVCES AV DVCES : BVR : COM : TIROL. Koronás címer az
Aranygyapjú Rend jelvényén belül.

250



263   Matthias II (1609) 1 thaler KB; ÉH 842, H 1106; silver; 45
mm; 28,02 g Av: ·MATTHI·II·D·G·REX·HVN·ZC· DESIG·IN·REGEM·BO
Crowned (Hungarian crown) armoured bust of Matthias with
necklace and chain of the golden fleece in inner circle looking
right, Hungarian designatus legend, within Madonna with child in
her left arm above the Monarch's crown Rv:
ARCHID·AVS·DVX·BVR MAR·MO·CO·TYR·1609· / K B Crowned
fourfold coat of arms (Hungarian Árpád stripes-Hungarian double
cross, Bohemian lion, Dalmatian leopard heads, Moravian eagle)
with an Austrian - Burgundian twofold chest shield divide K B
mintmark. Order of the golden fleece necklace within inner circle,
date in legend. Av: ·MATTHI·II·D·G·REX·HVN·ZC·
DESIG·IN·REGEM·BO Matthias koronás (magyar korona) páncélos
mellszobra nyaklánccal és az Aranygyapjú rendjének láncával a
belső körben, jobbra tekintve, magyar designatus felirattal, a
király korona felett a bal karjában a Gyermeket tartó Szűz Mária
ábrázolásával Rv: ARCHID·AVS·DVX·BVR MAR·MO·CO·TYR·1609· /
K B Koronás négyrészes címer (magyar Árpád-csíkok – magyar
kettős kereszt, cseh oroszlán, dalmát leopárdfejek, morva sas)
osztóvonalon osztott osztrák–burgundi kettős mellpajzzal, K B
pénzverdejel. A belső körben az Aranygyapjú-rend nyaklánca, a
feliratban az évszám

1'500

264   Matthias II (1617) denar KB; ÉH 870; silver; 13 mm; 0,43 g
Av: MAT·D·G·RO·I·S·A·GE·HV·B·R· / K B Non-crowned twofold
Hungarian coat of arms: Árpád stripes and double cross divide
mintmark K B Rv: ·PATRO·HVNGA·1617· Crowned and glorified,
non-radiant Madonna seated on a crescent holds child in her left
arm, cross in the right Av: MAT·D·G·RO·I·S·A·GE·HV·B·R· / K B
Korona nélküli, kétrészes magyar címer: Árpád-sávok és kettős
kereszt osztja ketté a K B verdejegyet Rv: ·PATRO·HVNGA·1617·
Koronás és dicsőített, sugárkoszorú nélküli Madonna holdviágon
ülve, bal karjában a gyermeket, jobbjában a keresztet tartja

10



265   Matthias II (1619) denar KB; ÉH 870; silver; 14 mm; 0,47 g
Av: MAT·D·G·RO·I·S·A·GE·HV·B·R· / K B Non-crowned twofold
Hungarian coat of arms: Árpád stripes and double cross divide
mintmark K B Rv: ·PATRO·HVNGA·1619· Crowned and glorified,
non-radiant Madonna seated on a crescent holds child in her left
arm, cross in the right Av: MAT·D·G·RO·I·S·A·GE·HV·B·R· / K B
Korona nélküli, kétrészes magyar címer: Árpád-sávok és kettős
kereszt osztja ketté a K B verdejegyet Rv: ·PATRO·HVNGA·1619·
Koronás és dicsőített, sugárkoszorú nélküli Madonna holdviágon
ülve, bal karjában a gyermeket, jobbjában a keresztet tartja

10

266   Ferdinand II, Archduke (1564-1595) 1 thaler; DAV 8099,
Enz. 471, Lux D3 45.a; silver; 41 mm; 27,68 g Av:
:FERDINANDVS:D:G:ARCHI:DVX:AVSTRIÆ A half-length portrait
facing right, with three rows of decoration on his armor and a
large, round motif on his left shoulder. The crowned head extends
beyond the inner circle Rv: :DVX:BVRGVNDI COMES:TIROLIS:
Large crowned shield with composite coat of arms including in 1
Hungary, 2 Bohemia, 3 composition of Castile and León, 4 of
Austria and Burgundy. Above the crown and around the chain of
the order of the Golden fleece, small shield with Tyrol eagle at
centre. Legend around starts 2h. Beaded inner circle Av:
:FERDINANDVS:D:G:ARCHI:DVX:AVSTRIÆ Jobbra néző, félalakos
portré, páncélján három sor díszítéssel és bal vállán egy nagy,
kör alakú motívummal. A koronás fej túlnyúlik a belső körön Rv:
:DVX:BVRGVNDI COMES:TIROLIS: Nagy, koronás pajzs összetett
címerrel, amelyben 1. helyen Magyarország, 2. helyen
Csehország, 3. helyen Kasztília és León, 4. helyen Ausztria és
Burgundia címerét ábrázolja. A korona felett és az Aranygyapjú-
rend lánca körül egy kis pajzs látható, közepén a tiroli sassal. A
felirat a 2 óra irányában kezdődik. Gyöngyös belső kör

300



267   Ferdinand II, Archduke (1564-1595) 1 thaler; DAV 8094, Lux
D1 16.k; silver; 39,6 mm; 28,47 g Av:
·FERDINAND:D:G:ARCHID:ꜸSTRI+· Bust of Ferdinand of Tyrol
facing right, in armor, holding sword pommel and scepter,
beaded inner circle. Long scepter ending in a small button, armor
with lines of 3 ornaments with alternating dots and cameos. The
head crosses the inner circle and divides the legend Rv:
DVX·BVRGVND CO:TIROLIS+ Large crowned shield with
composite coat of arms of the Archduke: in 1 Hungary, 2
Bohemia, 3, composite 1 and 4 Castile, 2 and 3 Leon, 4,
composite 1 and 4 Austria, 2 and 3 Burgundy; small Tyrol shield
on top. Shield surrounded by the chain of the Order of the Golden
Fleece, with the sheep dividing the legend at the bottom Av:
·FERDINAND:D:G:ARCHID:ꜸSTRI+· Ferdinánd tiroli herceg
mellszobra, jobbra néző, páncélban, kardmarkolatot és jogart
tartva, gyöngyös belső körrel. Hosszú, kis gombbal végződő
jogar; a páncélon három díszsor látható, amelyekben pontok és
kameák váltakoznak. A fej átnyúlik a belső körön, és elválasztja a
feliratot Rv: DVX·BVRGVND CO:TIROLIS+ Nagy, koronás pajzs az
érsek herceg összetett címerével: 1. Magyarország, 2.
Csehország, 3. (összetett) 1. és 4. Kasztília, 2. és 3. León, 4.
(összetett) 1. és 4. Ausztria, 2. és 3. Burgundia; tetején kis tiroli
pajzs. A pajzsot az Aranygyapjú Rend lánca veszi körül, alul a juh
osztja ketté a feliratot

300



268   Ferdinand II, Archduke (1564-1595) 1 thaler; Enz 391, 392,
393, 394, Lux D1 16.b.1; silver; 40 mm; 28,44 g Av:
·FERDINAND:D:G:ARCHID:ꜸSTRIÆ· Bust of Ferdinand of Tyrol
facing right, in armor, holding sword pommel and scepter,
beaded inner circle. Long scepter ending in a small button, armor
with lines of 3 ornaments with alternating dots and cameos. The
head crosses the inner circle and divides the legend Rv:
DVX·BVRGVND CO:TIROLIS+ Large crowned shield with
composite coat of arms of the Archduke: in 1 Hungary, 2
Bohemia, 3, composite 1 and 4 Castile, 2 and 3 Leon, 4,
composite 1 and 4 Austria, 2 and 3 Burgundy; small Tyrol shield
on top. Shield surrounded by the chain of the Order of the Golden
Fleece, with the sheep dividing the legend at the bottom Av:
·FERDINAND:D:G:ARCHID:ꜸSTRIÆ· Ferdinánd tiroli herceg
mellszobra, jobbra néző, páncélban, kardmarkolatot és jogart
tartva, gyöngyös belső körrel. Hosszú, kis gombbal végződő
jogar; a páncélon három díszsor látható, amelyekben pontok és
kameák váltakoznak. A fej átnyúlik a belső körön, és elválasztja a
feliratot Rv: DVX·BVRGVND CO:TIROLIS+ Nagy, koronás pajzs az
érsek herceg összetett címerével: 1. Magyarország, 2.
Csehország, 3. (összetett) 1. és 4. Kasztília, 2. és 3. León, 4.
(összetett) 1. és 4. Ausztria, 2. és 3. Burgundia; tetején kis tiroli
pajzs. A pajzsot az Aranygyapjú Rend lánca veszi körül, alul a juh
osztja ketté a feliratot

300

269   Leopold V (1632) 1 thaler; DAV 3338; silver; 42,5 mm; 28,0
g Av: :LEOPOLDVS:D:G:ARCHIDVX:AVSTRIÆ / ⬩1⬩6⬩3⬩2⬩ Crowned half
size portrait with armour having large shoulder pieces, round
piece at shoulder, twisted circle, vertical date at right side. Rv:
⬩DVX:BVRGUNDI: COMES:TIROLIS⬩ Crowned arms on a flat top
shield, chain of the Golden Fleece, twisted circle. Av:
:LEOPOLDVS:D:G:ARCHIDVX:AVSTRIÆ / ⬩1⬩6⬩3⬩2⬩ Koronás, félméretű
portré páncélban, nagy vállpántokkal, kerek válldísz, csavart kör,
függőleges évszám a jobb oldalon. Rv: ⬩DVX:BVRGUNDI:
COMES:TIROLIS⬩ Koronás címer lapos tetejű pajzson, az
Aranygyapjú rend lánca, csavart kör.

250



270   Ferdinand II (1577-1595) 3 kreuzer; MT 241-243; silver; 22
mm; 2,2 g Av: ·FERDIN (3) D:G:AR·AV· Crowned bust of Ferdinand
II of Habsburg Count of Tyrol facing right in a circle. Legend
around. The crown breaks the circle and divides the legend. Value
in a circle below between FERDIN and DG Rv:
DVX·BVRGVN:CO:TIROL+ Three shields disposed as a trefoil,
Austria, Burgundy and Tyrol, with or without inner circle,
separated by arabesque or anvils Av: ·FERDIN (3) D:G:AR·AV·
Habsburg II. Ferdinánd tiroli gróf koronás mellképe jobbra nézve,
gyöngykörben. Körirat körülötte. A korona áttöri a kört és
megszakítja a köriratot. Névérték a kör alsó részén a FERDIN és a
DG között. Rv: DVX·BVRGVN:CO:TIROL+ Három pajzs lóhere
alakzatban elrendezve (Ausztria, Burgundia és Tirol), belső körrel
vagy anélkül, arabeszkekkel vagy üllőkkel elválasztva.

15

271   Ferdinand II (1631) 3 kreuzer HR; KM 114; silver; 20 mm;
1,70 g Av: FERD·II·D:G·R· (3) I·S·A·G·HB·REX Portrait right of
Ferdinand II of Habsburg. legend around an inner circle with mint
mark at top and denomination in a circle below the bust Rv:
ARCHID·AV· (HR) DV·BV·C·T631· Crowned double headed imperial
eagle, shield on breast with coat of arms of Austria and
Burgundy, within a plain inner circle, legend around with date at
the end. Mintmark HR in a frame at bottom or in legend before
date, or divided by the eagle Av: FERD·II·D:G·R· (3)
I·S·A·G·HB·REX II. Habsburg Ferdinánd jobbra néző mellképe.
Körirat belső gyöngyszegéllyel; a felső részen verdejegy, a
mellkép alatt körben az értékjelzés látható. Rv: ARCHID·AV· (HR)
DV·BV·C·T631· Koronázott kétfejű birodalmi sas, mellén Ausztria
és Burgundia címerével díszített pajzs, sima belső körben; körirat
végén az évszámmal. HR verdejegy alul keretben, vagy a
köriratban az évszám előtt, esetleg a sas által megosztva.

15



272   Ferdinand II (1634) denar KB; ÉH 916; silver; 15 mm; 0,44 g
Av: FER·II·D·G·R·I·S·A·G·H·B·R· / K B Straight on top twofold curved
Hungarian shield divides mintmark K B Rv: PATRO·HVNGA·1634·
Crowned and glorified Madonna with child in her left arm, cross in
the right hand on a crescent; date in legend Av:
FER·II·D·G·R·I·S·A·G·H·B·R· / K B Egyenes tetejű, kétszeresen ívelt
magyar pajzs osztja ketté a K B verdejegyet. Rv:
PATRO·HVNGA·1634· Koronás és dicsfényben trónoló Madonna,
balján a gyermekkel, jobb kezében jogarral, holdsarlón; az
évszám a köriratban.

10

273   Leopold I (1677) denar KB; ÉH 1107; silver; 15 mm; 0,46 g
Av: LEOP·D:G·R·I·S·A·G·H·B·REX· / K B Uncrowned twofold
Hungarian coat of arms divides K B mintmark. Inscription around
in a pearl circle Rv: PATRONA·HVNGA·1677 Non-radiant crowned
and glorified Madonna with the child on her left arm cuts through
the pearl circle above. Date at the end of the inscription Av:
LEOP·D:G·R·I·S·A·G·H·B·REX· / K B Korona nélküli, kétrészes
magyar címer, melyet a K B verdejegy osztja ketté. Körirat
gyöngykörben. Rv: PATRONA·HVNGA·1677 Nem sugárkoszorús,
koronás és dicsőült Madonna, bal karján a gyermekkel, a
gyöngykör felső részén áttörve. Évszám a körirat végén.

10

274   Leopold I (1687) denar KB; ÉH 1110; silver; 15 mm; 0,51 g
Av: LEOP·D·G·R·I·S·A·G·H·B·REX· / K B Crowned twofold Hungarian
coat of arms divides K B mintmark. Inscription around in a pearl
circle Rv: PATRONA·HVNGA·1687 Non-radiant crowned and
glorified Madonna with the child on her left arm cuts through the
pearl circle above. Date is at the end of inscription Av:
LEOP·D·G·R·I·S·A·G·H·B·REX· / K B Koronás, kétosztatú magyar
címer, kétoldalt K B veretjellel. Körirat gyöngyszegélyben. Rv:
PATRONA·HVNGA·1687 Sugárkoszorú nélküli, koronás,
dicsfénnyel övezett Madonna, balján a gyermekkel, fent
megszakítja a gyöngykört. Az évszám a körirat végén található.

10



275   Leopold I (1696) 1 kreuzer; KM 1229; silver; 17 mm; 0,70 g
Av: LEOPOLDVS·D:G:R:I·S·A· (1) ·GE·H·BO·REX· Leopold I facing
right, lettering for "Leopoldus Dei Gratia Romanorum Imperator
Semper Augustus, Germaniae, Hungariae, Bohemiaeque Rex" Rv:
ARCHIDVX AVST·DVX BVG·CO·TYR· 16 96 Double headed imperial
eagle with arms of Austria and ancient Burgundy in a pointed
shield. Letters for "Archidux Austriae Dux Burgundiae Comes
Tyrolis" Av: LEOPOLDVS·D:G:R:I·S·A· (1) ·GE·H·BO·REX· Jobbra
néző I. Lipót, a felirat jelentése: „Leopoldus Dei Gratia
Romanorum Imperator Semper Augustus, Germaniae, Hungariae,
Bohemiaeque Rex” (Lipót, Isten kegyelméből a rómaiak állandóan
felséges császára, Németország, Magyarország és Csehország
királya) Rv: ARCHIDVX AVST·DVX BVG·CO·TYR· 16 96 Kétfejű
birodalmi sas, csúcsos pajzson Ausztria és a régi Burgundia
címerével. A felirat jelentése: „Archidux Austriae Dux Burgundiae
Comes Tyrolis” (Ausztria főhercege, Burgundia hercege, Tirol
grófja)

10

276   Leopold I (1699) 1 kreuzer; KM 498; silver; 16 mm; 0,73 g
Av: LEOPOLDVS·DG·R·I·S·A·G·H·B·REX· Portrait of Leopold I of
Habsburg right in a circle, the top of the head breaks the circle.
Legend (start 1h) ending in "R" or "REX" Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·SIL·16 99· / 1 Crowned double headed
imperial eagle, denomination on breast. Legend around an inner
circle with date at the end, divided by the crown Av:
LEOPOLDVS·DG·R·I·S·A·G·H·B·REX· I. Lipót Habsburg uralkodó
jobbra néző portréja gyöngykörben, a fejtető megtöri a kört. A
körirat (kezdete 1 óránál) „R” vagy „REX” végződéssel. Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·SIL·16 99· / 1 Koronás kétfejű birodalmi
sas, a mellen értékjelzés. A belső gyöngykör körül futó körirat
végén az évszám, amelyet a korona oszt meg.

10



277   Leopold I (1669) VI kreuzer KB; ÉH 1072; silver; 26 mm;
3,36 g Av: LEOPOLDVS·D:G·R· (VI) I·S·A·GE·HV·B·REX· Small and
narrow laureate portrait facing right remains within the pearl
circle. Value (VI) in circle below divides the legend Rv:
PATRONA·HV NGARIÆ·1669 / K B Radiant Madonna with child
divide the mint mark K B in a circle. A small Hungarian shield
divides the legend below. Date at the end of the inscription Av:
LEOPOLDVS·D:G·R· (VI) I·S·A·GE·HV·B·REX· Jobbra néző, kisméretű
és keskeny babérkoszorús mellkép gyöngykörön belül. A köriratot
alul körbe foglalt értékjelzés (VI) töri meg. Rv: PATRONA·HV
NGARIÆ·1669 / K B Sugárkoszorús Madonna a gyermekkel,
kétoldalt körbe foglalt K B verdejegy. Alul a köriratot kisméretű
magyar pajzs osztja meg. Évszám a körirat végén.

40

278   Leopold I (1670) 6 kreuzer KB; ÉH 1072; silver; 25 mm;
2,85 g Av: LEOPOLDVS·D:G·R· (VI) I·S·A·GE·HV·B·REX· Small and
narrow laureate portrait facing right remains within the pearl
circle. Value (VI) in circle below divides the legend Rv:
PATRONA·HV NGARIÆ·1669 / K B Radiant Madonna with child
divide the mint mark K B in a circle. A small Hungarian shield
divides the legend below. Date at the end of the inscription Av:
LEOPOLDVS·D:G·R· (VI) I·S·A·GE·HV·B·REX· Jobbra néző, kisméretű
és keskeny babérkoszorús mellkép gyöngykörön belül. A köriratot
alul körbe foglalt értékjelzés (VI) töri meg. Rv: PATRONA·HV
NGARIÆ·1669 / K B Sugárkoszorús Madonna a gyermekkel,
kétoldalt körbe foglalt K B verdejegy. Alul a köriratot kisméretű
magyar pajzs osztja meg. Évszám a körirat végén.

20

279   Leopold I (1698) half taler; ÉH–1044 K–B; silver; 35 mm;
13,40 g Av: .LEOPOLD. D: G: R: I: S: A: AV: GE: HV: B: REX. A bust
with a wreath, drapery, and armor, facing right. Rv: ARCHID. AV.
DV. BV. MAR. MOR. CO. TY. (1698). A crowned double-headed
eagle with outstretched wings. Av: .LEOPOLD. D: G: R: I: S: A: AV:
GE: HV: B: REX. Koszorús, drapériás és páncélos mellszobor,
jobbra néző. Rv: ARCHID. AV. DV. BV. MAR. MOR. CO. TY. (1698).
Szárnyait kitáró, koronás kétfejű sas.

150



280   Leopold I (1660) 1 thaler KB; ÉH 1016, KM 148; silver; 45
mm; 28,27 g Av: LEOPOLDVS D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX
Laureate headed young Leopold looking right, straight hair, bust
remains within the inner circle. Hungarian shield and Madonna
with child break inscription in inner pearl circle Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1660· / K B A crowned
imperial eagle in the inner circle; the mint mark “K B” and the
year are divided by the eagle’s tail. A four-crowned coat of arms
(Árpád stripes – Bohemian lion – Árpád stripes – Bohemian lion) in
a U-shaped cartouche. Uncrowned Austrian and Burgundian coats
of arms in the center of the shield Av: LEOPOLDVS
D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX Koszorús, jobbra tekintő fiatal
Leopold, egyenes hajjal; a mellszobor a belső körön belül marad.
A magyar címer és a gyermekes Madonna megszakítja a feliratot
a belső gyöngyös körben Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1660· / K B Koronás
császári sas a belső körben, a K B pénzverdejelet és az évszámot
a sas farka osztja ketté. Négyszeresen koronázott (Árpád-csíkok –
cseh oroszlán – Árpád-csíkok – cseh oroszlán) címer U alakú
kartusban. Koronázatlan osztrák és burgundi címer a pajzs
közepén

700



281   Leopold I (1682) 1 thaler KB; ÉH 1019, H 1371; silver; 46
mm; 28,14 g Av: LEOPOLDVS ·D:G·RO·I·S·AVG·GER· HV·BOH·REX·
A head wearing a laurel wreath, facing right, with straight hair;
within a beaded inner circle. The inscription features the
Hungarian coat of arms and the Virgin Mary depicted with a child
Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY· / K B / 16 81 A
crowned imperial eagle in the inner circle; the mint mark “K B”
and the year are divided by the eagle’s tail. A four-crowned coat
of arms (Árpád stripes – Bohemian lion – Árpád stripes –
Bohemian lion) in a U-shaped cartouche. Uncrowned Austrian and
Burgundian coats of arms in the center of the shield Av:
LEOPOLDVS ·D:G·RO·I·S·AVG·GER· HV·BOH·REX· Jobbra néző,
babérkoszorús fej, egyenes hajjal; gyöngyös belső körben. A
feliratban a magyar címer és a gyermekkel ábrázolt Szűz Mária
látható Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY· / K B / 16
81 Koronás császári sas a belső körben, a K B pénzverdejelet és
az évszámot a sas farka osztja ketté. Négyszeresen koronázott
(Árpád-csíkok – cseh oroszlán – Árpád-csíkok – cseh oroszlán)
címer U alakú kartusban. Koronázatlan osztrák és burgundi címer
a pajzs közepén

1'200



282   Leopold I (1693) 1 thaler KB; ÉH 1022a, H 1374; silver; 46
mm; 28,48 g Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM:IMP.S·A GE:HV:BO:REX·
Laureate bust looking right, curly wig, bust breaks through the
inner circle. Hungarian shield and Madonna with child break
inscription in inner pearl circle Rv:
ARCHIDVX·AVS:DVX·BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 93· / K B Crowned
imperial eagle in inner circle, crown divides date on top, K B
mintmark is divided by eagle's tail. Crowned fourfold (Árpádian
stripes - Bohemian lion - Árpádian stripes - Bohemian lion) coat of
arms in U shape cartouche. Uncrowned Austrian and Burgundian
coat of arms in center shield Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM:IMP.S·A
GE:HV:BO:REX· Jobbra néző, babérkoszorús mellszobor, göndör
parókával; a mellszobor átnyúlik a belső körön. A magyar címer
és a gyermekes Szűz Mária megszakítja a feliratot a belső
gyöngyös körben Rv:
ARCHIDVX·AVS:DVX·BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 93· / K B Koronás
császári sas a belső körben, a korona felül elválasztja az
évszámot, a K B pénzverdejelet a sas farka osztja ketté. Koronás,
négyrészes (Árpád-csíkok – cseh oroszlán – Árpád-csíkok – cseh
oroszlán) címer U alakú kartusban. Koronázatlan osztrák és
burgundi címer a középső pajzsban

600



283   Leopold I (1696) 1 thaler KB; ÉH 1022a, H 1374; silver; 47
mm; 28,6 g Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM:IMP.S·A GE:HV:BO:REX·
Laureate bust looking right, curly wig, bust breaks through the
inner circle. Hungarian shield and Madonna with child break
inscription in inner pearl circle Rv:
ARCHIDVX:AVS:DVX:BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 96· / K B Crowned
imperial eagle in inner circle, crown divides date on top, K B
mintmark is divided by eagle's tail. Crowned fourfold (Árpádian
stripes - Bohemian lion - Árpádian stripes - Bohemian lion) coat of
arms in U shape cartouche. Uncrowned Austrian and Burgundian
coat of arms in center shield Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM:IMP.S·A
GE:HV:BO:REX· Jobbra néző, babérkoszorús mellszobor, göndör
parókával; a mellszobor átnyúlik a belső körön. A magyar címer
és a gyermekes Szűz Mária megszakítja a feliratot a belső
gyöngyös körben Rv:
ARCHIDVX:AVS:DVX:BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 96· / K B Koronás
császári sas a belső körben, a korona felül elválasztja az
évszámot, a K B pénzverdejelet a sas farka osztja ketté. Koronás,
négyrészes (Árpád-csíkok – cseh oroszlán – Árpád-csíkok – cseh
oroszlán) címer U alakú kartusban. Koronázatlan osztrák és
burgundi címer a középső pajzsban

600



284   Leopold I (1697) 1 thaler KB; ÉH 1022a, H 1374; silver; 46
mm; 28,47 g Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM·IMP.S·A GE:HV:BO:REX·
Laureate bust looking right, curly wig, bust breaks through the
inner circle. Hungarian shield and Madonna with child break
inscription in inner pearl circle Rv:
ARCHIDVX:AVS:DVX:BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 97· / K B Crowned
imperial eagle in inner circle, crown divides date on top, K B
mintmark is divided by eagle's tail. Crowned fourfold (Árpádian
stripes - Bohemian lion - Árpádian stripes - Bohemian lion) coat of
arms in U shape cartouche. Uncrowned Austrian and Burgundian
coat of arms in center shield Av: LEOPOLDVS ·D:G:ROM·IMP.S·A
GE:HV:BO:REX· Jobbra néző, babérkoszorús mellszobor, göndör
parókával; a mellszobor átnyúlik a belső körön. A magyar címer
és a gyermekes Szűz Mária megszakítja a feliratot a belső
gyöngyös körben Rv:
ARCHIDVX:AVS:DVX:BVR:MAR:MOR:CO:TYR:16 97· / K B Koronás
császári sas a belső körben, a korona felül elválasztja az
évszámot, a K B pénzverdejelet a sas farka osztja ketté. Koronás,
négyrészes (Árpád-csíkok – cseh oroszlán – Árpád-csíkok – cseh
oroszlán) címer U alakú kartusban. Koronázatlan osztrák és
burgundi címer a középső pajzsban

600



285   Ferdinand III (1653) 1 thaler KB; ÉH 939; silver; 44 mm;
28,66 g Av: FERDINAND III·D·G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX·
Laureate bust facing right with wide curls, necklace and the ring
of the order of the golden fleece; in the legend behind the neck
crowned twofold Hungarian shield, on the rigth Madonna on a
crescent. Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TYR·1653· /
K B Under the imperial crown, double-headed eagle holding sword
and scepter with fourfold curved coat of arms (Hungarian Árpád
stripes, Bohemian lion, Bohemian lion, Árpád stripes) with a
center chest-shield of Austrian bonds and Burgundian stripes. K B
mintmark at the feet of eagle Av: FERDINAND
III·D·G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX· Jobbra néző, babérkoszorús
mellszobor, széles fürtökkel, nyaklánccal és az Aranygyapjú Rend
gyűrűjével; a nyak mögötti feliratban kettős koronás magyar
címer, jobbra a félholdon álló Szűz Mária. Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TYR·1653· / K B A császári
korona alatt kardot és jogart tartó kétfejű sas, négyszeresen ívelt
címerrel (magyar Árpád-csíkok, cseh oroszlán, cseh oroszlán,
Árpád-csíkok), középen osztrák kötésekből és burgundi csíkokból
álló mellpajzzsal. K B pénzverdejel a sas lábainál

500



286   Ferdinand III (1656) 1 thaler KB; ÉH 939; silver; 44,5 mm;
28,43 g Av: FERDINAND III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX·
Laureate bust facing right with wide curls, necklace and the ring
of the order of the golden fleece; in the legend behind the neck
crowned twofold Hungarian shield, on the rigth Madonna on a
crescent. Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1656· / K
B Under the imperial crown, double-headed eagle holding sword
and scepter with fourfold curved coat of arms (Hungarian Árpád
stripes, Bohemian lion, Bohemian lion, Árpád stripes) with a
center chest-shield of Austrian bonds and Burgundian stripes. K B
mintmark at the feet of eagle Av: FERDINAND
III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX· Jobbra néző, babérkoszorús
mellszobor, széles fürtökkel, nyaklánccal és az Aranygyapjú Rend
gyűrűjével; a nyak mögötti feliratban kettős koronás magyar
címer, jobbra félholdon álló Szűz Mária. Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1656· / K B A császári
korona alatt kardot és jogart tartó kétfejű sas, négyszeresen ívelt
címerrel (magyar Árpád-csíkok, cseh oroszlán, cseh oroszlán,
Árpád-csíkok), középen osztrák kötésekből és burgundi csíkokból
álló mellpajzzal. K B pénzverdejel a sas lábainál

500



287   Ferdinand III (1657) 1 thaler KB; ÉH 939; silver; 44 mm;
28,59 g Av: FERDINAND III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX·
Laureate bust facing right with wide curls, necklace and the ring
of the order of the golden fleece; in the legend behind the neck
crowned twofold Hungarian shield, on the rigth Madonna on a
crescent. Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1657· / K
B Under the imperial crown, double-headed eagle holding sword
and scepter with fourfold curved coat of arms (Hungarian Árpád
stripes, Bohemian lion, Bohemian lion, Árpád stripes) with a
center chest-shield of Austrian bonds and Burgundian stripes. K B
mintmark at the feet of eagle Av: FERDINAND
III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX· Jobbra néző, babérkoszorús
mellszobor, széles fürtökkel, nyaklánccal és az Aranygyapjú Rend
gyűrűjével; a nyak mögötti feliratban kettős koronás magyar
címer, jobbra félholdon álló Szűz Mária. Hátoldal:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1657· / K B A császári
korona alatt kardot és jogart tartó kétfejű sas, négyszeresen ívelt
címerrel (magyar Árpád-csíkok, cseh oroszlán, cseh oroszlán,
Árpád-csíkok), középen osztrák kötésekből és burgundi csíkokból
álló mellpajzzal. K B pénzverdejel a sas lábainál

700



288   Ferdinand III (1658) 1 thaler KB; ÉH 939; silver; 45 mm;
28,53 g Av: FERDINAND III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX·
Laureate bust facing right with wide curls, necklace and the ring
of the order of the golden fleece; in the legend behind the neck
crowned twofold Hungarian shield, on the rigth Madonna on a
crescent. Rv: ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1658· / K
B Under the imperial crown, double-headed eagle holding sword
and scepter with fourfold curved coat of arms (Hungarian Árpád
stripes, Bohemian lion, Bohemian lion, Árpád stripes) with a
center chest-shield of Austrian bonds and Burgundian stripes. K B
mintmark at the feet of eagle Av: FERDINAND
III·D:G·RO·I·S·AVG·GER HV·BOH·REX· Jobbra néző, babérkoszorús
mellszobor, széles fürtökkel, nyaklánccal és az Aranygyapjú Rend
gyűrűjével; a nyak mögötti feliratban kettős koronás magyar
címer, jobbra félholdon álló Szűz Mária. Rv:
ARCHIDVX·AVS·DVX·BVR·MAR·MOR·CO·TY·1658· / K B A császári
korona alatt kardot és jogart tartó kétfejű sas, négyszeresen ívelt
címerrel (magyar Árpád-csíkok, cseh oroszlán, cseh oroszlán,
Árpád-csíkok), középen osztrák kötelekből és burgundi csíkokból
álló mellpajzzal. K B pénzverdejel a sas lábainál

600

289   Ferdianand IV (1653) Coin commemorating the coronation
of the Holy Roman Emperor, Regensburg; silver; 18 mm; 1,11 g
Av: A scepter held aloft between two palm branches, reaching
through the clouds toward the sun; behind it, a rolled-up banner
bearing the inscription PRO DEO ET POPVLO Rv: A crown between
palm branches, with the following inscription in six lines below:
•FERDEINAND:IV• / HVG:ET•BÖHE: / REX•CORON:IN• /
REG:ROMAN: / XVIII•IVNY / •1•6•5 3• Av: Két pálmaág között
magasba emelt jogar, amely a felhőkön át a nap felé nyúlik;
mögötte egy feltekert zászló, amelyen a „PRO DEO ET POPVLO”
felirat olvasható Rv: Pálmaágak között egy korona, alatta hat
sorban a következő felirattal: •FERDEINAND:IV• / HVG:ET•BÖHE: /
REX•CORON:IN• / REG:ROMAN: / XVIII•IVNY / •1•6•5 3•

80



290   Count Gustav Otto (1676) 2/3 taler; DAV 916; silver; 28
mm; 15,9 g Av: Draped bust of the count facing right. Rv:
Crowned six-field coat of arms with a central shield between the
year. Av: A gróf drapériával borított mellszobra (jobbra néző). Rv:
Koronás, hat mezős címer, középső pajzs az évszámok között.

100

291   Joseph I (1690) Coin commemorating the coronation of the
King of Rome, Augsburg; Mont 1252; silver; 18 mm; 2,33 g Av:
IOSEPHVS· REX·HVNGA· The king is galloping to the right on
horseback; behind him is the inscription ROM: Rv: A sword
entwined with laurel branches, bearing the motto: AMORE · ET ·
TIMORE Előlap: IOSEPHVS· REX·HVNGA· A király lóháton jobbra
vágtat, háta mögött ROM: Hátlap: Babérágakkal körbefonott kard,
rajta a mottója: AMORE · ET · TIMORE

100

292   Charles VI (1713) 1 thaler; Herinek 332; silver; 43 mm;
28,12 g Av: CAROLVS·VI·D:G:ROM:IMP:SE:A:G: HIS:HV:BO:REX·
Armored bust facing right without inner circle. Legend divided by
the wig behind, the text begins at 1h Rv:
ARCHIDUX·AVSTRIÆ·DUX·BVRG:COM:TYROL:17 13· Legend
around crowned imperial eagle, continuous below. Small shield of
Tyrol at centre, no inner circle, date divided above. Av:
CAROLVS·VI·D:G:ROM:IMP:SE:A:G: HIS:HV:BO:REX· Jobbra néző,
páncélos mellszobor, belső kör nélkül. A feliratot a háttérben lévő
paróka osztja ketté; a szöveg 1 óra irányában kezdődik Rv:
ARCHIDUX·AVSTRIÆ·DUX·BVRG:COM:TYROL:17 13· A felirat a
koronás császári sas körül fut, alul folytonos. Középen Tirol kis
pajzsa, belső kör nélkül, az évszámot felül osztja el.

600



293   Maria Theresa, Wien (1765) 1 pfennig; KM 1979; bronze; 21
mm; 2,3 g Av: M.THERES.D:G . R.I.G.HU.BO.REG Diademed young
bust of Maria Theresia of Habsburg to the right. Letters are for
"Dei Gratiae Romanorum Imperatrix Germaniae Hungariae
Bohemiae Regina" Rv: Crowned arms, originally of the Dukes of
Babenberg, then integrated to the Habsburger arms, value
divides date at bottom. 17(1)65 Av: M.THERES.D:G .
R.I.G.HU.BO.REG Jobbra néző, diadémmal díszített fiatal Mária
Terézia Habsburg mellszobra. A betűk jelentése: „Dei Gratiae
Romanorum Imperatrix Germaniae Hungariae Bohemiae Regina”
Rv: Koronás címer, eredetileg a Babenberg-házé, majd beépült a
Habsburg-ház címerébe, az értékvonal alul elválasztja a dátumot.
17(1)65

10

294   Maria Theresa (1768) 1 Heller; KM 1976; copper; 16 mm;
0,84 g Av: Crowned oval simple Austrian shield Rv: Value and
date 1 / HEL / LER / 1768 Av: Koronás, ovális, egyszerű osztrák
pajzs Rv: Névérték és évszám 1 / HEL / LER / 1768

10

295   Francis of Lorraine (1760) 1 kreuzer; KM 2007; bronze; 26
mm; 11,0 g Av: FRANC·D·G·R·I· S·A·GE·IER·REX· Laureate portrait
of Francis I of Lorraine facing right. The top of the head slightly
divides the legend starting at 8 o'clock. Ducal titles are skipped
from the inscription. Rv: EIN / KREUTZER / 1760· / W· Value and
date within ornated frame, mintmark below Av: FRANC·D·G·R·I·
S·A·GE·IER·REX· Lotaringiai I. Ferenc babérkoszorús, jobbra néző
mellképe. A fejtető enyhén megszakítja a köriratot, amely 8
óránál kezdődik. A hercegi címek hiányoznak a feliratból. Rv: EIN /
KREUTZER / 1760· / W· Értékjelzés és évszám díszkeretben, alatta
verdejegy.

10



296   Maria Theresa (1762) 1 kreuzer; KM 792 P; copper; 25 mm;
10,0 g Av: M.THERES.D:G . R.I.G.H.B.R.A.AUST Bust right, titles of
Maria Theresa Rv: EIN / KREUTZER / 1762 / P Inscription in
baroque frame Av: M.THERES.D:G . R.I.G.H.B.R.A.AUST Mária
Terézia mellszobra jobbra nézően, címei Rv: EIN / KREUTZER /
1762 / P Felirat barokk keretben

10

297   Maria Theresa, Milan (1777) half soldo; KM 184; bronze; 21
mm; 3,78 g Av: M·THER·D·G·R·I·H·B·R·A·A·D·MED· Crowned shield
of 2-fold arms in frame ornamented with garlands. Rv: 3-line
inscription with date and value between a palm tree and an olive
branch. MEZZO / SOLDO / 1777· Av:
M·THER·D·G·R·I·H·B·R·A·A·D·MED· Koszorúval díszített keretben
kettős címerpajzs, koronával. Rv: Háromsoros felirat dátummal és
névértékkel egy pálmafa és egy olajág között. MEZZO / SOLDO /
1777·

10

298   Maria Theresa (1778) 2 liards; KM 29; copper; 27 mm; 7,5 g
Av: M·T·D·G·R·IMP·G·H· B·REG·A·A·D·BURG· Veiled portrait facing
right. Rv: AD / USUM / BELGII / AUSTR· / 1778· 5 line inscription,
date and mint mark below, all within wreath Av:
M·T·D·G·R·IMP·G·H· B·REG·A·A·D·BURG· Fátyolos portré jobbra
tekintve. Rv: AD / USUM / BELGII / AUSTR· / 1778· Ötsoros felirat,
alatta évszám és verdejegy, mindez koszorúban.

10



299   Maria Theresa, Wien (1750) 1 kreuzer; Herinek 1440; billon;
16 mm; 0,75 g Av: Portrait facing right of Maria Theresia of
Habsburg, legend (start 7h) for "Maria Theresia Dei Gratia
Romanorum Imperatrix Germaniae Hungariae Bohemiae Regina"
M THERES D G R I GE HU BO R Rv: Crowned double headed
imperial eagle with arms of Austria on breast, value below.
Legend (start 1h) for "Archiducisa Austriae Ducisa Burgundiae
Comes Tyrolis" ARCH AUST D BU C TYR 1750 Av: Habsburg Mária
Terézia jobbra néző portréja, felirat (7 óra irányából kezdődően):
„Maria Theresia Dei Gratia Romanorum Imperatrix Germaniae
Hungariae Bohemiae Regina” M THERES D G R I GE HU BO R Rv:
Koronás, kétfejű császári sas, mellkasán Ausztria címere, alatta
az érték. Felirat (1 óra irányában kezdődően): „Archiducisa
Austriae Ducisa Burgundiae Comes Tyrolis” ARCH AUST D BU C
TYR 1750

50

300   Maria Theresa (1754) XVII kreuzer KB; ÉH 1243; silver; 29
mm; 5,87 g Av: M·THER·D:G·R·I· G·H·BR·A·A·D·B·C·T· Larger bust
facing right with necklace, no inner circle. Inscription starts at the
bottom left Rv: PATRONA·REGNI· (XVII) HUNGARIÆ·1754·X· / K B
Radiant Madonna with child on left arm seated on a crescent; no
inner circle Value (XVII) in cartouche below divides mintmark K B
Av: M·THER·D:G·R·I· G·H·BR·A·A·D·B·C·T· Nagyobb, jobbra néző
mellkép nyaklánccal, belső körvonal nélkül. A körirat bal alul
kezdődik. Rv: PATRONA·REGNI· (XVII) HUNGARIÆ·1754·X· / K B
Sugárkoszorúban, holdsarlón trónoló Madonna, balján a
gyermekkel; belső körvonal nélkül. Az értékjelzés (XVII) alul,
kartusban, a K B verdejegy között.

60



301   Maria Theresa (1765) 20 kreuzer; KM 1814; silver; 29 mm;
6,48 g Av: M·THERESIA·D·G·R· IMP·GE·HU·BO·REG· Unveiled
portrait facing right right within a wreath of palm and laurel.
Legend around for "Maria Theresia Dei Gratia Romanorum
Imperatrix Germaniae Hungariae Bohemiae Regina" Rv:
ARCHID·AUST·DUX· BURG·CO·TYR·1765·X / 20 Crowned double
headed Imperial eagle with Austrian shieldon breast on a square
pedestal surrounded by wreath. Value on the pedestal. Legend
around for "Archidux Austriae Dux Burgundiae Comes Tyrolis".
Date en fin de legende Av: M·THERESIA·D·G·R·
IMP·GE·HU·BO·REG· Fátyolos mellkép jobbra, pálma- és
babérkoszorúban. Körirat: „Maria Theresia Dei Gratia Romanorum
Imperatrix Germaniae Hungariae Bohemiae Regina” Rv:
ARCHID·AUST·DUX· BURG·CO·TYR·1765·X / 20 Koronás kétfejű
birodalmi sas, mellén osztrák pajzzsal, koszorúval övezett
négyszögletes talapzaton. Értékjelzés a talapzaton. Körirat:
„Archidux Austriae Dux Burgundiae Comes Tyrolis”. Évszám a
körirat végén.

40



302   Maria Theresa (1774) 20 kreuzer B SKPD; ÉH 1242; silver;
28 mm; 6,53 g Av: M·THERESIA·D·G·R· IMP·HU·BO·REG· / B Larger
older veiled bust facing right in a laurel wreath. Veil straight, no
wrinkles. Inscription starts on the top. Mintmark below bust Rv:
PATRONA·REGNI· HUNGARIÆ·1774X· / S.K. P.D. / (20) Glorified
and crowned radiant Madonna with child on her left seated on a
crescent above value in a cartouche divides mintmasters' mark.
Inscription starts on the top S.K. = Sigismund Anton Klemmer von
Klemmersberg (mintmaster) P.D. = Pascal Damiani (Major
financial estimates) Av: M·THERESIA·D·G·R· IMP·HU·BO·REG· / B
Nagyobb, idősebb, fátyolos mellkép jobbra nézve,
babérkoszorúban. A fátyol egyenes, ráncok nélkül. A körirat felül
kezdődik. Verdejel a mellkép alatt. Rv: PATRONA·REGNI·
HUNGARIÆ·1774X· / S.K. P.D. / (20) Dicsfénnyel övezett és
koronás, sugárzó Madonna, balján a gyermekkel, holdsarlón ülve;
az értékjelzés kartusban, a pénzverőmesterek jegyei között. A
körirat felül kezdődik. S.K. = Sigismund Anton Klemmer von
Klemmersberg (pénzverőmester) P.D. = Pascal Damiani (fő
pénzügyi becsüs)

40

303   Maria Theresa (1780) taler; ÉH 1228b; silver; 40 mm; 28,0
g Av: M·THER·D·G·R·IMP· HU·BO·R·A·A·D·B·C·T· Crowned
Hungarian Coat of Arms with angels as supporters, the crown
divides the legend on top. Rv: S·MARIA MATER DEI PATRONA
HUNG·1780·X· S·K· (B) P·D· Radiant Madonna with child. Mint
letters at bottom. Av: M·THER·D·G·R·IMP· HU·BO·R·A·A·D·B·C·T·
Koronás magyar címer, angyalokkal mint címerállatokkal; a
korona kettészakítja a tetején található feliratot. Rv: S·MARIA
MATER DEI PATRONA HUNG·1780·X· S·K· (B) P·D· Sugárzó
Madonna gyermekével. Alul a pénzverde betűi.

180



304   Francis of Lorraine (1762) 1 kreuzer; KM 2007 W; copper;
26 mm; 11,67 g Av: Laureate portrait of Francis I of Lorraine
facing right. The top of the head slightly divides the legend
starting at 8 o'clock Ducal titles are skipped from the inscription.
FRANC · D · G · R · I · S · A · GE · IER · REX Rv: Value and date
within ornated frame, mintmark below. EIN / KREUTZER / 1760 · /
W · Av: I. Ferenc lotaringiai király koszorús portréja, jobbra néző.
A fej teteje kissé elválasztja a 8 óra irányából kezdődő feliratot. A
hercegi címeket a feliratból kihagyták. FRANC · D · G · R · I · S · A ·
GE · IER · REX Rv: Az érték és az évszám díszes keretben, alatta a
pénzverde jelölése. EIN / KREUTZER / 1760 · / W ·

10

305   Francis of Lorraine (1745) coronation token; Förschner 312,
Montenuovo 1764; silver; 26 mm; 3,88 g Av: Inscription in eight
lines, above the crown FRANCISCUS / HIER·REX·LOTH·BAR· /
ET·M·HETR·DUX· / ELECTUS / IN·REGEM·ROMAN· / CORONATUS /
FRANC·4·OCT / 1745· Rv: an altar with a crown and crossed sword
and scepter, above the eye of providence DEO ET IMPERIO Av:
Nyolc soros felirat a korona felett FRANCISCUS /
HIER·REX·LOTH·BAR· / ET·M·HETR·DUX· / ELECTUS /
IN·REGEM·ROMAN· / CORONATUS / FRANC·4·OCT / 1745· Rv: oltár
koronával, keresztezett karddal és jogarral, a Gondviselés szeme
felett a DEO ET IMPERIO felirattal

80



306   Francis of Lorraine (1765) 20 kreuzer WI; KM 2028; silver;
28 mm; 6,53 g Av: FRANC·D:G·R·IMP·S·A· GE·IER·REX·LO·B·M·H·D·
Laureate head of Francis of Lorraine facing right, within a wreath.
Legend (commencing at 7 o'clock). Rv: IN TE DOMINE
SPERAVI·1765·X / W I Crowned double-headed eagle atop a
pedestal containing the denomination, flanked by branches. On
the breast, the coats of arms of Lorraine and Tuscany with the
Order of the Golden Fleece. To either side of the pedestal, the
mint mark W I Av: FRANC·D:G·R·IMP·S·A· GE·IER·REX·LO·B·M·H·D·
Lotaringiai Ferenc babérkoszorús portréja jobbra nézve,
koszorúban. Körirat (7 óránál kezdődve). Rv: IN TE DOMINE
SPERAVI·1765·X / W I Koronás kétfejű sas egy talpazaton,
amelyen az értékjelzés látható, kétoldalt ágakkal övezve. A sas
mellén Lotaringia és Toszkána címere az Aranygyapjas renddel. A
talpazat két oldalán a W I verdejel.

50

307   Francis of Lorraine (1766) 20 kreuzer BA EVDM; KM 2030;
silver; 27 mm; 6,50 g Av: FRANC·D:G·R·IMP·S·A·
GE·IER·REX·LO·B·M·H·D· / B A Laureate bust of Emperor Francis I
facing right, with the mint mark B A below. Rv: IN TE DOMINE·
SPERAVI·1765·X· / 20 / E·V·M D Crowned double-headed eagle on
a pedestal containing the denomination, flanked by branches. On
the breast, the coats of arms of Lorraine and Tuscany with the
Order of the Golden Fleece. The pedestal divides the mint
master's mark. E.V.M D = Ignatz Krammer Edler von Münzburg
and Pascal Josef von Damiani: mint masters. Előlap:
FRANC·D:G·R·IMP·S·A· GE·IER·REX·LO·B·M·H·D· / B A I. Ferenc
császár babérkoszorús portréja jobbra tekint, alatta B A
verdejegy. Hátlap: IN TE DOMINE· SPERAVI·1765·X· / 20 / E·V·M D
Koronás kétfejű sas az értékjelzést tartalmazó talpazaton, oldalt
ágakkal övezve. A mellen Lotharingia és Toszkána címerei az
Aranygyapjas renddel. A talpazat két oldalán a pénzverő
mesterjegye látható. E.V.M D = Ignatz Krammer Edler von
Münzburg és Pascal Josef von Damiani: pénzverőmesterek.

50



308   Francis of Lorraine (1765) crown taler; KM 20; silver; 33
mm; 14,57 g Av: FRANCIS·D·GRATIA ROMAN·JMPERAT·S·A·
Crowned double headed imperial eagle with composite arms
surrounded by the chain of the Golden Fleece. Legend around
FRANCI (cus)• (ei)•GRATIA ROMA (orum)•JMPERA (or)• (emper)•
(ugustus)• Rv: Burgundian cross divides three crowns, decorated
with the Order of the Golden Fleece. Legend around for
"Germaniae Hierosolymae Rex Lotharingiae Barri Magnus
Hetruriae Dux" GERM·JERO·REX LOTH·BAR·MAG·HET·DUX / 1756
Av: FRANCIS·D·GRATIA ROMAN·JMPERAT·S·A· Koronás, kétfejű
császári sas, összetett címerrel, amelyet az Aranygyapjú Rend
lánca vesz körül. Körbefutó felirat: FRANCI (cus)• (ei)•GRATIA
ROMA (orum)•JMPERA (or)• (emper)• (ugustus)• Rv: Burgundiai
kereszt osztja három koronát, melyeket az Aranygyapjú Rend
díszít. A körbefutó felirat: "Germaniae Hierosolymae Rex
Lotharingiae Barri Magnus Hetruriae Dux" GERM·JERO·REX
LOTH·BAR·MAG·HET·DUX / 1756

50

309   Francis of Lorraine (1753) 30 kreuzer; KM 2033; silver; 30
mm; 6,96 g Av: Portrait facing right within rhombus, value under
a line. Legend starts at 7 o'clock around in 4 segments. Value
under bust FRANC · D : G · R · I · S · A · GE · IER · R · LO · B · M · H
· D · / 30 Rv: Double-headed imperial eagle with arms of Lorraine
and Toscana within rhombus, the points divide the legend into 4
segments. X after the date. IN TE DOMINE SPERAVI 1751 · X Av:
Jobbra néző portré rombusz keretben, az érték egy vonal alatt. A
felirat 7 óra irányából indul, 4 szakaszra osztva. Az érték a
mellszobor alatt. FRANC · D : G · R · I · S · A · GE · IER · R · LO · B ·
M · H · D · / 30 Rv: Kétfejű császári sas Lotaringia és Toszkána
címerével rombuszban, a csúcsok a feliratot 4 szakaszra osztják.
X az évszám után. IN TE DOMINE SPERAVI 1751 · X

120



310   Joseph II (1782) 1/4 kreuzer A; KM 2051; copper; 19 mm;
1,9 g Av: IOS·II·D·G·R·I·S·A·GE·HV·BO·REX·A·A· Laureate portrait
right, legend around Rv: 1/4 / KREUTZER / 1782· / A Value, date
and mintmark in 4 lines Av: IOS·II·D·G·R·I·S·A·GE·HV·BO·REX·A·A·
Babérkoszorús portré jobbra, körirat Rv: 1/4 / KREUTZER / 1782· /
A Értékjelzés, évszám és verdejel 4 sorban

10

311   Joseph II (1790) 1 kreuzer; KM 2056 S; copper; 24 mm; 7,42
g Av: Head right, as sole ruler.
IOS·II·D·G·R·I·S·A·GE·HV·BO·REX·A·A· Rv: Value, date and mint
mark within wreath of laurel and palm. EIN / KREUTZER / 1790 · /
S Av: Jobb oldali profil, egyedüli uralkodóként.
IOS·II·D·G·R·I·S·A·GE·HV·BO·REX·A·A· Rv: Névérték, dátum és
pénzverdejel babér- és pálmaágakból álló koszorúban. EIN /
KREUTZER / 1790 · / S

10

312   Joseph II (1772) 20 kreuzer SG; Herinek 142, KM 2067;
silver; 28 mm; 6,52 g Av: IOSEPH·II·D·G·R·I·S·A·
GE·REX·A·A·LO·&M·H·D· / H Laureate bust facing right within
wreath, without lion head on shoulder. Mintmark under bust.
Legend around starts 1 o'clock Rv: VIRTUTE ET (20) EXEMPLO
1772·X / S .C. Crowned double headed imperial eagle with arms
of Austria and Lorraine. Value in a frame below, surrounded by
laurel and palms. Mintmasters' marks divided by the tail feathers
Av: IOSEPH·II·D·G·R·I·S·A· GE·REX·A·A·LO·&M·H·D· / H
Babérkoszorús mellkép jobbra nézve, oroszlánfej nélkül a vállon.
Verdejel a mellkép alatt. A körirat 1 óránál kezdődik. Rv: VIRTUTE
ET (20) EXEMPLO 1772·X / S .C. Koronás kétfejű birodalmi sas
Ausztria és Lotaringia címerével. Értékjelzés alul keretben, babér-
és pálmaágakkal övezve. A verdejegyek a farktollaknál
megosztva.

40



313   Joseph II (1772) 20 kreuzer E.v.S.A.S. C; KM 2067; silver; 28
mm; 6,51 g Av: IOSEPH:II·D:G·R·I·S·A· GE·REX·A·A·LO·&M·H·D· / C
Laureate bust facing right within wreath, with lion head on
shoulder. Mintmark under bust. Legend around starts 1 o'clock
Rv: VIRTUTE ET (20) EXEMPLO·1772·X / EvS· A·S· Crowned
double-headed imperial eagle with arms of Austria and Lorraine.
Value in a frame below, surrounded by laurel and palms.
Mintmaster's mark divided by the tail feathers Av:
IOSEPH:II·D:G·R·I·S·A· GE·REX·A·A·LO·&M·H·D· / C Babérkoszorús
mellkép jobbra, oroszlánfejjel a vállán. Verdejel a mellkép alatt. A
körirat 1 óránál kezdődik. Rv: VIRTUTE ET (20) EXEMPLO·1772·X /
EvS· A·S· Koronás kétfejű birodalmi sas osztrák és lotaringiai
címerrel. Értékjelzés alul keretben, babér- és pálmaágakkal
övezve. A pénzverő mesterjegye a farktollaknál megosztva.

40

314   Joseph II (1786) 20 kreuzer; KM 2069 A; silver; 27 mm; 6,59
g Av: IOSEPH · II · D · G · R · I · S · A · GERM · HV · BO · REX ·,
laureate head of Joseph II right, A beneath truncation; all within
laurel wreath Rv: ARCH · AVST · D · BVRG · LOTH · M · D · HET·
1786 · "x" ·, crowned and garlanded two-headed imperial eagle
facing; arms on breast; 20 at bottom in floral lozenge, laurel sprig
to left, palm-branch to right. Av: IOSEPH · II · D · G · R · I · S · A ·
GERM · HV · BO · REX ·, II. József babérkoszorús feje jobbra
nézően, alatta az A betű; az egész babérkoszorúban Rv: ARCH ·
AVST · D · BVRG · LOTH · M · D · HET· 1786 · X ·, koronás és
koszorús kétfejű császári sas, szembenéző; címer a mellkason;
alul 20-as szám virágos rombuszban, balra babérág, jobbra
pálmaág.

40



315   Joseph II (1782) half taler; Huszár 1869 B; silver; 34 mm;
13,89 g Av: under a winged crown, a two-field coat of arms of
Hungary held by two angelsIOS•I•D•G•R•IMP•S•A•-
G•H•B•REX•A•A•D•B•&•L• Rv: crowned Virgin Mary sitting on a
crescent with the Child on her lap, lower (B)S•MARIA MATER DEI
PATRONA HUNG•1782•X• Av: szárnyas korona alatt
Magyarország kétmezős címere, amelyet két angyal tart
IOS•I•D•G•R•IMP•S•A•-G•H•B•REX•A•A•D•B•&•L• Rv: koronás
Szűz Mária, aki félholdon ül, ölében a Gyermekkel, alul
(B)S•MARIA MATER DEI PATRONA HUNG•1782•X•

150

316   Vatican, Pius VI (1780) taler; DAV 1471; silver; 41 mm;
26,08 g Av: The Church seated on a cloud. “AUXILIVM” in the
legend. Rv: Coat of arms. “PIVS” in the legend. Av: Az egyház egy
felhőn ülve. A feliratban: AUXILIVM. Rv: Címer. A feliratban: PIVS.

150

317   Franz I (1799) VI kreuzer H; KM 20, Schön DM 28; silver; 21
mm; 2,45 g Av: 1799· Three curved shields in a trefoil pattern
(with coat of arms of Freiburg (left), Bregenz (right) and Burgau
(down)). Date divided by the lower shield Rv:
VORD.OEST.SCHEID.MUNZ· VI / KREÜTZER / H Av: 1799· Három
ívelt pajzs lóhere alakzatban (balra Freiburg, jobbra Bregenz, lent
Burgau címerével). Az évszámot az alsó pajzs választja ketté. Rv:
VORD.OES+T.SCHEID.MUNZ· VI / KREÜTZER / H

50



318   Franz I (1802) 7 kreuzer B; KM 2129; silver; 26 mm; 4,35 g
Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV· B·REX·A·A· / V II Crowned
double headed Imperial eagle with Austrian and Lorraine shield
on the breast, surrounded by the chain of the Order of the Golden
Fleece, within a rhombus. The eagle divides the value written in
Roman numerals. Legend around Rv: 7 / 1802· / B Value, 2
crossed branches of laurel and palm, date and mint mark within a
rhombus. Ornaments around Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV·
B·REX·A·A· / V II Koronás kétfejű birodalmi sas, mellén osztrák és
lotharingiai pajzzsal, körülötte az Aranygyapjas rend lánca,
rombuszba foglalva. A sas két oldalán római számokkal jelölt
érték. Körirat. Rv: 7 / 1802· / B Értékjelzés, két egymást
keresztező babér- és pálmaág, évszám és verdejel rombuszba
foglalva. Körülötte díszítés.

30

319   Franz I (1802) 7 kreuzer C; KM 2129; silver; 25 mm; 4,34 g
Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV· B·REX·A·A· / V II Crowned
double headed Imperial eagle with Austrian and Lorraine shield
on the breast, surrounded by the chain of the Order of the Golden
Fleece, within a rhombus. The eagle divides the value written in
Roman numerals. Legend around Rv: 7 / 1802· / B Value, 2
crossed branches of laurel and palm, date and mint mark within a
rhombus. Ornaments around Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV·
B·REX·A·A· / V II Koronás kétfejű birodalmi sas, mellén osztrák és
lotharingiai pajzzsal, körülötte az Aranygyapjas rend lánca,
rombuszba foglalva. A sas két oldalán római számokkal jelölt
érték. Körirat. Rv: 7 / 1802· / B Értékjelzés, két egymást
keresztező babér- és pálmaág, évszám és verdejel rombuszba
foglalva. Körülötte díszítés.

30



320   Franz I (1803) 20 kreuzer C; KM 2139; silver; 28 mm; 6,58 g
Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV· B·REX·A·A· / V II Crowned
double headed Imperial eagle with Austrian and Lorraine shield
on the breast, surrounded by the chain of the Order of the Golden
Fleece, within a rhombus. The eagle divides the value written in
Roman numerals. Legend around Rv: 7 / 1802· / B Value, 2
crossed branches of laurel and palm, date and mint mark within a
rhombus. Ornaments around Av: FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV·
B·REX·A·A· / V II Koronás kétfejű birodalmi sas, mellén osztrák és
lotharingiai pajzzsal, körülötte az Aranygyapjas rend lánca,
rombuszba foglalva. A sas két oldalán római számokkal jelölt
érték. Körirat. Rv: 7 / 1802· / B Értékjelzés, két egymást
keresztező babér- és pálmaág, évszám és verdejel rombuszba
foglalva. Körülötte díszítés.

20

321   Carolina Augusta, Franz I (1825) coronation token;
Weszerle C. XXXIV-7; silver; 20 mm; 2,22 g Av:
CAROLINA·AVGVSTA / FRANCISCI·AVST·IMP. / HVNG·BOH·REGIS /
CORONATA·HVNG·REG· / POSONII XXV·SEPT· / MDCCCXXV· in six
lines Rv: Orb in the middle. Laurel and olive branches crossed at
the bottom. Above the inscription PIE · VT · CLEMENTER · Av:
CAROLINA·AVGVSTA / FRANCISCI·AVST·IMP. / HVNG·BOH·REGIS /
CORONATA·HVNG·REG· / POSONII XXV·SEPT· / MDCCCXXV· hat
sorban Rv: Középen a birodalmi gömb. Alul keresztezett babér- és
olajágak. Felett a felirat: PIE · VT · CLEMENTER ·

80

322   Carolina Augusta, Franz I (1825) coronation token;
Weszerle C. XXXIV-7; silver; 20 mm; 2,22 g Av:
CAROLINA·AVGVSTA / FRANCISCI·AVST·IMP. / HVNG·BOH·REGIS /
CORONATA·HVNG·REG· / POSONII XXV·SEPT· / MDCCCXXV· in six
lines Rv: Orb in the middle. Laurel and olive branches crossed at
the bottom. Above the inscription PIE · VT · CLEMENTER · Av:
CAROLINA·AVGVSTA / FRANCISCI·AVST·IMP. / HVNG·BOH·REGIS /
CORONATA·HVNG·REG· / POSONII XXV·SEPT· / MDCCCXXV· hat
sorban Rv: Középen a birodalmi gömb. Alul keresztezett babér- és
olajágak. Felett a felirat: PIE · VT · CLEMENTER ·

80



323   Franz I (1792) coronation token; Weszerle: C. XXXIII.-4,
N.E.V.: XVII./C-2b; silver; 20 mm; 2,18 g Av: FRANCISCVS · / D · G
· HVN · BOH · REX · / ARCHID · AVSTRIAE · / CORONATVS · /
BVDAE · VI · IVN · / MDCCXCII · in six lines Rv: LEGE · ET · FIDE · In
the center, a crowned lion facing left, standing, holding a raised
double cross in its right paw and leaning on a coat of arms with
its left paw Av: FRANCISCVS · / D · G · HVN · BOH · REX · / ARCHID
· AVSTRIAE · / CORONATVS · / BVDAE · VI · IVN · / MDCCXCII · hat
sorban Rv: LEGE · ET · FIDE · Középen egy balra néző, koronás,
álló oroszlán, amely felemelt kettős keresztet tart jobb
mancsában, ballal egy címerre támaszkodik

80

324   Franz I (1792) coronation token; Weszerle: C. XXXIII.-4,
N.E.V.: XVII./C-2b; silver; 20 mm; 2,19 g Av: FRANCISCVS · / D · G
· HVN · BOH · REX · / ARCHID · AVSTRIAE · / CORONATVS · /
BVDAE · VI · IVN · / MDCCXCII · in six lines Rv: LEGE · ET · FIDE · In
the center, a crowned lion facing left, standing, holding a raised
double cross in its right paw and leaning on a coat of arms with
its left paw Av: FRANCISCVS · / D · G · HVN · BOH · REX · / ARCHID
· AVSTRIAE · / CORONATVS · / BVDAE · VI · IVN · / MDCCXCII · hat
sorban Rv: LEGE · ET · FIDE · Középen egy balra néző, koronás,
álló oroszlán, amely felemelt kettős keresztet tart jobb
mancsában, ballal egy címerre támaszkodik

80

325   Franz I (1830) taler; DAV 9; silver; 40 mm; 28,0 g Av:
FRANCISCVS I·D·G·AVSTRIAE IMPERATOR· / A Laureate portrait
right, short hair, ribbons on the neck forward Rv:
HVN·BOH·LOMB·ET VEN· GAL·LOD·IL·REX·A·A·1830· Imperial eagle
with Habsburg-Lorraine and Austria arms Av: FRANCISCVS
I·D·G·AVSTRIAE IMPERATOR· / A Jobb oldali, babérkoszorús portré,
rövid hajjal, a nyakán előre lógó szalagokkal Rv:
HVN·BOH·LOMB·ET VEN· GAL·LOD·IL·REX·A·A·1830· Császári sas a
Habsburg–Lotaringiai és az osztrák címerrel

180



326   Franz II (1802) 7 kreuzer; Herinek 886, KM 2129 C; silver;
26 mm; 4,26 g Av: Crowned double headed Imperial eagle with
Austrian and Lorraine shield on the breast, surrounded by the
chain of the Order of the Golden Fleece, within a rhombus. The
eagle divides the value written in Roman numerals. Legend
around. FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV· B·REX·A·A· / V II Rv:
Value, 2 crossed branches of laurel and palm, date and mint mark
within a rhombus. Ornaments around. 7 / 1802· / C Av: Koronás,
kétfejű császári sas, mellén az osztrák és a lotaringiai címerrel,
körülötte az Aranygyapjú Rend lánca, rombusz keretben. A sas
elválasztja a római számokkal írt névértéket. Körbefutó felirat.
FRANC·II· D·G·R·IMP· S·A·GE·HV· B·REX·A·A· / V II Rv: Érték, 2
keresztezett babér- és pálmaág, évszám és pénzverdejel rombusz
keretben. Körülötte díszítés. 7 / 1802· / C

10

327   Franz II (1809) 20 kreuzer; KM 2141 A; silver; 28 mm; 6,60
g Av: FRANCISCVS I D G - AVST IMPERATOR. Laureate head facing
right, between two laurel branches. Rv: HVN BOH GAL REX A A - D
LO SAL WIRC 1809. Coat of arms mounted on a crowned double-
headed eagle. Av: FRANCISCVS I D G – AVST IMPERATOR. Jobb
oldalon babérkoszorús fej, két babérág között. Rv: HVN BOH GAL
REX A A – D LO SAL WIRC 1809. Címer koronás kétfejű sasra
helyezve.

30

328   Franz II (1810) 20 kreuzer; KM 2141 A; silver; 28 mm; 6,64
g Av: FRANCISCVS I D G - AVST IMPERATOR. Laureate head facing
right, between two laurel branches. Rv: HVN BOH GAL REX A A - D
LO SAL WIRC 1809. Coat of arms mounted on a crowned double-
headed eagle. Av: FRANCISCVS I D G – AVST IMPERATOR. Jobb
oldalon babérkoszorús fej, két babérág között. Rv: HVN BOH GAL
REX A A – D LO SAL WIRC 1809. Címer koronás kétfejű sasra
helyezve.

30



329   Franz II (1804) coronation token; Mont 2336; silver; 20 mm;
2,17 g Av: FRANCISCVS ROM • ET AVSTRIAE IMP • Laureate head
facing right Rv: OB AVSTRIAM HAER•IMP•DIGNITATE ORNATAM•
Within a laurel wreath, inscription in four lines HILARITAS /
PVBLICA / VI • ID • DEC • / MDCCCIV • Av: FRANCISCVS ROM • ET
AVSTRIAE IMP • Jobbra néző, babérkoszorúval díszített fej Rv: OB
AVSTRIAM HAER•IMP•DIGNITATE ORNATAM• Babérkoszorúban
négy soros felirat HILARITAS / PVBLICA / VI • ID • DEC • /
MDCCCIV •

80

330   Franz II (1804) coronation token; Mont 2336; silver; 20 mm;
2,17 g Av: FRANCISCVS ROM • ET AVSTRIAE IMP • Laureate head
facing right Rv: OB AVSTRIAM HAER•IMP•DIGNITATE ORNATAM•
Within a laurel wreath, inscription in four lines HILARITAS /
PVBLICA / VI • ID • DEC • / MDCCCIV • Av: FRANCISCVS ROM • ET
AVSTRIAE IMP • Jobbra néző, babérkoszorúval díszített fej Rv: OB
AVSTRIAM HAER•IMP•DIGNITATE ORNATAM• Babérkoszorúban
négy soros felirat HILARITAS / PVBLICA / VI • ID • DEC • /
MDCCCIV •

80

331   Ferdinand V (1840) 3 kreuzer; KM 2191 A; silver; 18 mm;
1,71 g Av: FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A
Laureate portrait facing right of Ferdinand I of Habsburg, Emperor
of Austria. Rv: REX·LOMB·ET·VEN·DALM·GAL·LOD·ILL·A·A·1840·
Crowned double headed imperial eagle with value at center 3 Av:
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A I. Ferdinánd
osztrák császár babérkoszorús portréja jobbra nézve. Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM·GAL·LOD·ILL·A·A·1840· Koronás kétfejű
birodalmi sas, középen 3-as értékjelzéssel.

20



332   Ferdinand V (1846) 3 kreuzer A; KM 2191; silver; 19 mm;
1,67 g Av: FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A
Laureate portrait facing right of Ferdinand I of Habsburg, Emperor
of Austria. Rv: REX·LOMB·ET·VEN·DALM·GAL·LOD·ILL·A·A·1846·
Crowned double headed imperial eagle with value at center 3 Av:
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A I. Ferdinánd
osztrák császár babérkoszorús portréja jobbra nézve. Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM·GAL·LOD·ILL·A·A·1846· Koronás kétfejű
birodalmi sas, középen 3-as értékjelzéssel.

20

333   Ferdinand V (1847) 3 kreuzer; Her. 914 A; silver; 18 mm;
1,72 g Av: Laureate head of Emperor Ferdinand I facing right.
FERD · I · D · G · AVSTR · IMP · HVNG · BOH · R · H · N · V · / A Rv:
Crowned double headed imperial eagle with value at center. REX
· LOMB · ET · VEN · DALM · GAL · LOD · ILL · A · A · 1847 · Av: I.
Ferdinánd császár díszes feje, jobbra néző. FERD · I · D · G ·
AVSTR · IMP · HVNG · BOH · R · H · N · V · / A Rv: Koronás, kétfejű
császári sas, középen az értékjelzéssel. REX · LOMB · ET · VEN ·
DALM · GAL · LOD · ILL · A · A · 1847 ·

20



334   Ferdinand V (1838) 5 kreuzer A; KM 2196; silver; 20 mm;
2,23 g Av: FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A
Laureate portrait facing right of Ferdinand I of Habsburg, Emperor
of Austria. Le gend (start 7h) for "Ferdinand I Dei Gratia Austriae
Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis Quintus Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· 5 GAL·LOD·ILL·A·A·1838· Crowned
double headed Imperial eagle holding sword, sceptre and orb,
shield with arms of Habsburg, Austria and Lorraine on the breast
surrounded by the cord of the Golden Fleece. Value below.
Legend (start 1h) for "Rex Lombardiae et Venetiae, Dalmatiae,
Galiciae Lodomeriae Ilyriae Archidux Austriae" Av:
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A I. Habsburg
Ferdinánd osztrák császár babérkoszorús portréja jobbra nézve.
Körirat (kezdete 7 óránál): „Ferdinandus Primus Dei Gratia
Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis
Quintus” (I. Ferdinánd Isten kegyelméből Ausztria császára,
Magyarország és Csehország királya, ezen a néven az ötödik). Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· 5 GAL·LOD·ILL·A·A·1838· Koronás
kétfejű birodalmi sas, karmaiban karddal, jogarral és
országalmával; mellén a Habsburg, osztrák és lotaringiai
címerekkel ellátott pajzs, melyet az Aranygyapjas rend lánca vesz
körül. Értékjelzés alul. Körirat (kezdete 1 óránál): „Rex
Lombardiae et Venetiae, Dalmatiae, Galiciae Lodomeriae Ilyriae
Archidux Austriae” (Lombardia és Velence, Dalmácia, Galícia,
Lodoméria, Illíria királya, Ausztria főhercege).

20



335   Ferdinand V (1841) 20 kreuzer; KM 2208 A; silver; 26 mm;
6,69 g Av: Laureate portrait facing right. Legend around (starts
7h) for "F. Dei Gratia Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex
Hujus Nominis Quintus"
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A Rv: Crowned
double headed imperial eagle with value at center. Legend (starts
1h) for "Rex Lombardiae et Venetiae Dalmatiae Galiciae
Lodomeriae Illyriae, Archidux Austriae" REX·LOMB·ET·VEN·DALM·
GAL·LOD·ILL·A·A·1847· / 20 Av: Jobbra néző, koszorús portré.
Körbefutó felirat (7 óra irányából kezdődően): "F. Dei Gratia
Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis
Quintus" FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A Rv:
Koronás, kétfejű császári sas, középen az értékjelzéssel. Felirat (1
óra irányában kezdődik): "Rex Lombardiae et Venetiae Dalmatiae
Galiciae Lodomeriae Illyriae, Archidux Austriae"
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· GAL·LOD·ILL·A·A·1847· / 20

20

336   Ferdinand V (1841) 20 kreuzer; KM 2208 A; silver; 26 mm;
6,66 g Av: Laureate portrait facing right. Legend around (starts
7h) for "F. Dei Gratia Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex
Hujus Nominis Quintus"
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A Rv: Crowned
double headed imperial eagle with value at center. Legend (starts
1h) for "Rex Lombardiae et Venetiae Dalmatiae Galiciae
Lodomeriae Illyriae, Archidux Austriae" REX·LOMB·ET·VEN·DALM·
GAL·LOD·ILL·A·A·1847· / 20 Av: Jobbra néző, koszorús portré.
Körbefutó felirat (7 óra irányából kezdődően): "F. Dei Gratia
Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis
Quintus" FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A Rv:
Koronás, kétfejű császári sas, középen az értékjelzéssel. Felirat (1
óra irányában kezdődik): "Rex Lombardiae et Venetiae Dalmatiae
Galiciae Lodomeriae Illyriae, Archidux Austriae"
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· GAL·LOD·ILL·A·A·1847· / 20

20



337   Ferdinand V (1841) 20 kreuzer; KM 2208 A; silver; 26 mm;
6,7 g Av: FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A Laureate
portrait facing right of Ferdinand I of Habsburg, Emperor of
Austria. Le gend (start 7h) for "Ferdinand I Dei Gratia Austriae
Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis Quintus Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· 20 GAL·LOD·ILL·A·A·1841· Crowned
double headed Imperial eagle holding sword, sceptre and orb,
shield with arms of Habsburg, Austria and Lorraine on the breast
surrounded by the cord of the Golden Fleece. Value below.
Legend (start 1h) for "Rex Lombardiae et Venetiae, Dalmatiae,
Galiciae Lodomeriae Ilyriae Archidux Austriae" Av:
FERD·I·D·G·AVSTR·IMP·HVNG·BOH·R·H·N·V· / A I. Habsburg
Ferdinánd osztrák császár babérkoszorús portréja jobbra nézve.
Körirat (kezdete 7 óránál): „Ferdinandus Primus Dei Gratia
Austriae Imperator Hungariae Bohemiae Rex Hujus Nominis
Quintus” (I. Ferdinánd Isten kegyelméből Ausztria császára,
Magyarország és Csehország királya, ezen a néven az ötödik). Rv:
REX·LOMB·ET·VEN·DALM· 20 GAL·LOD·ILL·A·A·1841· Koronás
kétfejű birodalmi sas, karmaiban karddal, jogarral és
országalmával; mellén a Habsburg, osztrák és lotaringiai
címerekkel ellátott pajzs, melyet az Aranygyapjas rend lánca vesz
körül. Értékjelzés alul. Körirat (kezdete 1 óránál): „Rex
Lombardiae et Venetiae, Dalmatiae, Galiciae Lodomeriae Ilyriae
Archidux Austriae” (Lombardia és Velence, Dalmácia, Galícia,
Lodoméria, Illíria királya, Ausztria főhercege).

30

338   Ferdinand V (1848) 20 kreuzer K-B; ÉH 1428, KM 432, H
2092, Adamo B5; silver; 26,5 mm; 6,44 g Av:
V·FERD·MAGY·H·T·MAGYARORSZÁG KIRÁLYA ERD·N·FEJ / K·B·
Ferdinand, laureate head, right. Hungarian legend Rv: SZ·MÁRIA
IST·ANNYA (20) MAGY·OR·VÉDŐJE·1848· Madonna with child
Előoldal: V·FERD·MAGY·H·T·MAGYARORSZÁG KIRÁLYA ERD·N·FEJ /
K·B· Ferdinánd, babérkoszorús fej, jobbra néző. Magyar felirat
Hátoldal: SZ·MÁRIA IST·ANNYA (20) MAGY·OR·VÉDŐJE·1848· Szűz
Mária gyermekével

40



339   Franc I and Ferdinand V (1830) coronation token; Mont-
2516; silver; 20 mm; 3,26 g Av: FRANC.I.ET PER EVM FERD.V.
Conjoined busts of Franz I and Ferdinand V to right. Rv:
CORON·POSON·DIE XXVIII·SEPT·MDCCCXXX· radiant crown. Av:
FRANC.I.ET PER EVM FERD.V. I. Ferenc és V. Ferdinánd
összekapcsolt mellszobrai jobbra nézve. Rv: CORON·POSON·DIE
XXVIII·SEPT·MDCCCXXX· sugárzó korona.

80

340   Ferdinand V (1836) 20 coronation token; N.E.V.: XVIII./D-4b;
silver; 18 mm; 3,27 g Av: FERDINANDVS I•D•G•AVSTRIAE
IMPERATOR Bust of Ferdinand V to right Rv: IN REGEM BOHEMIAE
/ CORONATVS PRAGAE / MENSE SEPT• / MDCCCXXXVI in four
lines. Above the crown dividing inscription: RECTA TVERI Av:
FERDINANDVS I•D•G•AVSTRIAE IMPERATOR V. Ferdinánd
mellszobra jobbra nézően Rv: IN REGEM BOHEMIAE / CORONATVS
PRAGAE / MENSE SEPT• / MDCCCXXXVI négy sorban. A koronát
elválasztó felirat felett: RECTA TVERI

80

341   Ferdinand V (1838) 20 coronation token; Montenuovo 2585;
silver; 19 mm; 3,3 g Av: FERDINANDVS•I•D•G•AVSTRIAE•
IMPERATOR•LONGOB•ET• VENET• REX testa laureata a ds. Rv:
AVITA•ET•AVCTA / Corona Ferrea / REX• LONGOB•ET•VENET• /
CORONAT•MEDIOL• / MENS•SEPT• / MDCCCXXXVIII Av:
FERDINANDVS•I•D•G•AVSTRIAE• IMPERATOR•LONGOB•ET•
VENET• REX babérkoszorús fej jobbra néző Rv: AVITA•ET•AVCTA
/ Vaskorona / REX• LONGOB•ET•VENET• / CORONAT•MEDIOL• /
MENS•SEPT• / MDCCCXXXVIII

80

342   Hungary, War of Independence Coinage (1848) 1 kreuzer;
Adamo B1; copper; 26 mm; 8,60 g Av: MAGYAR KIRÁLYI VÁLTÓ
PÉNZ· Crowned arms. Hungarian legend, no mintmark Rv: EGY /
KRAJCZÁR / 1848· Value in Hungarian, date Av: MAGYAR KIRÁLYI
VÁLTÓ PÉNZ· Koronás címer. Magyar felirat, verdejel nélkül Rv:
EGY / KRAJCZÁR / 1848· Értékjelzés magyarul, évszám

20



343   Hungary, War of Independence Coinage (1849) 3 kreuzer; ;
copper; 32 mm; 26,0 g Av: MAGYAR KIRÁLYI VÁLTÓ PÉNZ· / 3. K.
Crowned arms. Hungarian legend Rv: EGY / KRAJCZÁR / 1849· /
N.B. Value in Hungarian, date above sprigs, mintmark belove
springs N B Av: MAGYAR KIRÁLYI VÁLTÓ PÉNZ· / 3. K. Koronás
címer. Magyar felirat. Rv: EGY / KRAJCZÁR / 1849· / N.B.
Értékjelzés magyarul, dátum az ágak felett, verdejel az ágak
alatt: N B

50

344   Maria Theresa (1756) Medal in Honor of the Construction of
the University of Vienna; Montenuovo 1791; Silver-plated zinc; 49
mm; 22,8 g Av: IMP·FRANC·AUG·ET M·THERESIA·AUG, busts of the
imperial couple placed one behind the other, facing right. Rv:
MUNIFICENTIA AUGUSTORUM, a depiction of the building’s
facade, with the inscription: ACADEMIA VIENNENSIS / MDCCLVI.
Av: IMP·FRANC·AUG·ET M·THERESIA·AUG, a császári pár egymás
mögött elhelyezett, jobbra néző mellszobrai. Rv: MUNIFICENTIA
AUGUSTORUM, az épület homlokzatának ábrázolása, a részben:
ACADEMIA VIENNENSIS / MDCCLVI.

150

345   Maria Theresa (1774) Medal, Milan and Mantua Schools of
Obstetrics; Johnson 385; Silver-plated zinc; 50 mm; 29,96 g Av:
M·THERESIA AVGVSTA Bust facing right, wearing a diadem and a
widow’s veil Rv: LVCINA PIA The goddess Juno Lucina is seated in
a field, holding a small infant wrapped in swaddling clothes on
her lap. In the exergue: ARTIS OSTETRICIAE / SCHOLAE
MEDIOL·ET MANT· / APERT·MDCCLXXIV· Av: M·THERESIA AVGVSTA
Jobb oldalra néző mellszobor, diadémmal és özvegyi fátyollal Rv:
LVCINA PIA A mezőben Júnó Lucina istennő ül, ölében egy kis,
pólyába burkolt csecsemővel. Az exergóban: ARTIS OSTETRICIAE /
SCHOLAE MEDIOL·ET MANT· / APERT·MDCCLXXIV·

150



346   Joseph II and Maria Theresa (1773) Austria Tin Medal
"Conquest of Galicia and Lodomeria"; Montenuovo 2053, Julius
1997; Silver-plated zinc; 50 mm; 30,10 g Av: Busts of Joseph II
and his mother Maria Theresia facing right, and the inscription
"IOSEPHVS II· M·THERESIA AVGG·" Rv: Enthroned Austria receives
kneeling Galicia, the inscription "ANTIQVA IVRA VINDICATA", and
"GALICIA LODOMERIA / IN FIDEM RECEPTIS / MDCCLXXIII·" in three
lines in exergue Av: II. József és édesanyja, Mária Terézia jobbra
néző mellszobrai, valamint az „IOSEPHVS II· M·THERESIA AVGG·”
felirat Rv: Trónon ülő Ausztria fogadja a térdelő Galíciát, az
„ANTIQVA IVRA VINDICATA” felirat, valamint az „GALICIA
LODOMERIA / IN FIDEM RECEPTIS / MDCCLXXIII·” felirat három
sorban az exergában

150

347   Leopoldo II of Habsburg (1791) A coin worth one and a half
scudos commemorating the emperor's entry into Milan;
Montenuovo 2252, Horsky 3271, Julius 2931; Silver-plated zinc;
50 mm; 28,33 g Av: LEOPOLDVS·II·P·F·AVGVSTVS·, head wearing
a laurel wreath facing right; below: A·GUILLEMARD·F· Rv:
HILARITAS · INSUBRIAE, Insubria depicted as a female figure,
facing left, holding a cornucopia in her left hand from which grain
flows, and with her right hand scattering incense onto a flame
standing on an altar decorated with Milanese motifs and the
inscription ADVENTVI / AVGVSTI. Below: A·M·DCC·XCI· Av:
LEOPOLDVS·II·P·F·AVGVSTVS·, babérkoszorús fej jobbra néző;
alatta: A·GUILLEMARD·F· Rv: HILARITAS · INSUBRIAE, Insubria női
alakban ábrázolva, balra fordulva, bal kezével egy bőségszarvat
tart, amelyből gabonatermés árad, jobb kezével pedig tömjént
szór egy lángra, amely egy, Milánó díszítéseivel és az ADVENTVI /
AVGVSTI felirattal díszített oltáron áll. Alul: A·M·DCC·XCI·

150



348   Leopoldo II of Habsburg (1791) Medal to commemorate the
homage in Mantua; Montenuovo 2250, Forrer VI 279; bronze; 45
mm; 33,4 g Av: LEOPOLDVS II · IMP · SEMP · AVG ·, Laureate head
right Rv: MVNIFICENTIA AVGVSTI, Emperor standing right, helps
the personification of the walled city of Mantua to rise; she rests
her hand on a cross-bearing shield; in exergue, FELIX MANTVA /
AN CIƆIƆCCXCI Av: LEOPOLDVS II · IMP · SEMP · AVG ·,
babérkoszorús fej jobbra néző Rv: MVNIFICENTIA AVGVSTI, jobbra
néző császár, aki segít felállni Mantova fallal körülvett városának
megszemélyesítésének; a nő keze egy keresztet ábrázoló pajzsra
támaszkodik; az exergában: FELIX MANTVA / AN CIƆIƆCCXCI

150

349   Joseph II and Frederick II the Great (1779) Tin Medal
Commemorating the Peace of Teschen; Olding 711; Silver-plated
zinc, plugged hole; 43 mm; 26,94 g Av: Busts of Joseph II and
Frederick II facing each other IOSEPHVS II·FRIDERICVS II /
GERMANIA / GAUDET· Rv: Two crowned columns supported by
coats of arms DIE XIII MAII MDCCLXXIX GER MAINÆ PAX EST
RESTAVRATA / REICH·F· / TESCHEN Av: II. József és II. Frigyes
mellképek egymással szemben IOSEPHVS II·FRIDERICVS II /
GERMANIA / GAUDET· Rv: Két koronás oszlop, amelyekhez
címerpajzsok támaszkodnak DIE XIII MAII MDCCLXXIX GER MAINÆ
PAX EST RESTAVRATA / REICH·F· / TESCHEN

200



350   Emperor Joseph II and Pope Pius VI (1782) Commemorative
medal; Monte 2155; copper plated zinc, plugged hole; 42,9 mm;
27,09 g Av: IOSEPHVS·II·R·I·S·A·PIVS·VI·PONT·MAX· / beneath:
SALVTIFER ORBIS VTERQVE Emperor Josef II with the Roman
imperial crown and Pope Pius VI with tiara. Pictured opposite each
other Rv: EMVNCTA CLARIOR / MDCCLXXXII· / DIE XXII MAR An
altar in a church choir, (God's) arm ignited from a cloud / has A
candle on a candlestick. On the altar are a chalice with a host and
the tiara. Av: IOSEPHVS·II·R·I·S·A·PIVS·VI·PONT·MAX· / alatta:
SALVTIFER ORBIS VTERQVE II. József császár a római császári
koronával és VI. Pius pápa a tiarával. Egymással szemben
ábrázolva Rv: EMVNCTA CLARIOR / MDCCLXXXII· / DIE XXII MAR
Egy templom kórusában álló oltár, a felhőből lángra lobbant
(Isten) karja / gyertyatartón gyertyát tart. Az oltáron egy kehely
szentostyával és a tiara látható.

80

351   Ferdinand I. Archduke of Austria-Este (1771)
Commemorating His Trip to Lombardia; Julius 2552; Silver-plated
zinc; 50 mm; 28,12 g Av: FERDINANDVS ARCHIDVX AVSTR,
garlanded head right Rv: INSVBRIA LAETA (glad the land of the
Insubres [Lombardia]), personification of Milan standing slightly
right, head uplifted, leaning upon shield and extending hand;
around, bundles of grain, cornucopia, and personification of the
Po river reclining right, pouring urn from which liquid flows and
holding rudder; in three lines in exergue, FERDINANDO · AVSTRIO
· / VICARIVM · IMPERIVM · / ADEVNTE · MDCCLXXI Av:
FERDINANDVS ARCHIDVX AVSTR, koszorúval díszített fej jobbra
Rv: INSVBRIA LAETA (az insubrek földje [Lombardia] örvendezik),
Milánó megszemélyesítése kissé jobbra fordulva, felemelt fejjel,
pajzsra támaszkodva és kinyújtott kézzel; körülötte
gabonakötegek, bőségszaru, valamint a Pó folyó
megszemélyesítése jobbra fekve, egy urnából folyadékot öntve
és kormányt tartva; az exergában három sorban: FERDINANDO ·
AVSTRIO · / VICARIVM · IMPERIVM · / ADEVNTE · MDCCLXXI

150



352   Franz Joseph I (1858) 1 Vereinsthaler; KM 2244 A; silver; 33
mm; 18,48 g Av: FRANZ JOSEPH I. V. G. G. KAISER V.
OESTERREICH Laureate bust of Franz Joseph I facing right; below,
A Rv: EIN VEREINSTHALER - XXX EIN PFUND FEIN Crowned
double-headed eagle; below, 1858 Av: FRANZ JOSEPH I. V. G. G.
KAISER V. OESTERREICH I. Ferenc József koszorús mellszobra
jobbra; alatta: A Rv: EIN VEREINSTHALER - XXX EIN PFUND FEIN
Koronás kétfejű sas; alatta: 1858

160

353   Franz Joseph I (1864) ein vereinsthaler A; KM 2244; silver;
33 mm; 18,47 g Av: FRANZ JOSEPH I·V·G·G·KAISER
V·OESTERREICH / A Laureate portrait of Franz Joseph facing right.
Legend around (start 7h), mint letter at bottom. Rv: EIN
VEREINSTHALER XXX EIN PFUND FEIN 1864 Crowned double
headed imperial eagle, shield with coat of arms on breast
(Habsburg, Austria and Lorraine) surrounded by the chain of the
Order of the Golden Fleece. Legend around (start 7h) with date at
bottom. Av: FRANZ JOSEPH I·V·G·G·KAISER V·OESTERREICH / A
Franz Joseph koszorús portréja, jobbra néző. Felirat a körben (7
óra irányában kezdődik), alul a pénzverde betűje. Rv: EIN
VEREINSTHALER XXX EIN PFUND FEIN 1864 Koronás, kétfejű
császári sas, mellén címeres pajzs (Habsburg, Ausztria és
Lotaringia), amelyet az Aranygyapjú Rend lánca vesz körül.
Körbefutó felirat (7 óra irányában kezdődik), alul az évszám.

100



354   Franz Joseph I (1879) 2 gulden; Herinek 1740-1969 824,
Dav ECT 31; silver; 36 mm; 24,74 g Av:
FRANC·IOS·I·D·G·AVSTR·IMP·ET·HVNG·REX·AP· *
ELISABETHA·IMP·ET·REG· * Portrait facing right of Franz-Joseph
and Elisabeth Rv: *
QVINTVM·MATRIMONII·LVSTRVM·CELEBRANT·XXIV·APRILIS·MDCCC
LXXIX Austria seated left on throne, holding rudder and
cornucopia Av: FRANC·IOS·I·D·G·AVSTR·IMP·ET·HVNG·REX·AP· *
ELISABETHA·IMP·ET·REG· * Franz-Joseph és Elisabeth jobbra néző
portréja Rv: *
QVINTVM·MATRIMONII·LVSTRVM·CELEBRANT·XXIV·APRILIS·MDCCC
LXXIX A trónon balra ülő Ausztria, kormányrudat és bőségszarvat
tartva

130

355   Franz Joseph I (1879) 2 gulden; Herinek 1740-1969 824,
Dav ECT 31; silver; 36 mm; 24,73 g Av:
FRANC·IOS·I·D·G·AVSTR·IMP·ET·HVNG·REX·AP· *
ELISABETHA·IMP·ET·REG· * Portrait facing right of Franz-Joseph
and Elisabeth Rv: *
QVINTVM·MATRIMONII·LVSTRVM·CELEBRANT·XXIV·APRILIS·MDCCC
LXXIX Austria seated left on throne, holding rudder and
cornucopia Av: FRANC·IOS·I·D·G·AVSTR·IMP·ET·HVNG·REX·AP· *
ELISABETHA·IMP·ET·REG· * Franz-Joseph és Elisabeth jobbra néző
portréja Rv: *
QVINTVM·MATRIMONII·LVSTRVM·CELEBRANT·XXIV·APRILIS·MDCCC
LXXIX A trónon balra ülő Ausztria, kormányrudat és bőségszarvat
tartva

130



356   Franz Joseph I (1907) 5 crown KB; Adamo K7.1; silver; 36
mm; 23,95 g Av: FERENCZ JÓZSEF I·K·A·CS·ÉS M·H·S·D·O·AP·KIR· /
1907 Laureate head of Francis I right, surrounded by legend Rv:
MEGKORONÁZTATÁSÁNAK NEGYVENEDIK ÉVFORDULOJÁRA 1867-
1907 / 5 KORONA / K·B Coronation scene Av: FERENCZ JÓZSEF
I·K·A·CS·ÉS M·H·S·D·O·AP·KIR· / 1907 I. Ferenc koronás feje jobbra
nézően, feliratokkal körülvéve Rv: MEGKORONÁZTATÁSÁNAK
NEGYVENEDIK ÉVFORDULOJÁRA 1867-1907 / 5 KORONA / K·B
Koronázási jelenet

120

357   Franz Joseph I (1909) 5 crown KB; Adamo K7, ÉH 1492;
silver; 36 mm; 24,0 g Av: FERENCZ JÓZSEF I·K·A·CS·ÉS
M·H·S·D·O·AP·KIR· / K·B· Laureate head, right Rv: 5 / KORONA /
1909 Angels holding crown above value and date within sprigs
Av: FERENCZ JÓZSEF I·K·A·CS·ÉS M·H·S·D·O·AP·KIR· / K·B·
Koszorús fej, jobbra néző Rv: 5 / KORONA / 1909 Koronát tartó
angyalok az érték és az évszám felett, ágacskák között

80

358   Franz Joseph I (1896) 1 korona KB; KM 487, ÉH 1496,
Adamo K5.2; silver; 23 mm; 5,0 g Av: AZ EZERÉVES
MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896 ·1KORONA· / K·B· Bust of Franz
Joseph wearing the Crown of St. Stephen facing right surrounded
by legend Rv: Group of Hungarian conquerors with one on
horseback Av: AZ EZERÉVES MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896
·1KORONA· / K·B· Szent István-koronát viselő I. Ferenc József
mellszobra, jobbra néző, felirattal körülvéve Rv: Magyar hódítók
csoportja, egyikük lóháton

20



359   Franz Joseph I (1914) 1 crown; KM 2820; silver; 23 mm; 5,0
g Av: Franz Joseph I's bust bare-headed facing right and the
engraver's name below the neck FRANC·IOS·I·D·G·IMP·AVSTR·REX
BOH·GAL·ILL·ETC·ET AP·REX HVNG· / ST · SCHWARTZ Rv: Imperial
crown between laurel springs, date below. 1 / 1914 Av: I. Ferenc
József mellszobra, fedetlen fejjel, jobbra nézően, a nyak alatt a
metsző neve. FRANC·IOS·I·D·G·IMP·AVSTR·REX
BOH·GAL·ILL·ETC·ET AP·REX HVNG· / ST · SCHWARTZ Rv: Császári
korona babérágak között, alatta az évszám. 1 / 1914

10

360   Franz Joseph I (1914) 1 korona; KM 492; silver; 23 mm; 5,0
g Av: Franz Joseph I old-age portrait FERENCZ JÓZSEF I·K·A·CS·ÉS
M·H·S·D·O·AP·KIR· / K·B Rv: Holy Crown of Hungary 1 / KORONA /
1914 Av: I. Ferenc József öregkori portréja FERENCZ JÓZSEF
I·K·A·CS·ÉS M·H·S·D·O·AP·KIR· / K·B Rv: Magyarország Szent
Koronája 1 / KORONA / 1914

10

361   Franz Joseph I (1896) 1 korona, in presentation case KB - in
decorative pots; KM 487, ÉH 1496, Adamo K5.2; silver; 23 mm;
5,0 g Av: AZ EZERÉVES MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896
·1KORONA· / K·B· Bust of Franz Joseph wearing the Crown of St.
Stephen facing right surrounded by legend Rv: Group of
Hungarian conquerors with one on horseback Av: AZ EZERÉVES
MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896 ·1KORONA· / K·B· Szent István-
koronát viselő I. Ferenc József mellszobra, jobbra néző, felirattal
körülvéve Rv: Magyar hódítók csoportja, egyikük lóháton

250



362   Franz Joseph I (1896) 1 korona, in presentation case KB - in
decorative pots; KM 487, ÉH 1496, Adamo K5.2; silver; 23 mm;
5,0 g Av: AZ EZERÉVES MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896
·1KORONA· / K·B· Bust of Franz Joseph wearing the Crown of St.
Stephen facing right surrounded by legend Rv: Group of
Hungarian conquerors with one on horseback Av: AZ EZERÉVES
MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896 ·1KORONA· / K·B· Szent István-
koronát viselő I. Ferenc József mellszobra, jobbra néző, felirattal
körülvéve Rv: Magyar hódítók csoportja, egyikük lóháton

170

363   Franz Joseph I (1896) 1 korona, in presentation case KB - in
decorative pots; KM 487, ÉH 1496, Adamo K5.2; silver; 23 mm;
5,0 g Av: AZ EZERÉVES MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896
·1KORONA· / K·B· Bust of Franz Joseph wearing the Crown of St.
Stephen facing right surrounded by legend Rv: Group of
Hungarian conquerors with one on horseback Av: AZ EZERÉVES
MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896 ·1KORONA· / K·B· Szent István-
koronát viselő I. Ferenc József mellszobra, jobbra néző, felirattal
körülvéve Rv: Magyar hódítók csoportja, egyikük lóháton

170

364   Franz Joseph I (1896) 1 koronain presentation case KB - in
decorative pots; KM 487, ÉH 1496, Adamo K5.2; silver; 23 mm;
5,0 g Av: AZ EZERÉVES MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896
·1KORONA· / K·B· Bust of Franz Joseph wearing the Crown of St.
Stephen facing right surrounded by legend Rv: Group of
Hungarian conquerors with one on horseback Av: AZ EZERÉVES
MAGYARORSZÁG EMLÉKÉRE 1896 ·1KORONA· / K·B· Szent István-
koronát viselő I. Ferenc József mellszobra, jobbra néző, felirattal
körülvéve Rv: Magyar hódítók csoportja, egyikük lóháton

170



365   Franz Joseph I (1861) 1 florin; KM 2219A; silver; 29 mm;
12,31 g Av: FRANZ JOSEPH I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR, portrait
wearing a laurel wreath facing right; below, mintmark: A Rv:
HVN•BOH•LOMB•ET VEN•-GAL•LOD•ILL•REX• A•A•1861 • a
double-headed eagle beneath a crown, a three-part coat of arms
on its chest, surrounded by an order’s chain, with the
denomination 1FL at the bottom Av: FRANZ JOSEPH
I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR babérkoszorús portré jobbra, alatta
verdejegy: A Rv: HVN•BOH•LOMB•ET VEN•-GAL•LOD•ILL•REX•
A•A•1861 • korona alatt kétfejű sas, mellén háromrészt osztott
címer, körülötte rendilánc, alul értékjelzés: 1FL

20

366   Franz Joseph I (1861) 1 florin; KM 2219 A; silver; 29 mm;
12,32 g Av: FRANZ JOSEPH I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR, portrait
wearing a laurel wreath facing right; below, mintmark: A Rv:
HVN•BOH•LOMB•ET VEN•-GAL•LOD•ILL•REX• A•A•1861 • a
double-headed eagle beneath a crown, a three-part coat of arms
on its chest, surrounded by an order’s chain, with the
denomination 1FL at the bottom Av: FRANZ JOSEPH
I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR babérkoszorús portré jobbra, alatta
verdejegy: A Rv: HVN•BOH•LOMB•ET VEN•-GAL•LOD•ILL•REX•
A•A•1861 • korona alatt kétfejű sas, mellén háromrészt osztott
címer, körülötte rendilánc, alul értékjelzés: 1FL

20

367   Franz Joseph I (1869) 1 forint KB; Adamo M15; silver; 29
mm; 12,3 g Av: FERENCZ JÓZSEF A· CSÁSZÁR / K·B· Mid-aged
bust facing right Rv: MAGYAR ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F
Curved twofold Hungarian small coat of arms, flying angels
holding St. Stephen's crown above Av: FERENCZ JÓZSEF A·
CSÁSZÁR / K·B· Középkorú, jobbra néző mellszobor Rv: MAGYAR
ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F Ívelt, kétszeres magyar kis címer,
amely felett repülő angyalok tartják Szent István koronáját

100



368   Franz Joseph I (1869) 1 forint KB; Adamo M15; silver; 29
mm; 12,3 g Av: FERENCZ JÓZSEF A· CSÁSZÁR / K·B· Mid-aged
bust facing right Rv: MAGYAR ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F
Curved twofold Hungarian small coat of arms, flying angels
holding St. Stephen's crown above Av: FERENCZ JÓZSEF A·
CSÁSZÁR / K·B· Középkorú, jobbra néző mellszobor Rv: MAGYAR
ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F Ívelt, kétszeres magyar kis címer,
amely felett repülő angyalok tartják Szent István koronáját

100

369   Franz Joseph I (1869) 1 forint KB; Adamo M15; silver; 29
mm; 12,33 g Av: FERENCZ JÓZSEF A· CSÁSZÁR / K·B· Mid-aged
bust facing right Rv: MAGYAR ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F
Curved twofold Hungarian small coat of arms, flying angels
holding St. Stephen's crown above Av: FERENCZ JÓZSEF A·
CSÁSZÁR / K·B· Középkorú, jobbra néző mellszobor Rv: MAGYAR
ORSZÁG AP· KIRÁLYA 1869 / 1·F Ívelt, kétszeres magyar kis címer,
amely felett repülő angyalok tartják Szent István koronáját

100

370   Franz Joseph I (1879) 1 florin; KM 2222; silver; 29 mm;
12,35 g Av: FRANZ JOSEPH I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR, portrait
wearing a laurel wreath facing right Rv: HVN•BOH•LOMB•ET
VEN•-GAL•LOD•ILL•REX• A•A•1879 • a double-headed eagle
beneath a crown, a three-part coat of arms on its chest,
surrounded by an order’s chain, with the denomination 1FL at the
bottom Av: FRANZ JOSEPH I•D•G•AVSTRIAE•IMPERATOR babér­
koszorús portré jobbra Rv: HVN•BOH•LOMB•ET VEN•-
GAL•LOD•ILL•REX• A•A•1879 • korona alatt kétfejű sas, mellén
háromrészt osztott címer, körülötte rendilánc, alul értékjelzés:
1FL

20

371   Franz Joseph Bronze Medal; bronze; 62 mm; 110,87 g
40



372   Franz Joseph (1898) R. Marschall Jubilee Medal; silver; 29
mm; 12,06 g

50

373   Franz Joseph Award for Provincial Industrial Support of
Lower Austria from the Provincial Administration Commemorative
Medal; bronze; 75 mm; 135,37 g

20

374   Franz Joseph commemorative coin for the 40th anniversary
of his reign (1888) S. Schwartz; bronze; 64 mm; 81,25 g

30

375   Franz Joseph (1848-1916) Religious (Confirmation) Medal
marked (Leo Zimpel); silver; 39 mm; 24,38 g

50

376   Franz Joseph (1848-1916) Diocese of Linz (Confirmation)
silver medal marked by L. Zimpel and J. Christlbauer; silver; 39
mm; 25,0 g

50



377   James II (1688) Silver medal depicting William Sancroft,
Archbishop of Canterbury (*1617, †1693), and the seven bishops;
Eimer 288a; Silver-plated zinc; 50 mm; 50,0 g Av: A bust portrait
of the archbishop in ecclesiastical vestments. Inscription around
the edge: *GVII·SANCROFT·ARCHIEPISC·CANTVARI·1688· Rv:
Seven medallions depicting the busts of seven bishops in
ecclesiastical vestments, from left to right, starting from the top:
William Lloyd, Bishop of St. Asaph, Francis Turner, Bishop of Ely,
John Lake, Bishop of Chichester, Henry Compton, Bishop of
London, Thomas Ken, Bishop of Bath, Thomas White, Bishop of
Peterborough, and Sir John Trelawney, Bishop of Bristol. Around
the outer circle, and six smaller stars arranged in a concentric
circle. At the bottom: D· W·F· Av: Az érsek mellképes portréja
egyházi díszruhában. Körbe felirat:
*GVII·SANCROFT·ARCHIEPISC·CANTVARI·1688· Rv: Hét medál a
hét püspök mellképével egyházi díszruhában, balról jobbra,
fentről kezdve: William Lloyd, St. Asaph püspöke, Francis Turner,
Ely püspöke, John Lake, Chichester püspöke, Henry Compton,
London püspöke, Thomas Ken, Bath püspöke, Thomas White,
Peterborough püspöke és Sir John Trelawney, Bristol püspöke.
Körbe ha nagyobb, beljebb szintén hat kisebb csillag. Alul D· W·F·

150

378   Vatican City commemorative coin of Pope John Paul II;
N87648 ; silver; 35 mm; 16,0 g

10

379   Commemorative coin The Visit of Pope John Paul II, Pécs
(1991) aUNC; ANYAG; 42 mm; SÚLY

10

380   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
35 mm

20



381   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
32 mm

20

382   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
25 mm

20

383   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
25 mm

20

384   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
35 mm

20

385   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
23 mm

20

386   Roman emperors clay money (modern); modern terracotta;
20 mm

20

387   Ukraine (1999) Bicolor Medal Gold Plated; copper-nickel; 57
mm; 94,3 g

30



388   University of Jena Medal (1836) Weimar Angelica Facius;
bronze; 42 mm; 38,15 g

50

389   Hungarian Socialist Workers' Party for Effective Propaganda
Work (Lenin) bronze plaque (Viktória Csúcs); bronze; 70 mm;
112,3 g

20

390   Bronze medal designer of the Vienna Chamber of
Commerce, Industry and Crafts (Josef Bilek 1898-1931) Peter v.
Breithut; bronze; 66 mm; 108,56 g

10

391   To commemorate the 150th anniversary of the Vienna
Hospital for Commercial Employees (1745-1895) Bronze Medal (F.
X. Pawlik); bronze; 55 mm; 53,04 g

10

392   (1930) Austrian Olympic Equestrian Competition in Vienna,
A.Weinberger WAF Memorial Medal; bronze; 35 mm; 10,2 g

10

393   R. R. Neuberger & Arnold Hartig: Franz Joseph World War I
Patriotic Medal from Captured War Material (1914); Wurzbach
2681; bronze; 50 mm; 53,0 g

20

394   Commemorative medal commemorating the 40 years of
existence of the Catholic Lads' Association (1896); bronze; 50
mm; 47,28 g

20



395   100th Anniversary of the Founding of the Austrian National
Bank by Franz Joseph 1816 (ST. Schwartz); bronze; 65 mm;
116,13 g

10

396   Commemorative medal depicting Pope John XXIII in the
silver plating of the Vatican.; bronze; 35 mm; 14,08 g

10

397   2021 Millennium Underground Railroad 125th Anniversary
UNC (2000 Ft) 39,6 x 26,4 mm; 27,0 g

10

398   2021 Hungarian Greyhound Cupro-Nickel Commemorative
Coin Proof like UNC (2000 Ft) 34 mm; 16,0 g

10

399   2022 Ágnes Nemes Nagy Silver Commemorative Coin UNC
(15000 Ft) 38,61 mm; 31,46 g

60

400   2022 Vilma Hugonnai Base Metal Commemorative Coin
UNC (2000 Ft) 38,61 mm; 30,8 g

10

401   2022 Imre Kertész Cupro-Nickel Commemorative Coin UNC
(2000 Ft) 30 x 25 mm; 10,3 g

10

402   2023 Raoul Bott Silver Commemorative Coin, proof UNC
(7500 Ft) 30 mm; 12,5 g

20



403   2023 Riding Hall Nordic Gold Commemorative Coin UNC
(3000 Ft) 37,18 mm; 20,0 g

10

404   2023 Transylvanian Hound Nickel Silver Commemorative
Coin UNC (3000 Ft) 34 mm; 16,0 g

10

405   2024 Katalin Karikó Cupro-Nickel Commemorative Coin BU
(3000 Ft) 30 x 25 mm; 10,3 g

10

406   2024 Kincsem, the Hungarian racehorse Cupro-Nickel
Commemorative Coin (BU) UNC (3000 Ft) 26,4 x 39,6 mm; 27,0 g

10

407   2024 Ferenc Krausz Cupro-Nickel Commemorative Coin BU
(3000 Ft) 30 x 25 mm; 10,30 g

10

408   2024 50th Anniversary of the Rubik's Cube™ Nordic Gold
Commemorative Coin proof-like (3000 Ft) 37,18 mm; 20,0 g

10

409   2024 50th Anniversary of the Rubik's Cube™ Nordic Gold
Commemorative Coin proof-like (3000 Ft) 37,18 mm; 20,0 g

10

410   2024 Nordic Gold Commemorative Coin of the Main Guard –
"National Hauszmann Program" Commemorative Coin Series III
(3000 Ft) 37,18 mm; 20,0 g

10



411   2024 Nickel Silver Commemorative Coin of the Hungarian
Society of Paediatrics, proof-like (3000 Ft) 34 mm; 16,0 g

10

412   2024 Gold Forint of Ladislaus V Nickel Silver
Commemorative Coin BU (3000 Ft) 20 mm; 2,7 g

10


